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Til Läsaren. 1

L
EgationerschSandebudh affKonungar och Harflar iWerkben til hwar antra /

dre så gamblet brut/som fielfwe Regementen effter Noe tijdbegynte. Legationer

vthforas gemeenligen affthe wittraste och suallaste som Konungen kan sitt höga

Wårsfbåst titres at sørratia ; the othkoras och aff högt Stånd och Wårde/för sinKo

anug ochHerres/ sampttheras higheet fkull som the tilstickade warda ; the are frijfallade

och oförsträckelige hoos altFolck/vthanthet aunorlunda skeer affBarbarer, somingentroo

ellerJus Gentium halda. Sådane afiskickas aldrig / vthan t the angelägneste sinsKo-

nungs och Herres Ahrender/såsom til at vprättaGifftermåls handelemilan högaPers

foner / tilbluda och erhålla godh Wånskap/fluta Fridh/filla örligh / eller omhandel sch

wandel emillenRijken/Furstendomen och theras Undersåthare. Then store och tappre

HieltenSveriges Konung/Sahl.t atatummelse K. EARL GUSTAF/ han affär

dade några sådane vthi sinRegemenk tijdh til Christne Potentater &Europa, men en

allenat vthom Christenheten til Turkiske Kepfaren och hans RefidentzStash Con-

Aantinopel, som år enfarligh och widt aflagen Orth tfrån Sverige/khwar til thenSahl.

Hogleßige Konungen brukade then Hogwalborne Herzen/ Herz Clas Rålamb/ nu

warandeSveriges Rijkes Rådh/och Præfident the Kongl. Gotha HoffRätttJónfid

ping / som tå hoss Korzl . Mavst. i Påland stadd war. Och emedan sanuna Legatoch

Herte fielffhafwer författat sinResa effter H. K. M. befallning/ och giordt ther ofwer

en vthförligh Berättelse/icke allenaom sin Embetes förrättning widhTurkiskeHeswet :

sthan och beskriftwtt Resan til fine Drter/Städer/Fruchtbarheet/ FolcksensNatur/Se-

der ochNähring/Turkiske Rijkez Politie och tilsiånd på thentijdh / Wagarnes beswdr-

ligheet/Farligheter offoch til/ ther hanhafwer framrest /och hwad meravtht sådane til-

fålleenaccuratHiftorieScribent fundet achttaga ; Hoilken beskrifningH. Sahl.K.M.

myckit högt hafwer behagat / och til åminnelsevthi RijfsensArchivo införa låtitat för-

waras. Thenne fins nu imångaMenniskiors Hånder / doch myckit orått øffstresmen

Hwarföreoch många länge haswathenne Bestriffining i Trycket aslindat/och rått publi-

cerat. Såemedan fast ringare Mans Resebbiker warda vplagde i wartFådernesland/

som doch nyttigeåre at lisas/för sin noga Befkriffning/ om frammande widt afligne Or=

ters ochFolcks natur och egenskaper/ther the framreft haswa ; Ty blifwer nuthenneLe-

gationsBestriskning effter mångas längtan iTrycketframdragen/jempre bemålteHerres

Obfervationes Juris, som nu andragångvthgå/allom them til behagh/ sombeskaffenheten

affsamma Legation och förrättningar aftunda at weta. Ther hoos och bwar behiertat

Läsare kan finna swad beswarsch afwentyr sådana affstickningar med sig hafwa i och en

toor nytta/ afwen som mangeandre tarde och förnämlige Måns Reseböcker/ hwilka

vthwijsa of Skaparens vnderliga Wårck/nemblig/Werdennes stickelse på andreOrter/

kantgens stora fruchtbarheet på alltingtil lijffzens födo/ymnogheett Guld/Sdiff/koke-

ligekläder och drächter/fom affthet Zolck tilwårkas / och affof for forapenningar kis-

pas. In famraa,man måstether aff bekanna/atStore årsHErransWarck ialleLand/och

ibland altFolck then som achter ther vppå/hanfinner affsådant floor klokheet. Men når

manåter betäucker folcksens athskillnad til seder och lefwerne/theBarbariskas/ech othom

Chriftenheten stadde Mennistiors ogudachtige defwerne och swarmeryvthiakköthens lu-

fta/blifwa wij vpwäcktetil Gudz loff/athoos of boor hans åhra och kundskap mera d

hoos thet armaSolcket/som vthom thetråttaHimmelska Liuset stadde are/ och med råtte

Funna fallas atSittiatmarckret och dådzens skugga. Nårman t sådandan acht läser theffe

Reseböcker/ få harman ther afffloor frucht / hwilket then Rättsinnige täsaren skal fiume

fant wara. Sarwit Stockholms,Aug,1679,
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Os CAROLUSGUSTAVUS,

DEI Gratia Suecorum, Gothorum VVandale-

rumg,Rex,Magnus PrincepsFinlandia, Dux Esto

honia, Carelia,Brehme,Verde,Stetini Pemeranie,

Caffubie & Vandalie, Princeps Rugia, Dominus

Ingria&Vismaria;necnonComes Palatinus Rheni,Bavaria, Iuliaci,

Clivia&MontiumDuxetc. Serenissimo,Celfisfimo,Excellentiſſimo,

Fotentissimo,Magnanimo& Invictissimo Principi,DominoSOLTAN

MEHEMET,cademDEigratiaTurcarumImperat.etc.AmicoNoftro

charifs,Salutem,prosperosrerumſucceſſus&mutuiamoris incrementu

Serenissime, Celfisfime, Excellentissime, Magnanime& In-

wictissime Princeps,Amice charissime. Quemadmodum infuperioirs

busNoftrisliteris ad Ser.Veſtramd. XVI. Junij proximè prateriti

annihicMarienburgiperfcriptis atý,cumSer in VeftraFideliAulico&

internuncioMuſtaphaAgatransmissis amiceſignificavimusNoscon-

flituiſſe mittereadSer tom veftram aliquem Noftrorum Miniftrorum

quieandem deſtaturerumNoftrarum, aliisg connexis negotiis infurs

maret,&umprimis Noftronomineamorem&affectionemNoftram

ergaSer,sem Veftram contestaretur: Itanuncfupra dictarum rerum

cauffa ad Sersem Vestram ablegamus Nostrum Aulicum&Militia

Confiliarum, Generofum Nobisfincerefidelem,ClaudiumKalamb

Hereditariumin Bystad&Lenna/ ut Sersi Veftreexponat,nonmo-

do quibus ex caufis bellum, quodnunc cum Rege &Repub, Polonia

gerimus,primofit ortum,&deinde nuneapertaboſtslitate, nunefuf-

penfionearmorum continuatum:fed etians quare ultimu induciisnon

dumfinitis, nuperrimè ad armorum conflictum utring, ventumfit.

LargitusNobis eftDEusfolices rerumfucceffus contra noftroshostes,&

Spem etiam aliquam mediag, Nobis oftendit, componendi&Sopiendi

diuturnu& cruentumhocdisfidium, Cui intentionidum illaboramus

inventifunt quidam,quinonferentesaquisanimisNoftramprofperita-

tem,novas Nobis turbas,novosg,hoftesexcitareanniſiſuns. In his eft
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M. M. D. utpote qui nulla jufta de cauffa, fed excogitatisfri-

volis quibusdam querein, contra pacta perpetua pacs, Nos bello

lacefferecæpit. Adjunxereje etiam Polonis contraNos ChamiChri-

menfis copia, Nosque pralio cum Polonico exercitu, licet infelici

illis eventu, adortifunt. Etquia communesfunt rationes, qua Nos &

Ser, sem Vellram ad conftituendammutuam,firmam&utilemamici-.

siam correspondentiamg, invitare videnturfperamus fore,ut Seras

Vestracognito rerum inhacparte Europa&cumprimis Nofiroſtatu, è

fuarefuturumjudicet,ut mutuis animisincommunemremconfulamuu

rationesg,incamus quibus utring partis vicini, quandog, extrajufti-

tia veftigia exorbitantes,ad Juris & aquitatis normam redigantur.

Quodfi Serenitas Vestra velit permittere & auctoritatefua ita

dirigere, ut Chama Chrimenſis Nobiscum armorumfocietatemcon-

tra M. M. D. inire possit ;&fimulalia nonnulla,qua Serenitats

Veftra Nofter ExtraordinariusAblegatus pluribus exponet,procuratio-

nefuapromovere,fecerit quidemhoc ipfoNobis rem gratam,fedfibi

cumprimis, propriogſuoftatui nunc&infuturum valdeproficuam&

pene neceffariam. Quam rem totam &quibus fundamentisdus

Eti, confidamus Sor.Vestram infupradictaNostra poftulata condescen.

furam,deprometetiamſapejamnominatusNofter Confiliarius, Quare

Serum Veftram amicè requirimus, velit eandem Noftrum Extraor-

dinarium Ablegatum, Claudium Kalamb / bencuole coramse ad-

mittere,&fermoni deductionibusg, eiusindubiamfidem tribuere, non

aliter atg,fi ipfiprafentes effemus ; eundemg, deindead Nos cum as

prata& amica refolutione quantocius dimittere. Quibusfinientes

Ser. Vefiva amica Noftrafludia & officia deferimus.

Frauenburgi in Boruffia d. XXIII. Sept. An. M.DC,LVI.

CAROLUS GUSTAVUS.

Infcriptio literatum,

Dabantur

M. Biörnklon.

Serenissimo,Celfisfimo,Excellentissimo.Magnanimo& Invictissimo Principi, Domi-

10 SOLTAN MEHEMET,Turcarum Imperatori, AmicoNoftro Charisfime.
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Hen Reputation och Aiseende Autors fore

som Eders Kongl. Wtay : hArffRijke tal.

Swerige/igenom thet långliga Kigh

vthiTyskland och ther vit gierdeConquestes

erhållit/ har fuller dragit med figh the for

turbera,

Mat the ingen sågenheetgenerareahaswa vinderlåtit !

thes roo och fredeliga tilstånd til at tu
och medh allehanda inwärtes och schwar

tes oldgenheet at bemangia ; Men aldramast hafwer stuckit them

vrhi ögonen/ thet Sveriges Regering : Eders Kongl. Mayft.

dr vcht händer kommen / hwars Manligheet the mech theras egen

fkada tilförende vthi Tyskland erfahrt/och nu federmera igenomE.

K M. så lyckeligen förde Warn vehi thet mächtigeKonungaRij

kcyPolen medh anger och invidie på nytt igien måst ilfee. Mes&

emot Eders K. M. Påfwen och Hws Dsterrike vpwäckt ächstilli

ge nya Frender/ figh freift ech medh rahe thet Polista wafendericke

allenaft blandat / vihan soft at giswa alle emiiggiande Konungar

fampt ſtelſwe Orienten, om Eders Kongl. May; & actioner, akehan

da widrige inbillningar: hwilket tå myckit tänare alwåga brachtes /

som rychier aff Eders Kongl. May : h markeitge framfleah vehiPo

ken/ thet Ottomannist Riiket aflareds aff stab fteiff fell effterranckelte

git/ emedan thet granzabether in til/ och figh befruchtade afftheite

Grammelagh med Ebers Kongl May : tt Theffe bwar effter ans

nan opwårande lägenheter / så myefit frofftigare at affbépa / få

och at bijlaggia then wijdinffrigbeer med Polen / til Eders Kongl.

May: z och theß Dijkes reputation, sampt til thet Evangelifte tod

sendets säkerheet (effrer E K.M. har måst inträda vthi forbindel

fer med främmandeoch ther wid interefferabe Princer, fårdelesFur

ften affSiebenburgen ech Coffakeme/thet bredewidh och therOtto-

manniskeRikets fattat ombrage vtheſwer E. K.M.zmayalide vihe

Poten/ajwenda/ på thet be: demachtige Orientaliste Riyke teke matte
Waalij sefol-
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6 GivenskeLegations Beſkriffning

refolvera, anten athindra bemliteFoestar eller och (hwar til war ic

te ringa imone) fielff draga fin macht in vthi Polen/sch brutafigh

theß afftagne teaffrer til fördeel emot Christenheten/) hafwer Eders

Konzl. My.tt welat thetta vihrana igenom finafsi kickning tilPors

tamOttomannicam,Widhwilken/effter Eders Kongl. May. u Na-

bigft har funnit behazeitgit min ringa tienst at bruka : Tn fordrac

mim onderdanige skyldigheet thet iazh vthförer/ huruſedes resan til

en fiban widtafligen arth och thådan tilbakars igen afſuppen ar/kelf-

toe Ahrendet förrättat /och vthi hwab wilkor iagh tilstandee aff thet

Ottomanniste Rijket befummit hafiver . Hvilketoftigenom theffe fad

RaderEdersKongl. May: tt alleronderdänigst för ögonen ställes.
;

!

Edan Ebers Kongl. Mayestet mish vthi Septembri

Anno 1656. widh Frauenburg vthi Preußen habe affdre

bat/med Nädigste befallning/ther tag vthi Stein stud

le affiwachra några wijdare Eders Kongl. May:

Diſpoſitioner, så och Eders Kongl. May: & Residentz toidh ther
RomerskeKonferlige Hosiwet Herr Kleis fowar/ angående thetPas

Fam EdersKongl Man: tt aff Ruin. Keysaren för migh begära

lät : Altså måske tagh förhålla sig wiht Stetin alt stadigt for thef

se och andra Ebers Kongl . My:tt bäst bekante Orsaker frufl til

1659, then 22. Febr. aff åhr 1657. Tå jagh begaff migh på Wagen
28, Februarii. Med Berliner Posken omAffronenKlockan 8. Och effter som ige

Rychtet oum nom mitt somefroinde vthi Stetiin allaredo war vrhofwer alt ryche

ehenus Resa. bareblifwit /thet E K. M migh til Portam afflickat/och lagh lijk.

wat nodwändigt obekdnd resa måste få frame tagh skulle komme

igenomtheRomerskeKeyseriigeLänder:Tyman sta negsame bemedde

at erfara/hwad tijd tag ftulle opbryta/ och hwad Bås lag skulle taga/

effrer fom/och näft tilförende viht Dreffen affihe SivurFörkl. Hoffbe

tiente emot enG. Kongl. May- th Officerareoch Diverst Lieutnampt

Taub, dr Elisoit framiedt est. Breff ifrån Stetrin ferifiwis / thervthi

lagh til person och skapnad war bestrifiwen/ sch Tijben nambo /ndr

Belägges medh lag vpbryta skulle.For thesse berörde effterrättelser stull the tagh orta

prigtigheet. Dagar för mitt Vobrått vthgå ettTaal/ther EdersKongt. May: tt

migh til Preußen til fish kadar/ til at sända migh then wågen to

senomPohlen : Wiste altså ingen rättare/ icte mit egit folct/ an
af

:
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Til Turkiste Beysaren. 7 1657.

Berlin.

at iagh ach Preußen reefte/vndantagandes fielswePommerfraRe Februar.

gaingen/ vthaff hwilken tagh teah ett Pas/safem en Student, ther

med lagh igmom the Tyfte Srådren forskemma kunde. Ifrån Februarii

Berlin continuerade tagh Resan med Ecipfiger Poften ofwer Wit

tenberg / ther iagh råkade twenne Swenste Studenter, som vthi

Wärdshuset ther tagh logerade/ wore med til Mattijtz: menthe kan

de migh intet igen/ effier tagh hade dequiferat migh med en swart
8. Februari

brun Peruque. Vthi Leipsis holt tagh migh en Dagh oppe/til at Seipfig.

vndfå the Penningar som tagh ifrån Hamborg uit ofwergera lätit/

at bruta them oppå Resan. Ther förskaffadeiagh migh sckettPaß

affcommendantentStaden/.hoos hwilken tagh migh anmälte for

enStudent som viht Leipfig en tijdh lång studerar hade/ och nu war

sinnab refa til as befee Tyskland . Samma Pafkom mig och sedan

wål til måtta vthi Behmen och Ofterrijke. With thenne tijden war

aswen Ticksdraget/fom man kallar/ atman medh storiBesiwårkunde

komma fort for the ofwermatton diupa Wägar ftud/få at Wagnerne

offta blefwe stående viht Leret /och wij måste draga them ther oth :

wilket således continuerade alt in til Wien. Och ehuruwal min

Wagh föll uppå Dressen/ vnderftodh iagh migh lijkwal icke at refa

ther igenom for then noga effterfrågan / fom ther bieff hållin / ech

then kundskap the allarede hade aff min ankomst: vthan reste på en

ujtenmijl når til enBry Serkovitz, thadan iagh sände min Tiena-

re in tilDreffen ulHer SteenBieltcoch notificerade min närmarelse/ conferens med

-hwilken och strax om morgonen kom vyth til mig. Och sedan wijnd. H. Grenicles

got talts widh/refte iagh wijdare fores brutandes en omwagh påwån. Drejen

Fra handen om Staden åth en Faria Lofchevitz/ther iagh låt fåt

ria migh shwer Elben/ och skulle haswa gått på Pirna väita Sandse

wågen. Men effter Commendanten vthi Dreffen hade ock ther com-

mendo, befruchrade tagh bliswa forkundskapat / tegh altså ther en

omwigh på högra handen åth en lijten Stadh Dona with Namn/ Dona enliiter

Thådan holt iagh sedanratna Landswagen på Pragh / Igelau och Stash.

Wien. PthiBehmen och Merenvthstodhiagnågot åfwentyr aff

Skogaftrykare/som kallas på theras sprat Petrofski, Eltest och redh

thetKrigsfolcker som war ther ofreer alt förlaget Lander omkring och

rofwadetheResande / och brukade flora Infolentier, Wijfte figh ech

of så wal thet ene flaget fom thet andra. Men effter wij woro fyra

Landkusskar vehi folie ifrån Progh ala wal bewährde / vnderſtodo Prach.

the figh icke at gripa of an : Men nåft for of hade the dels the re

fande ihid flagit/dels och the fiet weaff theresande hwi'ke the angripit/

blifwit ihidiflagne/them wij saledes vthi förbijresander auirastade.

Zj
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1657.8 Swensfe Legations Beſkriffning.

Wien.

Martius, Then 15. Martij ankomlagh til Wiem klockan 9. om mora

xy. Marrii. Golten/ och restein vthi ite Herberge vthi Förfkaden/ Gykenlamber

benämde / ther lagh föridfwade ofiwer Weltjdzajden /sedan klädde

tagh migh om/och gick in vtht Staden lijka som iaghicke hadewarit

någon främmande/kom altså vihannågonExanien obektandini Sta

med Rend. giet
Affhandling den/ och giorde med ResidentenHer?Kitomen och annan noemd

digheet Astral. Jigh fllff med en Oreng bleffvthi hansHos/ och

gaftmighoth for HereSten Brelkes Salimastare/ som aff honom

moro sand/at köpa någre UngerskeHästar : Matt andra Föllnidriagh

fammaledes andra Dagen gå til foor inochlogera iStaden fördeelte.

Oh offrer igenom mineVeeft vthur Chestz ochPraghHerrKlet tilfo

rendewat adverterad ommin ankomst/ och förchenfkul hade skrifwit til

Firsken aff Stebenburgens Minister Jonas Midnarski, om en trogen

Mansommigtil honom ledsaga skulle/ fortofiware lag i Wien tree

dagar i förmodan then samma kommaskullemen efter han bleffothe

9. Martii, reste tagh then 10. Maruj fortpå Prestingh/hwinker warStärtors.

Prepburg. Dagh/ och brukave that prætext, at tash formalde andra Evangeliske

forthen niftundande Piskehelgen skuil drogh uie til achållamindevo-

eion.Kom altså hels ofirmarolt al Preßburg/ther betingadeiagmigh

tgenom alhielp aff wenneEvangelisteBorgare MichaelSchrembfteroc

ChristopherSaolichi, en Fehrmanpå Eperics, hvilken intet annat wi

fteduatiagh war en Kiopman. The andra off mitt Filte gåfws

figh wth dels for Kidemån/ dels for andreAmberman. Och effter

sagh för bättre befordran stuk nodwändigt skulle til Midnanski, fons

bodbe vthi en Sradh Betzkou, hvilken lågh wideifrån ratia Landz .

twagen på Eperies, Altsapåthe min Forman icke mitte taga nå,

gon mifrancka/ foregaff tagh thet iagh igenom min Tienare allares

ba hadelantbetiga en stort Parne Lider vthi Transchia ther pan.

delen består aff thesse Wahror/hwiket iagh nodwändigt måste be.

fee/och sedanpå Wien fortfanda / altså gaffhan fizh ulfrid och förde

migh thenWigentag begärre. En halff mijl på andre fridan i Tir-

nau, reste iagh igenom en Daal/ ther som nast tilforne en Wiener

Kidoman hade blifwit ſpolierad af Hufiarerne/och honomaffiagus000

Rijksdaler Contant Penningar/beroche Hullarer wijste sig och of en

gång/mennår the funto of medh lanza Bisse bewirde law the of

tilfreds. Nåriagh o ir komnenvå en mijl de Berzcou, therFore

fren Rakotzis Radh Midnanski siit Henwist hade / armade tagg

först medh en Vingerft Dring resa til honom ir góra antahi

om Sikerheren aff Refan/efftet som hans skrifftelige eff:crrättel

Fether
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TilTurkifteBeysaren. 91657.

fe thet salebes thebgaff) och lemnat mitt Folck efftertuigh vthi then Martius.

BnynTíchafkovitz eller Brydershoff/ther ragh hoos Weberdoperne

hade witt Nattlåger/ effter som tagh och allareda hade ther til Haften

färdigh ; men så rann mightSinner /thet latteligen någre aft the

OngerfteHusarernemig mota kunde /och får en pafligh Klädning

full/hwilken the kunde på migh finna/och Watficken (vtht hraiken

Kongl. May : zOrdre wore formarade / then iagh aldrigh lemnade i

från migh) blifwa läckade at gripa mig sim/och alifaKongl. May k

Tienst biswa försatt. Ty tanctie tag försvarligare wara/Refan en

Dagh seinare at avancera, in ot hazardera Kongl. Mansk: z Ordre

ochTienst; färde altså en minTienare allena fort medh Strifwelfe

til Midnanſki.och oftverhängdehonom enlappadVngerftRack.Then,

ne når hanwar kommen enhalff mijl bort/ motte honom 5. stycken

aff those Hujarer/hwilke effier noga beskådande och visiterande låta

gå honom fort/ når the sägs at hoos honom intet war at hampra.

War altså min lycka atiagh steiff uuet refte äftad .
Midnanski sände emot migh en fin Tienare form war en Vin

ger/ hwilkers migh fóra skulle til ettförstens Rakotzis Slott Roune,

ther han Midnaniki andra dagen migh imota wille/ effter vthi Betskou

bodde äthskillige Catholtske aff Abell gede Keiferlige/ få ariagh nay,

pligen skulle kunna tomma tit och thadan offrkundskapadh. Når

thenne Midnanſkis Ttenare antom/ war jagh wårre vrhfatt ån tilfd

rende/ty han förstod inter annat Sprat in Ungerska en heller torde

tagh brukanågonfrämmande Tolck/ och minForman warförweten

at tala tred honom och vehfråga ett och armat; theefore togh iagh

honom affslides / och teknade honom fore/at han skulle gorahonom

omintet wijshwart wij wille resa tyFormannen have allaredo fåttwå

ber/at tagh wille ath Roune, hwilket war aldeles vthur hans wagh;

altså begynte han parlamenteraoch funde nåppligen bhfwa aff migh

ftillat hwar han icke hade warit Luthersk och elliest en god Man / altså

gaffhan sig andreligen tilfredz.

tat modh Mid
Nåste Morgonen effter som iagh war ankommen til Roune, 24 Martis affe

Com ock så Midnanſki tijt/ tåtagh giorde med honom alt nodigt aff nausti om Re.

tal om frelfweRefan få och underhållande affCorrefpondentien ch far ochCorre

effterPolniste KronMarstalcken Lubominki war påwågen tilMo, ſpondentien.

ran til Ungerske Palatinum, then UngerskeCauzleren/och ifrånFur

fren Rakozi antemiren til Eperies och på wägen thådan ath Wien ;

Altså effter iag nästan oundwijkeligen skulle mota then eta eller an

bra/ så togh lagh aff Midnantki ett Pas/lijka som tagh hade warit en

Bbb Office-
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Martius, Officerare, aff honom vrhi Forstens Tienst antagen/hwilket jag ära

nade bruka om migh Sangleren hade mott: men omLubomirskistule

lekomma migh til motes /Arnadeiash gifwa mish veh för enKop

man/fom för min handel skull reske til Eperies..

25. Martije Andre Dagen refte iagh ifrån Roune til Häst fleksftridiemed

en Midnanikis Tienare som han migh medgaff til Zaros, mitt andra

Folck och Bagage folgde Fohrwaenen / thet och Midnanſki för bättre

Fåterheet skull medgaffnågre Heiduker.. Effter halffannan Dagis

resa och with Berget Fatra(år en deel affBergerCarpatus) komtag:

på raita Landzwagen igen och träffade ther ordinariePoften.Wågen:

emillan.Roune och bererde Post.lopp andelånga vih med Floden

En Tract wid Wagh, en Tract få grym at påfee/ at Harer måtte stå enom å ånda/

Floden Wagh ty på waustra handen war diupa och branca Stranden neder iFlo

gryn, at påser. Den/många pijfarhögt på högre fkarpa och höga Klippor/ stelfiwe

26.. Martif

Wägen heel final.. Vihdiwer berörde Bergh Fatra war störste

móda at komma / effter thet war iche: allenaft ofwermåtton brant

och högt (nembt. en halff Mijl vyföre och så diupt vihfore(gen)

vthan ther til medh Jikluppit/ få at wij på Händer och Föttermä

fte krypa then vpfore/ men vthfore oke wii måstpåHaserne..

Vtht enlijtenStadh Rosenberg fick jagh effterrättelse at och

Rosenberg en Palatinus Vingariæ Comes Francifcus Veſſelini war ifrån Moran v

tijtenStadh.. bruten at gå til Wien/therfåre lagh migh skyndade at komma then

Drren forbty/ther han skulle komma på min Wagh/som war tree

miil ther ifrån/lyckades också at tagh honom inter motte. Meni thet

ställetmoitemigh widh en Flect Hyber til 16. ft. Polactar aff Lu-

bomirikis folie / hroilke twiste berätta thet han war på. Mågen och

fulle strap ther effter follia ; Aliså togly ingh Hwf vthi enBy Lau

fenberg ochreste intet fram til Poften: / ther mig elliest hade borde

blifwa Ratten ofwer/ hwiltet war en miilbåure fram /på thet han

fåledes förbij resa måtte och migh intermora/hwilket och stedbe.Diht

berdrde. Byy bleff sagh ftilla nit Klockan 12. om Natten/och refte

så imorokretfram til nåstePostenvthizen Fleck Luchyuna, hwilken

war Polnisch/ och.ey ftodh at vndwijka/ effter Poften bodde therw

thi/hoshwilken iagh skullehafwa Haftar thersdre iagh octpaffabe

then tijden at alla safwe/ kom och både tiit och tådan få at migh in

Vastmästa germ bleff warse mera in Postmåstarerrallena: boilken fuller wat

sens i Luchyuse arg nogh tikai vahfråga både ett och annat/omwij wore Gefandtes

nas effterfpore efterom theSwanfte Gesanterne somwantades snart skulle komma/

med myckis annat som honom fogo angick; tilbodh och igenom alle

handa.

jandeomessof

1
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Handa artigheter at hålla of oppe några Tiimar / forewanbaride Marcius.
Lägenheten affWågen,hwilken i morefret icke wargodh til at rijdal

tilbindandes hwar wij til Solens Vpgång wille forto wa/ at låna

of sin Wagn (fom han elltest ingen vthan fine fårdeles Bekande

medh plågade vetiana) för mera beqwämligheet full. Men offrer

tagh nogfampt mårekte honom mara förordnat at inhampra kunde
skap och bafwa Skaickheet onder thenne fin godwilligheet / alisä

tackade tagh honom för Tilboder; och at flabsajta honom t Troon

ther iagh wore enKidpman/ togh tagh fram någre par Kijfwar

och bodh honom til kiops / hwar aft han och aldeles räkade i then

mening/och committerade migh äthskillige Åhrenden at beställa ach

fig vthi Eperies, och hämpra honom swar oid min återresa. Siraxt Gtrax hår hoss

than för thenne Byyn bleff Gamoiske medh then Turkiske Chisusen af Palackarne

som war hoosKongl. May: tt vthi Preußen aff Polackarna nåst näst före tagen.

tiiférende tagen.

bleffGamoiska

27. Martif.

enafthe

atmkilligePet

När ragh war kommen til Leutsch/ jom är en aff the 6. The searc

HeFrijStäder vthi Ungeren/ vnderftodh iagh migh intet wildare at 6. Life Frife

continuera Poften / effter på then Wågen woro athſtillige Polniste tideringera

Slott och flutne Sidder/ther man plågade hållansga effterfrågan tam

sch ibland them Staden Wolvar/ ther ähret tilforende Palackarna niske Slott og

hade anhållit några Wagnar för ChurSaxens Affgesandter/ hwil. Autestäder,

ken tilSiebenburgen förskickat war: sthan togh hår en Wagn och

reffe enpar miil på wanstre handen / vihath en Daal somkallas

Wolffsgrunt/ aff then Fahra ther plågar wara affRsfware/hwile

te som andre Viswar theRefande anfalla.

Til Staden Leutzsch ankom iag fuller klockan9.om morgo

nen/men effter tagh icke kunde fånågon fordenskap / nddgades lagh

blifwa ther stilla then dagen/ hwilker fuller kom migh rodttil måtto/

effter iagh aff thet rijdande med Posten allaredo war biefwen id

edu / at lagh icke warmachtig at lyffra min Foot ofwer någonTro

Kel vthan tilhieip aff Handren; to iagh the trenne förre Dagarna

haderiidit Natt och Dagh/och få incommod at når tagh hade haffe

Stegbyglenen miil påFoten/ måske tag then andra mijlen förahen

ne ihanden &fåat then som friret weet affondt/ ban riidei Vugeren Befwärtigit at
Tijdat Ungern.

någre dagar med Poften/och hafwe icke egen Saber otthIngh.

Midnanſki hade giftwit migh adreſſe til JudicemCivitatis vthi Misanskis ad
Leutsch / hwilkens Befordran iagh bruka skulle hwar thetbehodes: dreflfor wigtil

men nårtagh honom ansikte omFordenskap/gaffhan stackor foar/ tudicemCivita

fade sigh icke wara stort Midnanski obligerad at han for hans skull tis & Louisch.

Bbb ij :
måne
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Martius . matte fåttia figh the efwentyr / effter han hade råkathoos Palatinum.

vthi koor ogimmit/ for thet han ähret tilforende have forthulpit nägre

affitickadeaffKonungen i Sverige (menandes Herz Sternbach och

Welling)hwilke lijkwat hadeKeysarens Paß; therefore måne iagh

ftelff tilfee huru lagh blefwe befordrat/ han kunde figh icke ther vthi

Fattade Mig. blanda för misrancka skull. Vthaff thetta hans swar och at tagh

Bandarafludis ingeln Fohrman kunde förmå at föra migh /togh lagh mißranckar ar
eis stactote

1

thet fåledes skulle wara stamplat/ til at obligere migh gå medPoftert

på the berdrde Polifke Orter/ eller ock athålla mig så länge oppe til

thes the hade fått advisera tijt ommin Närwarelse. Altså refolvera,

delagh migh at taga Midnanskis Inger medh migh/och gåtil foot ve

thurStaden til the nåsteByar/ ther wij hade fått lena of Daftar/

eller och gått aldeles til StadenCibin fyra mijl ther ifrån/ och lam

nat the twenne aff mittFolck i Herberget qwar/ lijka som tagh hade

gan iStaden tilGåst. Men rån som iagh war tilredz ar ragamin

Packa (vthi hwilken tagh mina Breff och Ordres hade) på Ryg

gen / så kom then ene aff mittFolck och berättade figh hasivafått en

28. Martii. Bondewagn med 4.Hästar. Ther fatte wij ofom morgonenvihi lyse

ningen oppå och ginge fortberörde wågh til Cibir, hvilken lågh en

ZarostttSlott mijlifrån Zaros, ett Slott och Stadh som Fursten Rakotzi och hans

nchStad Filtr. Frende Ladiſlao Rakotzi samfält tilkommer. Och effier berorde

hansgrendeLa- Ladislaus, ſom ther måstedels plågar reſidera, war Catholist och thet

diflao samfält Renserliga Partiet affectionerad/ fann iagh rådeligit at fånda ther
slhdrigt. Ingerste Midnanskis Tienare förvth/ at fornimina huru thetfero

frenRakorzı er

wiste/om och Ladislaus Racotzi war hemma eller ey/ och treff medh

honomFurstensAmytmanMartino Halapi tilomminnårwarelfe/och

athanskulle hålla thet bolt (doch gaff iagh migh icke annat och för ho

nom ån för en Officerare som iagh tilforende formalt / teke heller

wiste then Vingerste Midnanskis Tienare annar) och migh på

thethaftigſke wijdare fortskaffa. Thenna min Pthskickademåtte mig

tgen en halst mijl vrhom Staden / wiste berdina thet afwen

fammamoment ankom berorde Ladiſlaus Rakotzi, och habemedh

igh Epifcopum Cracovienfent med 40. andre Polniste aff Abel!

forthenstull bleff tagh hällande vrhi en Daal til mortree/ och

9. Martit. reste således in i Staden; Och om morgenen birida för Dager

fort igen åth Zaros Patak, så at boarcken Ladiflaus Racetzi

eller någon aff Palackarna bleswe migh warse. thi thet Natte

lager som tagh har emillan vthi en Bondebyy hade/Giorkebe

maff Hugarek nambd/ babe jagh om Nattenett alarm, i thet . stycken Shufarers

bwilte

alarm omNato

--
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( Hoilke hade fått kundskap/ at någre wore & wågen / hade of effterias Martins,

gatimening at finna något byte: men effter iagh allaredo war indra

gen forz an the antommo/ rede the hela Natten aff och an ferbti mits

Finster/ ropade och berädde sigh on the ech skulle binda tilat anfalig

of vehi Huset. Men effter thefornummo of wara wal betwårde (mi

från Zaros hade migh Amptmannen medgifwit 4. Heiduker medly

langebofor/ kommo och 4 andreKidpman famma Affroken atloge-

ra ther vthi Herberget / hwilke mebh-theras Fillie word til 10. Per

foner starcke;) altså underskodo the fig intet ar begynna/ vthan rede e

mot morgonen theras wagh igen. Jagh war mäft bekymbrat ther

ofwer at iagh tanckte thein wara aff PalackarnaiZaros vehsande

at hampra kundskap/ eller aff then Vingerske Cankleren Georgio Ze-

loptzini,hvilken figtavthi Caffouuppehdit/ allenaft en lijten mijl ifrån

berördeByy : Mensedan iagh förnamratthwad thet war förParnj!

achtadeiagh themicke fort/ than resteom morgonen bittida fert til

Zaros Patak. Nariaghtist ankom/ toar Præfectus Michael Inzedi iste

set tilstädes/_måste altså förrofwather til hans ankomst/ tree Dagar.

Tokaiennam

Tibiscus

ThettaGobzet Zaros Patak hörerFurstens Georgii Rakozis Friu Zaros Parakk

moder Catharina Lorantphi til/ ligger widh Floben Bodrak / haf

wer ett lijter nåttSlott ochStadh rammeligen befäftigat. Lägenheten

år vihofiwermatton skión både til Situation och inkomst / ligger strørs

midh then namontuinnege StadenTokai, ther som thet båske Wijn kunnig Stadh !

theleUngern wärer.Har nämligen with Tokai, motesFleben Ti- ther bäste Bnav

bifcus ochBodrak, bigge vihdfwermatton Fiskerika / och hwab Fift gerstWijn wd. *

sher tages (fem år foft mangehanda flagh) år oftvermåtten stoor "T

och feet. Når tages aldrigh mera i fänder vthur Wattnet in thet BodrakFistrij

man til ett måål ärnar koka/ thet offriga flåppes tilbakars tgen / ty kc Floder.

the dro wisse at fånga honom/når och huru myckit the begara. Når

fiftiaroch hwar man som thet wil/han må hafwa egendom ther eller

en Skogh år hår til nedtorffen. Hwete/ ( m vthi hela Vugeren

sch Sieberburgen såås fego annat än Hwee) &ter ech Ang ofwer

flödige/ Wiinbargsammaledes /Jachroch Fugel mera an oppå nå

gon Drah i Ungereu/ tythe flare och rotida HeidonumFåler stora

hår til ther form år stoor myckenheet aff allehanda Willbråd och rutaret

Weidewarck : Men alt sådant wanworbas ibland theate Folcket/ wanwertas ass

och frattas hoosthem intet higreän endryck starcks Dugersk Wijn / Inbyggtarne .

Proti lok och ther hoos ferr Flask therføre hålla theWijn in delicis, Wijn inde

Sch sfeer man ther sådana hoparSteijn och Dyar/fom vihi Tyfland liciis ,

Fårchiorbarzil nägreTufende vrht en boep

AllLandzeno
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Aprilis.

The

wudfloderilln
4. Hufe derotht

gern.

hing

i

Then 3. Aprilis resteiagifrån ZarosPatakpå Tokaig, och ther

ofwerFlodenTibifcum, Tokaig ligger widhFloden Tibiscum, ther ock

Bodrak ngvthi saminaFlod exonererar, at enaffthe 4. Hufwudflo

Vingern/ fom åre Savus,Dravus,Danubius och Tibiscus :men

viht godheet och stortek naft Danubium, Slottet ligger på thenVd.

Tokaigs vter. den som är emillanbådeFløderne Vefarmingen är Siebenburgisch/

figare Beskriff menvchi Staden år Befattningen halff Keyferst / och halffSieben

burgisch . Staden år yppenvthannågon Befästning /allenaft med

fördelen affSituationen försedd /ty på ene fiidan toper Floden Tibifcus,

på then andre år hanomgifwen med mycket högt och branceWiinbergs

hwilke allenast lämnareichStranden en smaltatkomst / pa både an
Darne afStaden.TheffeWijnberg hafwavngefehr z mijlottcircumfe-

rencen, hwilfaproducera thet vthi Polen så wå bekände Vngerste

Tokainer Wijn, Och beklagade thesseInwånare my litPolens wil

Lor/effterthe nu interfunde blifwa aff med theras Wijn/ vthan hade

alle therasKållarether aff fulla /och ickemeranågotrum/ brearthe

thet tilkommande lätha skulle. Migh wiistes vihi theffeBerg affbeel

te stycken aff halffander TunnelandSwenfte/ widh Pas / sompidga

fallias för30. 20.à 15 TusendeGüllen for thenfårdeles egenskap /

fom thehade at gifwa båture Wijn inthe andra/ fom age nåft hoos

them/hwilketkommer.dels affJordmonnen/ dels.afffituationen, så

Hurusadh och som thedrewåndeemot morgon och middagzSolen. Når kaniagh

Wein tdrwaras inte låta ondmade/thetmaneer the vihi Vugern hafroa ar förwahra
4Ungern.

theras Siddh och Wijn/nembligen thegrafwavnder JorbenGro

par/ ther the theras Wijn och Sadh.vthi förwahra/ wete affingean

dre Kåldrar eller Spanmaisbobar/ fåledes are alletheras Gator od

fuare sagthalfweFälten vndergraffne. VithesseGropar år Såbenfå

wålforwarat athon10. och flere ahr forvran någon kabaconterveras.

WidTokaig fattetag mig vrhofwerFlodenTibifcum, och refte

igenom Comitatus Zabolcenfem och Biliorienfem, enTract aft 3.

Dagzresortlångden/och til7. Ungerske mijli Bredden/ijdeligit flätt

Fålt/ ther man icke skal finna en Buske. Och effterther (bland är

nogh Moraf så år ther en sådan ofwerslich aff Tranor / Willytäß/

Ymnigheet aff Drapper / Ander och annansmåFugel a the nästan bråckiaJorden/

och singa i så storahopar säsom annatMoln Harar dte och ther i stor

myckenheet/ ther til godh Akerjord och Gräsmarck/ hwilkenthe for

Ferma ftullintermåge goda. Istället aff Wedh branna Inwånet

neRoor / hwilken roårer i Moraßen. VthithesseComitatibus boo

Fogel,

Heidones eller ijdeliga Hedones,thet år Heiduter / hörande vnder Fursten affSie
Seiduter.

ben
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Benburgen'are with 40Tufende vthi Taal / och boev histoke Vihar Aprilis,

hwilkathe kallaSråder/til1000.2000. 4200 familier vthi enBy ;

thedre frije for alle Vehlager th Tunga/ allenasobligeradewid Fur

ftens Vpbud at tidua iKrigh tå the medh tree/ fyraoch flereDrane

garnåndsthe are fördeelrevthi Regementer/ doch få at hwaroch en

fadanStadh gör ett Regemente/hwilken har fin fwerste/ kakas aff

them Capitaneus och altsåRegementerne oliſta i tahl stheffe hafwa

ofwer sigh en General, hiwi'ken widh then Tijden war Baccus Gabor. TherasRirings

Theras Nåring består aff Bofkap och Hästar/ thesse gå ther wilde. RapochHaster..

Bofkapenskates faſom hoos of allenast at har går vihe Winter och

Somar/ochKalfwarna föllia alnjdKoon fomboos of FolanStober...

beliar aff Bo

Thet ärnotabelt at vthi heleVingerin befynneringenpå thenne

Tracten/alt in til Varadin; synes ingen Boskap aff annat Hår an

OlliesårgabådeDrar och Kier /Kalfwarnedre alle rode/ men når

the blifwa äldre fåthe farmaFärgan. Thet ärintet fållsampt atenHei-

do fåtjerom ähret z.och300 ft: Orar/hwilkaVigeriteRiopman op

kidpa och sedan vihi Italien och Ofterrijke förfällta. Een Dagzre

saifrånVaradin inComitatuBichorienu reste iagh igenom enStadh

Debrens, hwilken ehuruwal han ligger vtht thenneTrasten/ boother Debrens twa

Mitwåt inge Heidones, allenast år ther 1000 aff them nit förlagdei Gristad.

Qwarteer/tythenne Staderår en Frijstadh/ består aff Borgerskap ?

och Handel webTirkiske Wahror/ contribuera Turken/Konungen:

affIngerenoch Tranſylvano; Altså off them altijd i Krigandh_niu--

terneutralitet.. ThenneStaden år aff intet mera notabel dit afD notabel affDi

reenligheet/ty ther dr en continuerligDyngePufy OthofwerTor, reenligheet.

get år lagde en Kaflebroo ther manofivergår och rijder/thensomgår

therbredewidh/ ftunter nidhi Dreenligheten/hwilken the eck få myc

kit dlska/ så at the alla fineDdraroch lufor thermedh bestryka i star Hwar medDia

Den för målning: Medan tagh igenomtheffe Comitatus refte/bleffec

tagh affHeidonibus convoyerab/hwilte with hwar Stach omwexta-

des ochwero mech theras Copier och Fahnor stofferade så at ther

lange ifrån sägh vth som hade enSkipaslona kommit migh tilmores.

Viht Varadin bleff lagh oct aff Capitanco FranciſtoGyulei wål vnde-

Ringen och trasterat,.

Luter

ning bestryks..

Then 9. April.emotAffronen kom iagh til Clausenburg vehé 9. April.Clased-

Siebenburgen/ och war fulker then vingeForstinnan med then In fenburg Gi

ge Förster sher/ men hade aldeles inga affiniftris Principis hoos sig benburgen..

allenast Hoffmästaren/ en flätter man; Alisa bleff tagh medh ingen

Solenniter inhamprat; Doch beflickade Förstinnan migh andre more

gonera
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Aprilis. genen imittHerbergeochlåt beneventera migh/ enfkyllabe at iagh eff
terhennes aftundan ickehade kunnat bliftoit vndfängen/begårte tag

wille haswa någre dagartålamod til theythen dibreForstinman/thers

regerandeFurstens Fruimoder och med henne Locumtenensankomme.

Jagh swarade ther på offrer form thet fig tiente.

xx. Aprilis. Then I. ankom then äldreFörstinnan LoenmeenensAchatius

Alore Furtin Bardzai , sampe nåare andre ministri. Widh Pas enTijma sedan hon

nanautommen. warankommen/ fånde hon twenne aff Adel il mish/och låt gera mig

etttientigitComplementoch tilbuda migAudience then folliandeDa

gen:hvilken således afflopp.

mier.

12. Aprilis. Then 12. April. klockan 7. ommorgenen ankomtno trenne
Audiencenmed

thes Ceremo. Forstens Careter med 6. Daftar för mitt Herberge/ med en stoor

hoop Drawanter/kallas off them Catnaker, sampt en hoop Laqueyer

klädde vthi Ungersk Liberij , Nembt FährskinsPelhar. Stallmåsta

ren gickmed enKidppi handen för Wagnen/och en affFurstens mi-

niftris Sebeci Ferens,(som ähret tilförende war FurstensAffstickader

tilKongl. May :tt/ och bleff otht then Rencontren twibh Warka fåne

gen) affhamptade migh. Vrhi Slottet ſtodo ifrån Porten och til

Trappan theriag vpstegh på bägge slidorom WagnenFörstinmans

Guardie med Flintbofor / hroitke the holo på Axlarne och icke fram

"för sigh som hoos of dr brukeligit/nårmanftar vthi Parade, Wid

Trappan moite migh bägge Furstiumornes Marschalter/fördemig

inigenom trenne Gemak/(hwlike woro fulle aff allehanda Stånds

Personer som wore komne til at vpwachta)in tilthen äldreFurstinnatu

Catharina Lorantphi, hwilken migh motte mitt oppå Golfwet.Jagh

afflade emot henne Kongl. May: & Helsning med ett rienligitCom-

plement uppå Latin. Når iag hade lychtat mit Taal/blefwe thean

dre alle tyfle/ fago först hwarpå anman, sedan begynte the difputera

hwem som swara skulle/ty ingen aff them war noghsami mächtigh

thet LatinskeSpråket. Tdthe ther med en god halff fierdedelsTimatile

bracht hade/ mäfte endteligenFurstinnan fielff swara på Engerfta/

och hennes Marschalk tolkade thet oppå Tyska så godt han kunde.

Sedan begårieFurstinnan at tala wid migh à parte, togo altsåbåde

hennes ochmittFolckAffirade : blefwe allenaft ther inne Locumtenens

Principis, Achatius Bardzaien Confiliarius och Marschotten. Ther på

fattes en Stool äth Furstinnan och enach mig och sedan hon hade

talt ett och annat angåendeForstens Rakotzis Interefie widh Porta,

och migh thet med många Ord recommenderat, tagh och ther tilpå

behdrligit sätt swarat/ togh tagh affsked ifrån henne/gicktadan vthi
ett
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B

est annat Gemaktil then Unga Furstunnan och thenBingeFörsten Aprilis
Rakotzi Ferens i, e. Francifcus Racotzi, afflade sammaledes hoos them

Kongl. May: Halsning/ och ofwergaff henne Kongl May: k

Breff som tagh hadentFursten Georgio Racotzi, sedanbelebfagades

tagh på rörre fått neders Staden igen vthi mier Herberge. Ifrån Brefftil Fit.

Clausenburg strefftagh ulKonungens iFrankrijke Ambassadeurfeadh festeambathad.

PortenMonf. Dela Haye, med Begäran han min ankomst wilkehoes tit rottam,

Viziren tilkanna gifwa /och endstyllather ifrån Kongl. May :tttagh

ingaSkåncker medförde. Félltande Dagen reste then äldre For 23. Aprilis.

stumantil Zaros Patak/ ech lagi foilie wed Locumtenente tilAlbam

Juliam, Han bewijste migh så i wågensom vthi Weifenburg all eff

lighet och befordran/war viht fine Difcurfer heel raionabel och friam

righ / hadeibland Vingrerne opinion at wara ein godh Se[dat/ Menvo

thaffalle theVegrar taghvmgåk/ warhan then båsteoch humaneste/

ther the andre igemeen dre Bonbehdgfärdige/ owettige/ och grofwe Bingrernes set

iseder och alt theras Comportement, förachtandes andre / intet skat er vejkrifwes .

tandes emot theras egne Bonde och Swiinachtige Seder och Lef. emeen.

werne; formenanår the hafwaHins/Flast/ Hwijilok ech ther til starckt

Vngert Wijn (hwilket thefuga mera an dricka vehur leda gemena

Steen-och Trakrus/the ther icke allenasthafwa smala Halfar/vthan

oct affallehanda oreenligheet titstoppade ) få haswa the then storste

wallusti Werden. Man skal forthenstull icke finnapånågens Bord

churafornahm han år / något Solsifstop eller Glas mycket mindre

Teentallrik/vthan swartaleda TrdTaurikar/hwilka intet skuras vthan

hwarOttonde dagh/allenast slås Benenther ass ochlägger så flomge

forenigen.

Når iagh kom emotAlbamJuliam, bleffiaghvthaff4. Com- Albainlia

pagnieRyttare vndfängen och in til mitt Herberge beledsagat. Hwad

thenneStaden widkommer/ få är fuller hennesnampnibland of stort/

menvthi steifwe ogneskenetär hon alt för slått /så at man watmå såna

quodminuatpræfentiafamam ,Ther år vthi hela Staden icke ett ährligie

Hws undantagandes Forstens/the andra åre ijdelige små Kysten /

ochFönstren aft hinna/fom och ofwer altiSiebenburgenbrukashos

Adel och Dadel.

Sedan tagh vthi Weisenburg hade Kongl May :tt under tre April. advis

danigst tilskrifwit/sch afftal giordt med Locumtenente omCorrefpon. tilKongl.May.

dentien, refre iagh then 17. April tådan på the Saxifke Sråderne

ochBnarne/ibland hwilke worothe fornamiteHermanstadtech Cron Hermanstade

stadt. Vthöfwer ale bwar taghoosSarerne logerade/ blesslagh with crontabeidendmste

onde SaxisteSiderEce

:
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broor.

gen.

Aprilis. ondfangen/ och meth all willigkeet och fägnad tracterad : Ehu
ruwil Wagen thestorothanwar bestarligh / både aff Berg/Watn

EnStoghsai och deer. Sårdeles måste jag ifiver enSkogh heter Saidenvald3 sto

denvaid miil ra uit/thenne hela Wågen warlagd med Kafiebroor/ effter harn

bage med Kaste theprochan är mycket fanck/och kom afwenråthen Diagenheren ther

til at for thet myckna Regner skull war Snon ſmålt aff thehega

HigaBerasuit . Bergen som stillia Valachiet ifrån Siebenbingen / ech Broerne

jaValachiet i mångestades othſlume så at wij inter vthan fahrakundefommafram;

frånSiebenbur ochharicke Wattmet hindrade/ få war Wagen få fant/ at taghha

de 10. Hästar för Wagnen och kom ania napp'igen igenom.

Saper iGies Huruledes thesſeSarer åreförst vtiSiebenburgeninkomne och erhållie

benburgen theras privilegier, effter thet år vu Chronikorne förmålt altså går tag

thet nu hår förbij/förmålandethetra allenast /at fåfom the innehafwa

Junebakwa the the båske och fruch bareste Orter vthi Landet/ dre och medh store Pri-

vilegier försedde/altså freer them såsom i sådant fall hända plågar / at

Irytias nupå the vihi ftortAfwund hoosVingrerne åreråkade blifwa aff them trych.

te på thet hegſta. Och churuFursterne forz in the tomma ilRe

gementet/måstelofwa at maintenera them with theras privilegier;Gå

går likwålther med intet lå noga til. Eårdeles klaga the hardt viss

swerthenne nu regerandeGeorgio Rakotzi, at han gått them närmare

än någon tilførende/foker igenom allehandaprætexter atpraſſa vtaff

them ther en Byy /ther ett Owß/och allathe som resa i Landet/them

måste the halla srij med Fordenskap/ Herberge och förråring/therin

gen aff the andre Landsens Juwanare sådant är onberteftat. J

bland annat haswa the aff ålder hafft/ thet ingen har mått tidpana

getHws i theras Stader/ fom ickehar warit enSaye: thetta sitesmu

at affskaffas vnder then prætext/ as otht en Landdag haswa the antra

twanneStänderne beslutit/ at når enIngerbode toärder förettsådans

basteOrther.

therhögsta.

ws som fahlt wore/få skulleSaxerne wara förbundnethet at emot

taga/eller Siliaren Kullemista Huset för intet / och ther til gifwa

Ständerne fåmyckit penningar/ fom then andra bodh . Thetta saya the / dr
Ungern.

beslutit aff the twenneStänderne fåsom åreNobilitas ech Seculi, ther

före måste thet gälla/ fasom aft the måsteEthimorne beleswat år /of

achtat thet tridie Ståndet såsomSaxerne/til hvilkas præjudicium thet

länder/hwarckenhafwawarit närmarande eller thet samtyckt. Myckit

amat sådant påbordas them/få at thet feer nästan och som skulle theras

Friſheet med tijden falla/fårdeles effterthe ibland figh ickehafwaman

ge förständige/ vthan dre alle tilhova enfaldige. Hwab Angrezne

angår, så skulle the intet håure see/ dnat Saxerne woro vthur Landet

vihrora



Til Turkiske Reysaren. 191657.

Aprilis.vthrotade / ther the listwat hade större orsak at beskydda och flatera

them. Tyhwad som synes iSiebenburgenexcolerat, thetaraffSa.

perne/thet offrige årmera Barbaries.

Hermanstadt år inom Muren then störste ochbåst bygde afSax. Bermanftat.

Städerne.Cronstadt thenfastaste och ther vthi thet refolvereſteBorger

taper / och måge kallas Beskyddare affSarernesFrijheet;ty the lage

gia sig hårdevt therföre/boch gora the thet vnderftumdom forplumptoch

ickemedthetmaner fom them borde/fåfomthe eck hafwaengång flångt

Fursten vuurtherasStad/at ther han war in emotStabzperten/maste

han draga tilbakars igen/ hwilket them lijkwat sedan intet wat be

kom. Cronstadt år vihaft fin Situation notabel,/ty han ligger with Cronstadt beld-

Balachiste Grenzen/ vppå en Orth som giswer thet anseende få gen mi Watas

fom worethet ett Land for sigh stelff/ty thet är ett lågt Land/fasom steBrinken,

the Preusifte Werderne på alla fiidor ifrån thet andre medh hoga

Berg skilde / och vthi ingen deel lijkt thet offrige aff Tranſylvania;

hafiver ock sitt fårdeles nampn/ Nemol. WurkLand / ther vehilig

gta tretton store Sarifke Marck Flecker / kunna paffera får Lagom

Ståber/ som alle hora under Cronstadt ; är ett ståreligit fruchtbare

Land/ men icke ftorre dn at man thet nästan kan ofwersee / ty ther

år intet Tråd/ ingen Backa som vihsichten hindrar. Ther igenom

Ayter en Eiff heter Bartzapå Latin Burcia. Eronstade har tree myckit

ftore Forstäder / vthi then ene boo Walacher/1then andra Saxer / Förstäder.

then tridie Vingrar. Härmästeiagh drdya twee Dagar il at equi-

pera migh med Hästaroch annan nodtorfit. Medaniagh föridf-

wade/ ankom enFurstens Courier iſtån Conſtantinopel, hvilken tagh

hitwal intet fick tala medh/vthan han holt fizh ondan/på thet tagh

icke skulle vthfråga honom Transylvani tilstand in Porra, hwilket mig

lijkwal hade borde weta/ fom for theras skull måst skulle refa tijt.

Men så misitrogen är theme Nationen, at the sigh til ingen annan

något godt forsee/ plaga och medh ingen Confidance, eller göra nå

gon någotgodt wijdare in thet länder them fielffill Gagn.

Har 3. store

Then 23 April reste iagh i fällskap med Furstens Rakotzis 23. Aprilis.

Gesandter ifrån Cronstadt/ vthofwer the Valachiste Bergen in vehi

Valachiet, och anfom then 26. tilTargowischo/ Forstens aff Da

lachiet Residentz Stadh / kom vthofwer Bergen medh stoor medo Largowisko
Furtkens aff

for myckenheet affEndd/men medh fahra othofiwer FlodenDomb- Qualachiet Res

vitza, vrhofwer hwilken thet streket som lagh kom are inge Broer/ fidentz Stad

och Isper så krotoremellan Bergen/at man måstenågraGånger ofs

wer henne / blifwer octfa haftigt medh Wain vpfylt(efftersom Snen

Ccc ij aff

1
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Aprilis, aff Bergen haftigare eller långsammare småtter ) at ther hanthen
ene stunden är beqwain at riita ofwer så sidder hanthenandre ſtime

denofwer alla bråddar ; Effter somnår wij om morgonen först bea

gynte refa öfverhenne / war honin:et synnerligen diup : men innan

klockan 8. ommorgonen skulle Wagnerneoch Hästarne så godt som

fumma,efftersom och en then Dingerste Gesandtens Tienare snart

hade medh Håst och allo ther vtht druncknat. Wij lette of

medh Bergstrefworne fram huru wij kunde/ brukande både Händer

ochFörier al hiely / och låto Waguarna stå fint åfwentyr; inman affa

tonen bleffhan ock så stoor at på 14. Dagar ingen mera kunde

komma thenWågen.

1

Budfägningve
Ettstyckevranfor Targovisco låtFurstenfin Karet/ med 6. st. t

tan fårStaden. ne Turkiske Hästar bespånd/moramig och therhoos 200. affAdel til

Håst heel wat stofferade/ sampt wid Paß 30. Compagnie Ryttare/

wilket alt gaf anseende afen lagomArmee,han war och frelfftherhos

okand sålengesomhans Marschalk och Secretarius mighade beneven

terat/Ordet förde hans Secreterareuppå Latin Härjägmanthesto

The Röneste neste TurkiskeHistar/ Officerare vthklädde påallehanda fårt/fomlige

TurkiskeHästar vehi Pankar / andre vehi Ecoparder / Panther och hela Tiger

hudar/ andre med flere brokotte Wingar såsom Drnewingar/ och

ett forl affPijpor och Herzpukor/ ty the hwarckent Vngern/Wa

lachiet eller Turkiet wera til at bruka Trompetter/ fåledes blesk tagh

mrsien,

Adience hoes lebfazat vthi mist Herberge. Then felkande Dagenhabe jaghhoos

eurstenAudience, hroilket tilgickmed rammeligh Pompe, sådan som.

Kongl. May:Hogheet och then respect han ther til baar / fo drabe.

WidhAudiencenwar enfloor myckenbeer Fotek/ mast aff2.del/ fomo

lige vthiSabet ochlofkisKiortlar klidbe/ibland annat war ther ock

theras Erekebiskop tilstades. AudienceSahlen war klädd med Da

masch ochGlasf duster vthi ther alle the andre Maken jagh grief in

genom/ fom woro 8. eller9/ woro okladde och medhPappers Fina

ster. Försten mõttemigh moite oppå Golfwer/ och feban tagh medh

etttientigit Complement hade gifwtubenein Kongt. May: z Vend,

genheet ochHäißning tilkanna fördehanmigh fram ther som twin-

ne Stolar woro fatte/ ther hanpå then eneoch tagh på then andre of

nederfatre. Men efter ett forr samptal och cifrerfrågan affKongl.

May: k tilstad gicklagh påhansbegäran med honomihansKem

mar/ theriach förrofwadeett par Tijmar/ och måste för allahenons

fortoppet aff thet Polniske Wijndet/ hwarvthofwer han ice alles

noft fartade stoor forudyelse vihan och förundran. Sedan hangde

ban



TilTurkiskeReysaren. 21 1657.

Aprilis.hanuppåmigh enCaftan aff Gullenduk / hwilken når fagh mighwa
grade atemotraga / fade han thet wara effter Landsens fcdh/ ther i

genomman fin Waiwilligheer på thet högstaberyaade ; Altså måste

jag taga emot honom; foorther på i famma Procefl neder til mittHer

berge igen vththansKaret/ hwilken 6. stidnareTurtiste Hästar dros

go/ anthe thenpå förre dagen.

Malcijai hans

Zragård.

Then foliande Dagen hade tagh gärna welat forrianiamin

Refa/menbleff वी Fursten oppehållen/hwilken mig bodh til Mäitidz

then han vthi sin Trågård anstält hade. Mariagmed hansWagn

tom ul TrågårgzPerten/motremigh ther 5. Marftaicker medGift

stafrariHandren/Furften flelsfmotte migvthiDoren aff fiir Lusthes/

therBorbetwardukar.Vran/forusthuset stobo hans ministri och ofte

Folck mednågre CompagnieTyskt Forfolck. Så snart tagwarinform

men/ferde han mig tilBerdz/ her han och tag futte på twenne vphegde

Stolar;SiebenburgischeGesandter fattespå en Ordinarie Bånck;Vp.

påBortetftodo allenast 4.SoiffFaar/ menTackfaten woro affJärn.

Når wij således hade en lijten stund suttit och tals widh / bars then an

DreMatenin/ rå fattes til Bordz the aft mitt follie / som with mitt

Bord plågade ata/famptFurstens egnefornamſte ministri, Framst

war alujd på 4. a 6.Soffaat anrattat/och förFörsten och migh bru

tadesSolifTallrikar / men thet offrige aff Vorbet/ Teen;stel we

Maren war elliest wål och smakeligen ullagad ; bars continuerligen i

frånBegynnelsen til Endan aff Mäitsiden tå och tånytt sp. Når

Stälarne druckes /få drack's Turkiske Keyfarens först / men liteal Stalbridining

effter föregångenfloor endskyllan affFursten; chernåst Kongl. M.h

käät hoiikenFursten drack vthur twenne Glaß/ ther han Turkyke

Kenfarens allenast med ett druckithade ; Sedan druckesFurstens

Rakotzis,Cmelnicis ,Firſtens affMoldaviens Stålar. Widhwar ftat

forlades med allchandaSpeel /Harpor/Fedler/ Pijpor /Trummor/

Pukor och allehanda andre TurkisteInftrument vnder hwar andre,

NårFurstens egen Skål dracks (breitten tagh nast effter Cmelnicis

begynte) aft hans miniftris, lades to Hyende på Golfwerther Fursten

fatt thit ginge the fom drucko / ifrån Berder och føllo små och må

på ind på henden/ och sedanthehade vchdruckie/ kyste theFurflens

Hand /gorondes honom en lyckonstan/ fare figh fedan itheras tum

igen. Min vahtMältiden bars fram för Déren aff Lusthuser twenne

flore Biornar fom wero aff hans Jägare skuine/ bmilka han fieff

gaffen Hand full Asprer til Dryckspenningar. Strayonid Liftuses

waren lijierTålt for them fomwillia taga aftrade,och nårSecreteraren

See uj Klime
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Aprilis. Klingeiten gångtil then indan stodh up ifrån Borbet/ vndfinge ho
nom strax twenne Marstalcker medh theras Soiffstafrar / förde

honommed floor procefftil berördeTilt/ och blefwo stående förDd.

rentilthey han komther vthigen / tåstødh en tilredz medHandfat/ech

sedan han figh twittat/ förde berörde Marschalker honom in igen.

Måltijden waradeifrån Klockan halff Elfwa til 7. omAffronen / tå

Affiskedhstan fagh togh vthaffFursten mitt Affskedh / with hwilket hanmigh icke

នឹងតាម mindreHosligheetteſimoignerade an widh sielfwe Maltijden; tog tuig

twenne gånger i fampn och kyſte/lår sedan medh sin Wagn fora migh

tilmittlogementeoch beledsaga affalt fitt Hoffolck samptalle Muſican-

terne. VthofwerMåltijdencontesteradehanmed månge ord sin de-

votion ochveneration emotK.M it och they actioner, diskabethet

Valachiet lågeSverige så nårsom Siebenburgen/ få hoppades han

thethans Wilkor kullewara båture ; onskadeoch at han kunde nå aff

Kongl.May: tthen Naden/ at få för sine penningar warswa sigh

500Swenste Soldater. Andre Morgonen sånde han migh tze

nom sinGrallmästare en ståteligh Gangare och låt beledsagamigh ett

flyckepå wågen med någre Compagnie Ryttare/ hwilketock fredde på

alleOrthertheriagh nakades någon Stadh ar migh motte och beled.

Valachietetti, fagabenagreCompagnietil Håft.
bland the båste

Valachiet år aff Situation och Naturens Godheet til at skatta is

Provinciesteu bland the baste Provincier affEuropa, Jordmonnen år vehosver

гора, mation bårande så atJuwanarneintetbehofwa sigh mycku bemeda

at bruta theras&fer/ Ty når the allenaft starra.wetetorner så diupt

Jorden at thet är betäckt/ såbärhon floor ymrigheet. Thet båste

aff Landet årobygt och aldeles dde/allenafi vthmedhBergen booIn

wanarne på thetthemågewara aff Bergftrefworne beskyddade emot

Tartarnes och Turkensinjal . Mitt vthi Lander de tibeligt slået File ;

therman ickefral fluna enHigh så stoor som en Tufroa ; och effier

Jorden år obrutat/ gifwer hon yungheet aff Ekeskog/ somligger

hår ochther såsom Holmar vthi enSidd. Vthmed Donauen år then

With Donau miste Cultur aff åker/ Bete är ofwer att til ofwerftsdh ; Fiskerij til
then waste cul nodtorffren ; Wijn/ Honing/War/ Salt ymnigt ; Saupt Gull
tur affåter.

ochSolsytreck : men aff Radbhoga atTurcken icke skal få begåretse

ther til tors ingenthet bruta ; vthur Jorden flyter ock Beck; allcham

-

daJacht ochFogel så myckit form en kan åstunda. Fursten kanhaswa

Furstens ähr. Vtur Valachia til 6 à 700Tufend Ruijkzdalet ährligen ordinarieinfomft/
ligeIntomt off Extraordinarie Palagorkan han inter påläggia Inderfäterne vran the

rasgodawillia/få attthen måtton Valacherne dre frijare an Molda-
Valachict.

VCIAC

1
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humeur,

:

verne, hroilke theras Förste kan skatta effter egenwillia. Then Res Aprilis.

fandefinner ther ingenbeqwamitgheet / w vehmed Landzwågarne Fal

manpå några Dagzrefer icke finna någon Byy/ vthan with hwarie

2. miil åre bygde små Rijfteyor med Halmtäckte/ ther vthi liggerett

Faat Wijn/ vthur biwi ker sållies thenRefande hwad han til Drick

tarfwar/ Maat måste har föra med figh . Inwanarnevtht Landet Invånared

ferdeles Adelen åre futter til anseende wackert/ hefligit och benägit

Folck / men intet behiertar/ oftatigt och fårdeles emot fine Furstar

Sprotiske. Matthias Voivodafomthem vrhi 40. åhr hade wål rege

rar och med sådan manligheer en otTurkens/Moldawernes/Kassaker

nes ochTarternes athstalige infall fer swarat/ måste på sin höga Al

der theras forrådelighter erfara himiken han ickevrhan stoor afwen

ye kunde dampa. Thenne nårwarande Conftantinus Sorban har i Bpror dämpas

genom Furstens affSebenburgen nlhielp dämpat theras Vpror och afnarwarande

blikwit stadfast : Furstenddiner . Harnäst för min ankomst igen nes Scrban,

derlagtvthan for Sraden Targovitzko treehundrade Rebellanter aff

fine Ryttare/ hwilkes Sufwuden jagsåg fatte påStakarrundt omkring

Graben. Furstenmåste stadigt hålla Krigsfolck på Grenzen emot

Turkens Gebiet/ til at hindra theras strofwande/ for hwuket han

intet år fåker/ ehuruvalhan gtfwerTurken en ffoorContribution,300

Bursar somgår 150000 Riksdaler ;hanhade forthenskull liggiande

vthi Pile 2600 Man/ vthi Breila 6000/ och vihi Wadivar 4020

som forwaradeGreuzerne.

Conftantinus

Then 2.8.April kom iagh til Donauen/ geentemot enStadh 28. Aprilis..

Vthi Siliſtria Dreftor eller Silistra widh nampn / ther Valachiet affberdr

deFlodh killies istanTurkiet/ther låt iagh med Fårtor fåttia migvth NehurC.HRI
GIENHE

ofwer Wattnet/ och fatte foten vihur Chriffenhetenin vehi Turkiet / TERZUR

bleff ther inlogerat vihi ett liftet flygtKoffe/effter fom ther inge båt KIEZ.

tre Hws woro/ vthi hwilke Græker bedde. Jagh bleff aff 4. Compa-

gnie Fituſtens Husarer convoyerad med Aygande Fana til Strandell,

Foliande Dagen hamprades tagh til audience hoos Balla Siliftriæ, 1. Maj .

hwilken i thenne Stabh refiderade/ och år en aff the7 Vizirer, heter Audience goes

MelechAchmet Baſſa;fallas Melechtherår Engell/ therforeat han är Bafla Stiftria.

aff en så wacker frapnad ; han har Sultan Awatz Dotter / then

ne nu regerande Keysarens Farbrors Dotter til Hustru. Når

tagh warkommen til hang Seraglie flaenadeChiaufen som migh förde / Ceremonierne

och willetagh skulle vthan för Porten frigavthaffhaften: hwilket

effrer tagh iske fan nogsampt tilKongl. May : heder/ redh iag in

på Borg-gården in til Trappan/hwareft migh mitte twenneCapuci
Baffi
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Majus, Baffi, thet år ofverſte Janitores, med Silistafrar / the migh forde
igenom et stort Format/til Doren affAudience Saen / ther an

modades tagh at afliggia min Warna hwilketiagh wågrade/ och caf

texBaflan igenomtrenne äthstunde Budh stobh ther vppå/saderag än

eligenmigh aldeles intet wara stanad at aflaagia henne ; hwar man

migh schi mitt Herberge arhwarnathade /hadetag kanskee begtoanmat

mish til hans begiran: menvihanför hans Dór at täggia henne aff/

warhwarckenmaneerligtt/eller Kongl. May : kmin nädigste Herres

higheet liikmattgt ; Thet til med wore lagh intet egenteligen til honom

Fickat vthaa til TurkiskeKeysaren ; roillehannugh ickeadmittera på

thet fått fon wore fo vean forkiening affmin Herres refpect, så hade

tagh intet oralt med honom. Når han thet horde/ bleff iagh anteli

gen inford vthiAudience Salen/ hwilkenwar ofiwerbreddmedh kidne

Tappeter och Hyende lagde dahmed Wiggiarne : Mitt vehi Salen

ftodotweiteStolargent emot hwar andra / vppå enfareiaghmigh :

Rid,

Ther med kom Bafien vthur sin Sammar/och effter föregångenDelf

Hälsning ber ning/hiwilken bestod alienast vthi en Nick / fatte wii of på hwar fin

drhår vthi en Skool. I förstonne holthan fightämmeltgen hård både med Ord

och åthåfwor: men når han sågh ther tagh sådant intet achtade/ V

than gaffhonom på alle fine inkast tienligir fwar / begynte hanblif

wa mildare/wände sigomtil enEmir afMahometsSlech ingar/fom

fattere liite frycke ifrån honom och fadepåTurkiska : Thet dr inter

Theras respekt Vinder thet man talar om the Swenfte/ at the åra Soldater/ fee

smtheSwenste påthen ther Vuge/huru driftige han talar ; begynte sedan at stäm

2. Maij.

ta medh migh/ frågadehwij taghicke lår wäraStidgget ? Lärhäm

ta Cafe, och lärde migh buru tagh kulle dricka thet förvthanat brens

namtsh/badh migh och at iagh andraDagen för minAffresa wille&

La Middagimälujd med honom.Sedan låt han hangia ofwer migh

en Caftan affGndcnduk/ som hoosthem skattas for en sårbelesHe

der/ Thermed rogh lagh Affsked och redhvhi mitt Herberge igen/

bleffredan affhans Speelman/Caputzier, Pager, Kockar ic. hemfött

Hiwilke alle tagmåste gifwaPenningar til Cafe som the thet namna.

Andre dagen bleft taghhamprad til Middagunältijd til henem/

Maunid hoos hwilken aflepp of foliande sätt. Ballan frelsf wied then Effendi aff

Batta Siliariz. Mahomes familie såte på Golfwet vthi hwar sitt Horn fraim i

Sahlen/ mitt oppå Golfwet stobo 4. låga fyrkanteS:olar/en hwijt

mittvaht ochthe tree omkring. Når lagh mtom/ fördesiagh itberdr

deStolar at fåtttamigh/och effter then hwijta war thensammesom

tagh förre dagen with Audiencen hade sutin oppå /feeltes lijzet / at

tagh
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Majustagh migh ickerd igen hade fart på then samma/ men effler han srodh
mitt vihi/ komhan migh fufpect fore ; alisa walbe iagh en aff the

andra/ock, når thet komomkring/ bleffthenhwijtawårtBord . Nie

jagh migh neder att/ kom och Baffan och satte sigh påthen andraSo

len på then tridie fattes Transylvani Gesandter then tilfőrendenam

de Effendi satte sigh på Golfwet hoos Baffan, enannanAga påGolf

wer påhans andre siida; ther med kom Taffeltåckiaren / bredde på

wäre Kuddett brokot Larffs Handkidde så länge at thet räckte rundt

omkring;fedan bredde hanvth enrund LarffyDuut med tryckte blom

mor/ hwilkeniche allenast breddes ofwer then Stolen somstodh mitt

vthi och tiente for Bord / vthan och ofwer wära Knd ; straxt folle

Turkar påKnd/en bakom hwar Person/och hölle medh bäggeHån

DerneDuken fast til på sijdorne ; sa hoffTaffeltdekaren riundt omkring

påDuken Brodh somwar tunt/ ovalt och bakatvthi heerAska (ty på HuruBrödh

the Drterne brukas intet Ugnar : vthan/ emot thet man skal ata/gors tilredes.

enDegh fårdigh /affhwilken bakasen Kaka/och sätties vppå Feld

stadeni Skårstenen somår reensopat/ therpå oses sedan en floorhog

heet Astemdria/vtaff hwilken Brådetbakas/ menhurugodt ochhål

fofampt thet skal wara/är lått til atdoma) ther pålade hanpåsamma

Duk för hwar Person en hand full Träskedar sindrre och stirre/ iag

bekompå mindeel 6 stycken . Sedan satte hanpå Stolen/ som skul-

le wara Bordetett wijdtoch flatt Teenfaat / fafomet Handfaat/vp-

på hwilketkastades förhwaroch en tree gronaGrås/hwilka worsbittre/

mensom foregasts Magen hälsosamme / och ther boos en lijtenPor

stelins Skål med Salat vthi; sedansattes mitt uppå thetta Bordet

ett faatmed stektKitt/kallas Cabal, sthaffhwilket the nope medFin

gerandarnehwar sinbiit ; men för migh kastade Ballan påBrädden af

thet stora Teenfatet eller Teenbordet (ty the bruka inge andre Tall

rikar) ett stycke/ochlåntemig finKntift. Wir aff theme Rånen twa

eller tree bijtar war Atit / fattes ithes ställe ett annat/ och thetra togs

bort: således continuerades med meeran40. faat effter hwar andra/

ibland hwilkaworo athskillige walfinakande Ritter /men ochmånge

flagsBafelfer och Wallingar med Honing tillagade/hwilka inter twos

to angenahme. När Riik medhKiottsoppa och smållt Fett kokade

framfattes/fattes och strax for hwaroch en een ståål med gåsin Mioitr

hwilken the blandade ihop med sammaRijsgråt och åre honom fåledes;

berörde Rättkallas hoos them Pilou, hålles for en aff the båste ty

Rijß ärTurkarnes båste Maat. Confe&ct bestod affinsyſtad Frucht. Riss år Zurkar

Effier Måltiden frambars Watn ochTwat til Handren ; Ther på nes båsteMaat.
DOD brucho
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Majus. Drucke wijCafe; sedan måstemantwittaHandren och Anfichtet med
Rosenwaten ; Sidst hofwo the ofiwer Hufwudet på hwaroch en ett

stycke rodtTubijn/, och rökte of Ansichterfult med allehanda walluch

rande Roteware / ther medh war Malijden andar ! The aff mitt

Baflan.
Affskedsfrån Follie satt nederpå Golfwet i enring och äthe, Effrer något kort

Taal med Baffan soah ing Affskied ifrån honom och reste så straxt fort ;

Menyade then Olyckan at ettpaar muſqueteskott vthom Staden stalp

iagh med Wagnen och träffade så min wånstre Foot och Been / at

tagh ra tree Wekor hiret tunde längre komina inman baar migh.

Med thenne Oldgenheet reste iagh lifkwål fort / ty thet war ingeftd.

des något ilfade at fértéfiwanågon Dagh; således war Landet affTur

karncs marcher vtharmat ; Wij komme mångestades ther wij icke fin

ge kidpa thet ringaste itt maar så at störste Beswäret war til at stilla

Hungerenpå them aft mitt follie..
1

4. Mait.

tium.

Then Tridie Dagen sedan iagh refte ifrån Silistria with paß

1. mijlpåandra fijtan enStadh heter Schumna/ år en Higd oppå

Vetus Byzans hwilfen Vetus Byzantium (effter Turkarnes saga) fkal hafwa legat /

och skal tilførende PontusEuxinus haswa fintit ther in til (hwilken

lijkwal nu ickenakas thenOrten påmange mijl/ey heller dr ther något

annar Waten vihan allenast en Daal aff lågt och slåitFåte al en ftoor

Widd)Sant år thet at vppå Berget synes rudera afy gambla Murar

dera affsainte och inmurade stora Jernringar / vthi hwilke the mena ar Skiepp

murade store och Skuter sigh haswa fåft. Kan fullerhaswa warit en Stabh /

Jernringar.

PåBerget zu

Murar och in.

men at thet skulle hafwa warit Byzantium eller Pontus Euxinus skulle

hafwa flurnt ther til år så lijkt som mycket annatFabelwarck somTur

karne berätta . Then tractus ther omkring heterDobraczia, består

måft aff RyttareGodz / kallas aff themTimar.

5.Malj. Then4. Dagen reste tagh ofwer Berget Hamum, kallas aff

Bergetizmus Juwanarne Noak, aff en medhigh Rofware Noak Bela, sommitt
affen Nofware

Tallat Noak. vthi Berget skalhafwa bodt/och giordtTiurkenmedh stutRofwerij ftore

affbråck : Ther hans Slotthar marit/håller sigh nu enTurck altijdh

oppe/ som for the Refande slår på Trumma / ftunger om berörde

Noak ett Wijsa och wifferrudera aff Slottet/ dr waanat fåtherfore

nagre Asprar. ThesseBergen åre enDagaresa at fara ofwer myckit

brante/hoge/och elatwag/esätre för rofware/hwilke sigofeck tilTijet

tahl wiffe men torde intet grijpa ofann/ vtan falverade sigh iSto

gen ; ThenTurkifteChiauſen ſom iagh medh migh hade friedt effter

them men fåfängt. The skillta och Bulgariam minoremifrån majori,

och lopa istanPonte Euxino til Macedonien altfembuhige/ther dela

the
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1

Iweñe beswar.

gestogar de
emellan reCons

the sigh/ och omfatta lijska som med twa ArmarMacedoniam ochGræs Majus,
ciam, Sedan wij woro komne ofwer theffe Bergen /hade wij måst

jambu och låt Marck/ så långtsomBulgaria räckte/ koskeligit Land

foin en Trågård/ vthi Atrarne warte ofwer alt Spargis/ Vom

kaht/ Tulipaner och andra pretieuſe Drter och Soolbtoimor ; Wil

deSchupaddor feltes ickeheller /vthan låge 30à 40thop widhW&

gen. Wij hade allenast twenne befivårlige Skogartheremillan och
Conſtantinopel, en widnamnFaki, långenbazzresa/ widhwilkens att

dalopp ett Watn/ hwilket skiideBulgariammajorem ochRomaniam iftan ttantinopel.

hwar andre; Then andreSkogen heter Debletikoaik, i. e. Dives Sylva,

år och en Dagzresa lång / och ligger ett paar sinå Dagzrefor ifrån

Conftantinopel , Vihi båggethesse Skogar hålla sigh Roftware oppe/

som vinder flygande Fanor marcherade både til Håsk och Foots hade i

thenne sidste Skogentwå Dagar för minAnkomst/ anfallit ete fälle

skap aff Turkar 3. Manstarckt/ ther affthiätflagit 12;the andra hafwa

sigh knapt falverat, hwilke motte ofoch twisteberätta hurutherasRe

sawar gången; the fargade aff them lagevthi Channenvthi enStad.

Sarai, therwij och togo Nattlåger ochkommothen folliande Dagen v

thankada ofwer berördeSkogh/ doch convoyerade affTurkar.
Kutziukcek

ZifmarsResa t

Och effter lagh nu war så når Conftantinopel ankommen/

fande iagh en Expreſſe in iStaden/ notificeradeigenom the Vinger Meſeengladiz

the ther Refiderande miniftrerne/ then store Vizirenmin närmarcise/ från Constans

ftreff och FransiskeAmbaladeurentil/ och erkundigade migh omett tiaopel,

och annat som nodwändigt syntes Jagh bleff få längevthi enFläck

KutaiukcekMeſe tree Tijmars Resa ifrån Conftantinopel/ Tift vth

kommotilmigh the Siebenburgische ministri, medh hwilke iagh ofwer

lade huruledes lagh inresa skulle/ och skedde thet på folliande fått.

14.Malf.

ftantinopel.

Then 14.Kl.6.om morgonen/resteiag ifrån ofwanberördeKutziuk-

eek Mele. På halfwa Wagenther enillatnoch Staden/ mõtte migh

theSiebenburgischeOratores, och hade medh sigh en walstofferabh

Håst för migh til at riida vppå: men effter tagh for min Foor frull

intet kunde rijda/ altsålätiagh fóraHästennajt för min Wagn /vthi Intog til Con.

hroilken tag stelff ook; så min Ungerske Commiſſarius medh 2. sine

Drengier. With thet brukelige ställe som är ettgodt stycke vehför

Sraden/onbfingemigh påKensarens Wignaren Turkist Aga eller

Officerar widh nampnAli Aga, som hadehoos fig 24 Chiauſer tilsaft/

och förde migh således invthiStaden til mitt Herberge / medh then

Procell som ther år brukelig, Nembl. främst rede berörde 24. Chian-

fer, effter them Ali Aga, allena ; nåst honom the Siebenburgische

Ddd ij miniftri,

1

1
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Majus. miniftri och theras Fellie; ther på fördes aff twenreStalldrangiarthen

Hästeniagh skulle haswa rydu ; så Wagnen hering fatevthi bespånd

meth 6. Saftar/hwilken jag hade ul láns affthenSietenburgischeRe-

fidenten; effter Wagnenfolgde 6, aff mitt eget follie til Hist ; ther på

Logemente niinForwagn medh 4. Hästar bespånd. Mutlogemente war aff
förordnar afVi-

Viziren förordnar/ och ther vthi twenne Camrar på Turkisk sårt

meublerade/ med Tapeter på Golfwet/ vihmetk Wåggerne brekote

Hyenden; worooch effier wårtfått med flajt gtord Bord ochBanckiar:

hwilke hoosTurkarneellieft interdre brukelige.

ziren.

15. Maij. Så snart iagh war informen vthi Herberget/kommo Fransoke

Ambaſſadeurens beticiste/hwilkehanhade fandtvtemStadenulat mota

migh/ men the hade tagit en annan Waghoch mighfelat. Så snart

the woro borta / ankomme EngelscheAmbaſſadeurens Secreterare och

aff the framans Folck til at beneventera migh/ och effier Secreteraren begynte in

del Conftantis lata figh något wijdlyfftigt med migh i taht / begynte min Chiaus ttf

nopel warante forargas ther ofroer / sade thet wara emorbruket at lagh the frasuman

Beneventering

miniftrer.

26.Maiy .

Refalutation
Hosberördemi

niftrer,

de Gesandterne skulle låta tala med mig/för? an taghadehaffeAudience

hoos Viziren, Jag aflade thet igenpå båste fåttet/medh förnidian /

thet hoos the ChrusinePotentaters miniſtrer war thetta så brukeligit/ody

räknas them for en chofweligheersomthet skulle försumma; ther til

handlades vthi fadane rencontrer intet reeltvthan allenastHälsningy

och skullehan sigly fårdelesintet formalifera othofwerthet som aff bågge

Cronors miniftris skedde / ty themed Kongl. May : ttflodovthiensa

eftroict forbindelse / at emillan them intet war något särskilt; wore

och alla tree Portæ så förtrogne Winner / at han unretmed skidl fun

Dekasta på them någon Mistancka/fafom the ther intes mindre på-

tanckte/ anhwad somlande til Portæ disavantage. med thettagaff han

figh ilfredz Effter Middagsmåltijden kommo then KeyserligeRe-

fidentensaffstickadetil at complementeramigh ; men enSpabi ſomwar

nugh för en Portenår tilordnat/ wijfte aff them få at the intet sluppo

in/doch mig owetterligen; strapt ther effier ankomHollandste Refiden

rens Vthskickadeisamme Ahrende/hwilken och hade bliswit aftwijft /

hwartagther icke i tijdh erfarit och förekommit. Andre Dagen refa-

luteradefagh berörde miniftros igenommine vehfkickade/ ochenskyllade

hoos thenKeyferligeexclufionen/ hwilken migh åter sedandochmedh

battre Succeſſheftickade. Diht Constantinopelatmanerligus emot

thet brut som elliest dr vthi Shriftenheten/ ar nembl. the miniſhi aff

loco forst besticka then ny ankomne/ giswa och Refidentibustitulum

luftriflimi, och vthiViſiternetractera hiwarandra medh Confect oc

:

Wijs
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Bin: doch år theras Conversation icle synnerligen/ th the lefwa Majus.

heelt retireè ech see hwar annan sällan/ ehuruwal theras Herrar dre

Wanner.

Audiencehoo

Then17.Matj hade tagh hoos then storeVizirenCopryliMehe- 7.Mah.

met Paffa, audience, hreifken ehurundi lagh gårna hade welat anpå viziren.

någre Dagar vpskiuta för minOligenheer frull aff min Feot ; Så

effter thetwarPingeslagen/ trangdelhikwal Viziren så härbt therpå

at tagh icke nådde någon endstyluan. Then Stebenburgische Ge

fandten begärre och thet tagh wille góra begynnelsen/ och Wäsendet

incaminera, på thet Viziren fort war en hårfrig Man ickemåttevth.

giua all sin Violance på honora. Férfogade altså migh om Mor

gonen klockan halff 8. vihur twist Herberge til Haft/neder tilStran

den/ ther iagh migh farce iBåth och rodde til thenHamnen somlig

ger nåsthoos Keysarens Scraglie, heter BassCapi, ther fartejag mig

ather ni Haft/ htwilken iagh hade til lahus aff then Siebenburgische

Reſidenten;reth så til Vizitens hros / som lågh ett godt stycke ifrån

Wattnet. Frame redh min Chiaus allena/ på honom folgde halff Proceifen.

parten aff mitt folie två ochtvå til foot på them mina Janizarer,

klädde vthi theras habit, Nembl. en hogh Mossa aff Elgshubh

borderadh entwår Handhögtmed Gull/ och fram förPannan een

Skidld aff förgylt Silfwer tw qwarteer högh/vtht Handenen stoor

Spanskråörmed en swarstwad ElfenbensKnapp/hoss Janizaren gick

min Telkk , Tå iagh til Håst; så effrer migh resten aff mitt Folie.

Når tagh war kommen til Trappan aff hans Ows/ flegh iagh aff

Häften/låt så godt som båra migh in sthi ett klädt rum/ ther lagh

fatt någotlijtet til they tag bleff tit honom inkallat. In theadmittera

ingen at han recta må gå inn til them/vtan låta en altijd först något

tofwa; och år thet enfårdeles dhra når manblijwer vthi något Maak

a parte inford themåste få loff at wantai Formatet ellerFörstugun.
Vthi Vizirens Audience Stugu wors satte twenne Stolar/ Vizirens Att

en liiten fyrkant åth honorna och åch migh en Fransoft Karmstool aff dienceSongs

rodtSammet/ tagh fördes tiit in affChians Pafli, och i thet lagwar

inkommen /kom och så Viziren ther in vthur fin Cammar/och sat

te of så neder på hwar sin Stool aint emot hwarandra ; så begynte

han stray tala mebh min Tolck/ och sporia huru iagh hade fått then

Diyckan vihi minFoot/ och refmoignerade ther ofwer sin compaffion,

Ther på giorde tagh honom påKongl. Man : & wagnar et tienligit

ComplementochHälsning / ofwergiswande honom Kengt May: h

Breff: han togthet emot med Venerationoch levererade thet Cong-

Ddd iij Leren
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Majas, leren som kallas hoos them Reiz Effendi . Sedan talte tagh in gene-

rali om fielfwe ährendet och effter iagh Ypecialia Commiſſionis medh

theras motiverhade skriffteligen forfattat på Turkiska/ refererade

taghmigh i thet offrige ther vppå och ofwergaff samma Skrifft/

rilliska medh Versionen aff fieifwa Brefwet. At tagh ther skriff

teligen ingaff/ skedde aff thesse Orsaker : 1 At Tolkarne intet så

noga follia ens Ordesätt / vihan bruka anungen andre Ord /

eller låggia något til aff fict egit / hwilket vihi en sådan

granlagat marerie fom theme kundeskada. 2. Are och Turkarne

frelff alifarmycket diftraherade/ så at the Saken offDiscurs icke fain

taga. 3. Are the impatient til at hora langt tahl/ vthan hwad hoos

thers skal talas / måste free med få& Ord. 4. Stå också widh få

danepublique Audiencer åtskillige Spioner affthe främmandeminiftris.

5. År och hoss them manerligit/ at gifwa ftriffteligen in / ja ock få

annat.

atViziren stelff/fast han är på Slottet hoos Keysaren/ agerar hau

Vizirens Frae medh honom ftriffteligen och talas sällan widh . Når taz således

gonom ett od Striffien ofwergiswit begynte Viziren fråga 1.HuruKongl. Mayitt

madde. 2. Hwar han war. 3. Huru ſtarck Rakozi wore. 4.Om

Opsätet och intentionen aff thenne Conjunctionen - Hwad Std.

der och Fästningar Kongl. May : tt imehabe i Polen ; til hwilket

alt tagh behårligen swarade. Sedan frågade han omKongl. M.

Swar ther på. habe flagit Frenden sedan form Conjunctionen woreskedd . Jazom
rorde korteligen the fornámſte rencontrer som wore tilforende fredde,

men nu effterGonjunctionen were widh min tijdh ingen Hufwude

action foreluppen/ effter Koning Casimir icke hade någon fullkom

men Krigsmacht hwar med han kunde lefwerera något Slaz Ther

på replicerade han/Hwarföre tå Kongl.May: tt hadesin Armed

Pohlen/effrer the ice woro Capable at stå honom emot ? hwarföre

han icke förer sinArmed tilbakars igen i site Land ? Therpå temonſtre-

rabe lagh honom thet förre Ahrekactioner, deditionemOrdinumsch

Cafimiri ejectionem,ech huruledes igenom Påswens Stamplingar

ther på war folgt Polackernes Ecdz-och tilfayelses brott. Altså mu

Kongl May:tt wore i Arbete theffe Rebeller at straffa / forfollia

och bringa tu Raifon, Berättade sedan huru igenomPaswens

bearbetande/Pohlen habe giort aliance medRyssen/och bewilliat thet

hans Son skulle blifwa Konung i Pelen. Ther til swarade han

medh stoor alteration, thet tåra Polackerne aldrig saminckia ; han

talte och äthskilligit annat i sammamaterie som hår skulle blifwa fér

wijdlyfftigt at vprepa. Elliest vndfick han/talte orh dimitterade mig

med
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1

:

med stoor Hofligheet/ hvilken alle närvarande medh Forendran Majus.

vptego/ effter han giorde aldeles emot fin wahne/ fom war atgiswa vizirens hu

alle stubbote ech stackote fwar. Effter Conferencen ofwerhängde manitet,

han migh en Kiertel/ gaff och mitt Folck hwar sin/ ther medh wij

Ν.Β..

fom andre MassPrefter marcherade aff igen och boro Kiortiarne

til Haften /ther lade iagh honom aff. Når tagh warkommenvth

on then ytterste Porten aff Vizirens Seraglie vth på Gatan/_rakade

min Chiausmed en annan aff Vizirens besteute/ som betladeDrickz-

penn ngar minHäst förndr/ at han slogh på theras Hästarnågra

Nagh effter hwar annan få at både Turkarne medh fampt theras

Hästar boro omkulli Gaten / och_theras hwijta Turbanter trillade

långt fram ath Gatan : men til Lycka föll min Chiaus fom war en

gammal och tung Wanpå then andra Turken/ feek altså ingen skada.

Men then andra bleff få tramad at honom lopp Plod vthur Nasa

ech oron/och antre dagenbleff han dodh. Vthaff thetta bleffi för

ftonne ett Leye/men sedan togs thet för ett sårbeles omen (effrerfom

thetime Nationen år ofwermåtton fuperftitieus ) at thenSwensleshaft ZurkarnesPro

Vihi ett Slagh hade flagit neder twenne Turkar. Effter fomthe och phetier om then
NoridusteNa

thepförvthan dragafor the Swenske en stoor apprehenfion, och fine

na vthi theras Prophetier thet theras Riike skal igenom then Nor

landske NationensAnfall everteras, som fram bäure wijdare skal for

måhlas

Then 19. Maij som war tredie Pingesdagh /hade jag hoos 19.Maij.

KeysarenSVLTAN MEHEMMETaudience,hvilket på folliande fått
Audience hoos

afflopp : Om morgonen nårKl war3. begaffing mig tsrån mitt Repsaten.

logemente til Warms til then ofwanberorde hanın roidh Seraglien,

ther min Haftstod för mig/ vppå hwilken tag migh fatte/och redh

med folliande Procefftil Keysarens Scraglic I. RedetwenneChiau- Proceflere

fer. 2. Reſidens Transylvaniæ och en Secret.Tranſylv. Jacobus Hanzani.

3. LegatusTranf. Tordai Ferens alleina (ty then SiebenburgischeAff

skickade hade fött tilstand at bruka thenne Eigenheten til at niuta så .

mycket större äbra/hwilken ther han hade får sigh fielst hafft Audi-

ence, honom intet hade blifwit wederfahren) 4. redh iagh allena.5.

Effier migh mir follie til foot/hwilket bestedh aff wid paß40. Per

foner/ ty til the mina adjungerade sigh en stoor hoop aff Fransofte

Ambassadeurens Folck sampt andre particulair Fransiske Kiépmán/

hwilke thet giorde dels på min begäran/dels aff egen Curiofiteet. Ve

thi thenne Ordning rethiagh in igenom then förste Borggården aff Förste Borge

Seraglien til then andra Porten/ ther stegh tagh affHästen/ wid en gården.

vphdgd
ر
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-

i

garten.

Majus. vphdgdB.inck afFMarmor /fom ther til årbygdt /tallas Beckgirafchi,
ty ingenblifver tilstand at komi tilist ort then wePlazen; sedan gick

tagvehtförre Ordning til foot igenom hele then iure Borggården ;

InnreBorg. Hvilken år forkant/ men mycket wijb/full med Lorbår / Sypreß/ och

andreTrådn planteradh och liskare en Diurgård effter som theroch

gingo een hoop Ri -Dtur och Hiorrar. Rundt om på alla 4. flidor

are Brideskiul onderskodde aff MarmorPdare: vnder thesse Skiul

ftodo på högreHandert Janizar Agamed sine Officerare, hvilke hade

store Fiederbuskar mitt på Hufwudet/ wijde och höge som en halff

Karbotten och brokotte Gyllenduks Kiortlar;bakom themJanizarerne

fyra dubbelt hele then raden igensin jå lång som Borggården war/

alle wil klädde och medh theras Skinmissor på Huswuden/ tvore

effter mitt Danemått/til 10 à 12 hundrade. Oppå wånstre Han

den stodo en stoorradh Chiaufer medh theras höga hwijta Turbans

ter; mittoppå winstra radenin vehi en yppen Saal (tallas Divan,

ther år theras RidCammar) fate then Store Viziren iGaflen/vthi

en hwijt Alaft Kiortel vnderfodrad med Sablar/hwilken taghiför

bijgående med en Nick hälfabe ; fram i Gasten aff Borggården /

fatt på högrahandenenlångradh Paffer toidh pak 60 à70. allev

thi hwijte Gyllenduks Kiortiar och höga hwijte Turbanter påHuf

twudet; på wänstre Handen iGaflen bleff iagh och then Steber

burgiske Gesandten forde /ther wij of most wart Follie nedersatte.

Så snart iagh migh således nedersatt/ bleff fram för migh lagden

Divan i.Rid

Cammar,

stoor high medh Penninge Sactiar/ vthur hwilke blefwe beralte

Permingar rå. Keysarens Bettente och militien ; berördePenningar räknades in

Enas här iste v- tetvthan wages/ en heller år hoos Tiurkarne brukeligit/ at tala om
thanwägas.

Penningar 100de eller 1000, tahls / vrhan säger så mångaBurs

far eller Sacter /hwarSict haller 500 Riksdaler/ så at nårman

jäger 100. Burfar tå förstås 50000 Rijksdaler ; och passa the al

Frainmande tijdh tijden aff främmande Gesandters Audiencer, at then steernår

Sesandters aus militien betalas /til at twiisa ther med theras grandeſſe. Forz inthe
dieneerfreenår

militienafbe. begynte vehdela Penningarne kom Teffterdaren (år theras Statt

sales. maskare) til migh / frågade och noterade mitt Numpn/ effter thet

war bruk at införa with hwilkens Audience then pagan war friedd.

Sedan skreff then store Viziren en Zedel til Keysaren/ tåt honom

weta min närmarelse/begärande hans Ordre omAudiencen, hvilken

Bedel en Capuci Paffi med enGolffstaff i handen bar til Keyfaren/

hwilken och fin Ordre låt Viziren igenom en Zedel wera albatars i

gen ; Men.Keysarens Ordre barCapuci Palli vphdgd i Wierer i

fis
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ett

fin higra Handsoch hwarhan gick förbii / stods alka vp och med ett Maju..

diuyt buckande venererade Zedelen. Effter thetta bleffiagh vehi Mithuydi vizie

sammeGemakther Viziren fatt/ infordrader til Miltijds/ medhroff, xens Geinal,

ken tilgick på thette fåttet : V hi ft.lifet affViziren (hvilken frag

absenterade therföre at han fastade) fate en aff the 7. Vizirer, Jufſuf

Paffa; gine emot honom fattes en rodh SammehStol / oppå hwil

kentagh migh fattes på winstre sidan hoos migh then Stebenbur

gischeGesandten ; Ther på kom Taffeldäckaren/fatteemellan ofen

luiten fyrkantStol/ ochpå honom forskere slatt och rundeSelffaat/

wijdt som ett store Handfaat/ hwilket war Bordet bredde Duken f&

therpå gick sedan med Mältijden til font hoos Paffan aff Siliſtrien,

hwar på lagmig refererar. Fem fädaneBord word i thet Maket/

ett mitt for Gafwelen ther lagh with fate medh berørde Vizir, etti

hwardera Hörnet aff Gefwelen/with hwilka säte otht högreGaflen

Achmet Paffa allena/ som och war en Vizir ; vthi waånstre Horner

twenne Judices Afiæ &Europe, kallas Cadi les Kieri, vthaff hwilke

enthera altijd then måste tagas som blifwer Mufti ; på wänstra sti

Dan aff Maket satt til Bordz Nifanski Mustafa Palla, hoos hwilken

spijsades Tranfilvani Reſidens och Secretarius, medh etvernme aff mite

Helck ; på högre fridan aff Maket satt Thefaurarius fupremus (fal

las Tefterdar) och år en Palla, hoos honom satt Secreteraren Klins

gen och en annan aff mitt Folck ; The andra aff inite follie blefwe

ithe iett annat run spijsade. Thenne Mälujden gick så tyst til/ atic

te ettOrd taltes/ inter hördes något Slammer/ vihan the som tien

te/boroMatenaffochtil med godh Ordre och stiaheer ; Ja och alle

the fom ther woro fato sem vrhuggne Belatenoch hollo ögonenned

för sigh/ afforsak at Keyfaren freiff stody oppet Taketoch sågh of tit

igenom ett Glasfönster/ therfore ingen widh Liiffaftraff torde seevpp :

allenast luppo en hoop Chiauler til the andre Borden och låto gifwa

sigh Maat/ fombligetFaat / fombligeiHandren och småSictiar

fom theborohoos sizh / lade Sappor / Moos / ffekt och fudit onder

hwart annat vthan &chskilnad ; Ty Turkarne hålla för ett Teckn

aff grandeſſe, når sådana gå hoos them och smarusa. Nir Mal

tijden war andat och Borden borttagne/ kom then store Viziren in

och satte sigh hoos migh iställe aff FuffufPaifa (hwilken with then

andres ankomst root vthur wagen som hade mankastat honomons Biht hwad ve-

dan/ vthi sådan Veneration or then store Viziren,) taite något om neration Vizio

mitt ulstånd med månligeOrd och äth&swor/ seban begietehan wij ken år.

wille gå til toår Orth igen/ och bereda os tilAudiencen. Ther medEse togh

gick till få tot/

at icte ett Ord

tatteseller her.
något flame

mer.
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1

wajus, rogh iagh affiråde. Och när jagh war kommen til mitt förre runs
igen/ bleff migh och them iagh hade med mig ofwerhängdelängeKiore

tlar aff Gyllenduk sådane som hoos them are brukelige. Något

ther effrex/ sedau then stors Viziren och trenne andre Vizirer woro

forst ofwergängine/ bieff tag inford til Turkiske Keysaren.
Konferens ruu

silpubliq.Au-

dience..

Brifwelse.

Ruumimet ther hanplågade gifiwa publiqueAudience (heter Divan

Hane,)de liitetoch moicktoch går med toTrappsteg nederiJorden =

han fielff satt oppå een Thron en Ain isran Golfwet vphigd / hade

Fora Pelaremedh en Kappa ofwan och nedan / innan omfring

lagd medh aflange Hyenden / fagh nästan vth som enFransist

Sång;Pelarne rooro medGull ofwerdragne ; Knapparne med stora

Demanter befattesHyenden ochKappan med flora rundaTalperlor d

stickade ; Goifvet i Matet war ofwerbredt medh rédt Sammel/

Sfwermatton rijke borderat medh Gull / therpå wif gingo. På

Keyfarins Be. thame Thronen fatt Keysaren war en Yingling aff 18. Agr/ fware

och aslang iAnfichtet / en Physiognomie, fom wore hanpufillanimis

od) ingenii ſtupidiotis, hade uppå sigh en hwijt Turbantmedh twä

fwaria Reiger Fiedrar/ en på hwardera fridan/hwilke hängde vih

fore/ och en brokot Soifwerduks Kiortell Stray hoos honom

todh then store Viziren; widh andre Wäggen trenne andre Paffer,

vthi theras Gyllenduks Kiortlar/ hwilka flodo ororliga som hadethe

warit widh Wäggen fastspikave ; Vthi Formaker stedh CapiAga

enEunuchus som är Hufwuder for alle Keysarens hoiste Eunuchis,

och alt thet som Manfolek år vthi haus seraglie ItemKilarAga

enMurian och så en Capun, hvilken är ofwer alle the swarte Eunu-

chis, fem åre 200/ fampt alle the Owinfolet vthi Seraglien. Hoos

thesse bågge stodo och några andra hwijta och swarta Eunuchi octy

Geneur Eunu Dumbar/hanikehos TurkiskeKeysarendre mycket i bruk.Igenomthems

bargifwer Key. Gifiver han all fin wichngesteOrdrer med tecknande/ for twenne or

faren fine wich faker skull : 1. At then må bliswa fortegar, z. At han vthar

tigeite ordres ftrepitu fan tala hwad han wil. Widh Doren aff AudienceStu
med teknande. gun srodo twenne Capuzi Paffi medh theras Gyllenduks Kordar /

chosodDum

Ecyfaren.

hwilke togo migh vihi hwardera Armen och förde migh in emot

Keverentz for Rensaren/ther tagh migh får honom buckade/ sedan fördes ing nä

gre stegh tilbakars igen/ ther the migh slapte ; togo såthen Ste

benburgische Gesandten/förde honom mitt på Geisoet och flogoho

nom fyrfora i Golfwer / förden tådan in moor Deren wich Wåg

genigen således och mitt Folck hwar effter annan/ och sombitge
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fom icke wiste taga sigh i acht/flogo the iGolfwet så at thet sang vs Majus.

thi them/ ty thet måste gå få haftigetil/ och raden war något längs

Effter migh skedde then faveur, at 6. aff mine Betjente inlates/hwil-

ke och alle blefwe klädde, så at bererde CapuziPaffi wore dels aff ar

bete/dels aff ångest så warme at Swetten lopp them wth for Pans

nan ; ty hwar the thet ringafte forseende habe begabt/ fa hade thet

warit med them bestålt/på then ringefteKensarens Winck,

Når nu alt bleff stilla / aflade laah på Latin Kongl. May: K

Hälsningoch Contestation aff theß Wanskap /thet kortefte iagh kum

de; och når tagh begynte omróra occafionen til thenne Affkicknin

gen/foll migh Viziren i Talet/ fade sigh thet allareda hafwa bes

rättat Kensaren, altså måske tagh ther wedh lichta. Oswergast sa

Kongl. May : k Breff vthiblå Gyllenduk inweklat / hwilket Capuci

Patli rogh vthur min Hand och gaff thet Viziren, han lade thet neder

HoosKeysaren. Så snart thetta war giorde / toge migh berörde

Capuzi Paſſiigen vnder Armerne/och effter ett Buckande för Key

faren förde migh vih igen/ och gick så fort och satte migh il Håst;

men måste bliswa hallandes til theß alle Janizareme med therasOffi-

ceraremarcherade migh förbij föräth oth ; Sedan redhiag tilHam

neni førre Proceff, ther iagh med Bith fohr wijdare ilmittloge-

mente igen.

Hälsningens
afflagatandeande to

frånKongl.M.

20.Wtaifa

Unmälanyoos
Dageneffter somiag hade hafft hoosKeysarenAudience, låt

lagh mata migh annhoos Muftin til at ofwergefiwa honomKongl. Muftin

May: k Breff ; men han låt endstylla fish / och förewände sigh

wara ymligen tilkommen (ty han tå allenast hade warit 8. Dagar

widh Embetet) altså wille han först figh vthi Sakerne infermeraodg

fedanmigh låta advertera. Thetta funde och fuller eenbels wara

fa / ty han war bade oferfaren och ther til aff intet naturligitFor

ſtand; men fornamste Orsaken war thet / at effter han wiſte migh

jckehafwa medfordt een kroket Arm/ altså war honom foga om Åh

ran aff Kongl. May: z Breffoch Hälsning til at gera ; Ty chu

ruwal lagh sedan en gång och anman låt oformduckt påminna ho

nom7fkedde migh lijkiväl intet advertisement omnågonAudience, en

heller fann tagh wara aff tiden honomKongl. May : zBreffoch

Halkning at obtrudera; hälft effter han war affingen Credijt eller au-

toritet, vthan dependerade ferviliter aff Viziren, hoilkenhonom ther

fore tilfatt/ athan fleiff skulle få myckit längre i sittämbere fåblifwa.

Ty nårKeysaren någon Vizir wil aflifiwa / eker något amiatmarke

ligit förandra/ rådfrågas altijd therom Muffins såsom then förnam
Ece d ſtethen
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1

Majus, fte theras Skrifftlärde/ och går offra hans Ja ord eller nefende

mycin effe&hoos Keysaren/hwilket och fåledes Viziren fuccederat,

Ty vthi then Expeditionen som Viziren emotVenetos hade/gick

förstonne för Turkarne något trogt/ altså off Keysaren tivennegän

ger denat at fånda Viziren en Corde : men igenom Muftins affure

frande bleftthet bägge gångerne tilbakars.

2r.Malj. Dagen ther effter sånde Viziren til migh budh / lät hälsa

Bestidning af mig/ fråga huru lag mådde /echlåt saya migh ther tag skullewara wid

Owenste Lega, godt med/ (theras ordesärndr Safadaeln, thet år luftig) Keysaren hade

Viziren tilthen

ten .

22.Malj.

YtterligareAn.

dience hoesvi
ziren,

fig påKonglMay: &defideriermål förklarar/och wille han innanhan

forreste medAimeen migmedallHeder och tilKongl. May : k nene

vthi alt afsarda. Jag swarabether til med ett Complement; ochpåthet

Vizirenmåtte sakernerate walintaga/och therhan vthi thehonom skrif

teligen föredragne Stiål någre dubiahade atmovera, kunde blifwa

honom förklarade/ sampt och lagh få occafion at bringa honom til

någon fast Reſolution em Tarterne / effter Hani CrimeafisCourier

war ankommen til at notificera thet han Hanus stodh nu fårdig med

fitt Folck och wäntade Keysarens ordre hwart han sigd skullewan

Da/ atCourieren måtte få wied fig en ordretilKongl. May :knove.

Altså tilbodh tagh migh igenom min Chiaus (omhonom icke wore e

mot) at verwachta honom ån en gång för mitt Afiskedh. Han

lat igenom Chiauſen ſwara mig hafligen/ och fåya thet tagh Dagen

offter wille komme ti honom vthi Terfana, ther wij så myckit frijare

kunde få talas widh /effter vthi hans Hus wore altformyckit ofwer

lopp. Jagh stålte migh forthenstull in hoes honom reidh giffine

Tigma/ther han (churuwal aff athstillige occupationer ofwerbepat)

alle andre affwijste / migh stray admitterade, tå lagh honom (fafor

theras Arch år at touchers directe faten vihan någen smgång aff

Ord) tilsporde / om Porta reore funnad Kongl. May: gmbudne

Winskap på behörligit fit at wedertaga. Han swarabe ther

al hofligen medh Conteftation aff reciproque Officier; ther på tagh

toucherade the trenne migh anbefalte Puncter / fasom vrhi hrotike

Fruchten aff berörde Wänskap bestodo/ och begärade weta hwab

Swar tagh ther vthofwer skulle förmoda ? Han swarabe :Medh

Pohten hade Porta länge hafft Wånskap / emot hwilken thePohler

interhandlar;med Kongl. May: it ftulle Wånstap nu férst vprāt

tas / och altså aff Porta icke rått handlat /ther hon for thame neje

Wanstapen skull skulle then gamble forftiuma/och tilstädia thet the

xas Vnderfärgre/ then nyje Wannen til willia/ skulle hielpa at fore
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tryckia then gambla. Thapa wiifle iagh honom huru Kongl. Majus.

May: & tilbudne Wänskap icke wore ny/vtanaff K. GustaffAdolph Mauslar e

* Sultan Amuratis tijd begynt / affDr. Chriftina continuerad medh mellan Porta

gode Officier somhon til Port Roligheet ermet Imperatorem Romanum & GUGLAF
Adolphs Zijde

præfteradt/tch confirmerates nu til ofwerslidh aff Kongl. May :tt begynt / ech aff

Wore altså thetta icke ett nytt Warck/vihan en continua feries off Dr. Chriffina
continuerad,

thetgamble och ther iintet wijdare different, an thethKongl.May : tt

wille göra then gamble Winstaren få nyckie faftare, igenomhwil

ker Porta borte finna sigh så myckit högre obligerad. Ther på han

swarade : Valla, (thet år en stoor Edh hocs thetn/ få myckit fom/

Så fant mig Gudhhielpe) alt thetra år fornuffugt / och skulle fagy

migh ther på feridata/ thet Porta vthi Vprichitgheet och gode Officier

emotKongl. May : tt aldrigh skulle fela / och serdeles theffe trenne

Kongl. May: k defiderier tilsykest gora ; loswade strax ftrifwa til

Hanum, at hen Polackerne en ftulle emotKongl. May: it affiftera,

och wille effterfrågaomHanus icke nyligen hade slutit medhMuscou

nagor Förbund /få wille han gifwa honom befallning ther han ftule

le gå på Ryfen löös. Jagh begärse ther på en striffreligh Ordre

tilHanum, hvilken han loswade, Sedantalte tagh och isynnerheet Transylvani

omTranſylvano til at hafwa på alt missare swar ; rå bleff hannå Interesse an

got commoverar, frågade orsaken hvarfdre Kongl. May : it thet rages.

så högt affundade? ech effter lag reiste bwassere thenne Conjunctio-

nenholk Portæ fufpet, deducerade tagh tåOrsakerne något wijdlyff-

tigare ; wederlade och theras Mistanekar medh handgrijpelige stidl

fampt floor proteflation, at Kongl. Man: & Sinne och Deflein

war emotPortam vprichrigh/ och habe icke then ringefte Taneka e

- mothenne/ vean til hennes egen avantage.Så fwor han andre gån

gen samme Eedh/at effter thet så år meent/så skulle thetta icke al

lenaft Transylvano effterlåtas/ vihan och (hwar thetbegårtes) Tur

tiske Kensarens egne troupper wara Kongl. May : tt til tienst; och

fide tied thenne lofwen/ at Kongl. May: &defideriis skulle vthi als

defereras/ och iagh för hans affresamedh neye så min affärening.
1

TwåDagarther effter/form war then 25. låt Viziren igenemmin

Chiaus såna migh/ thet mitt recreditif wore nu onder Handren/ ech

hade han deftinerat then nåste Onsdagh / jom war then 27. tit mitt

Affkebh/efter han then 28 dmade tesa vihur Stadeni Lagret/som

war slagit widh pas en fierbede's mijl ifrån Staden/ skulle förchen,

skull iag håla mig ther til färdigh. Når then sagde Dagenkom/ 27.Mal..

blef tagh liftwål intet fallat ; Alifa lat tagh igenom berdede min

25.Matf..

Eco#j Chiaus
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Majus, Chiaushoos Viziren fråga Desaken til thette Vpstof/ pamin tande

Påminnelse honom hans tilfayelse / efter nu inga många Dagar mera för hans
hos Viziren om afresa wors til fals. Han låt sivara migh/ at efterhan ifrån Sili-

thet tilsagbef. trien och ValachictValach sporot/ thee ifrån Kongl. May :tt en Legatus
ftedh,

Magnus ware på Wigen/ så blefwe Afstedet til hans ankomst vp-

tunt. Men efter tagh befruchtade ar sedan Viziren wore kommen

til Dardanellerne/ skude han blifva medh negotier få ofwerhopade/

at han therte och andre sådane ährenden tilen tijdh skulle tilbaka fåt

tia til Kongl. Man : k præjudice, emedan thesses humeurer åre fore

anderlige och icke länge stå widh en Resolution : vrhan faft mera ca-

pable at amaga allehanda wiidrige impreffioner, efter som the them

af the illa affectioncrabe kunne förebildas ; Thesserothanwänta

des dageligen vthur Polen en afstickadh / hwilken inter stort kulle

arbeta til befordran af Kongl. May: & Intereffe;men aldram ist be

fruchtade iagh at i Polen igenom någon rencontre eder elliest infat

landehändelse med Rakotzi skulle något föreiopa/ hwarigenom thef

fe skulle blufwa irrade/ och således Kongl.May :h Interelle lijda nå

gon stoot. Therfőre til at försötia om icte moneligit wore at ere

halu Confumationen på theras Reſolution igenom slelfwe Afstedes

för Vizirens afresa/ låt iagh an wijdare fotia honem om audience,

ther han allaredo war vthi Lägret/ (ty han fårtdfwade ther vehiatra

Dagar.) Menhan endskyllade sigh/ forewändande sine store occu-

pationer, och at han hade ofwerdragit wartet Caimakam(som åtVi-

Caimakam zirens Locumtenens,och refiderar vthihans franwarsiConftantinopel,

VizitenensLo och regerar hele Staten) hwilken skulle göra migh a Satisfaction,

Alesä jotre tagh strar hoos hanem Caimakam Audience, hwilken

når han sigh emot migh endskyllade /begårte iagh/at lagh ach min

stonne måtte sända Secreteraren Klingen til honom, men han fra

rade thet han icke torde admittera någon främmande eller taga figh

af någon ting /medan then store Viziren wore så når tilstädes ; så

fuart han wore borto/ fkulle han migh advertera : hwillet och ledbe !

3. Junif.

8.Junif.

Audience.

Hoss sonem at strax efter Vizirens Vpbroth lat hankalla migh. Tå tagh emer

honom korteligen vprepade hwad iagh tilförende med Viziren aftalt /

giorde honom och berättelse om Kongl. May: k progrefferi Pehlen/

sedan han figh emor Fursten Rakotzi conjungerat, hwarom lagh if

wen the Dagarne hade bekommit efterrättelse vrafRefid. HerrKlet.

HanCaimakain vndsfick migh hofligen/ swarade thet Vizirenhabegif

wit honom fin Reſolution tilfanna / thet alt ftulle skee til Kongl.

May: none/ akenast brigdes medh Affstedet til thets andre Af-

Fickades Ankomst. Vthi
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Vthi theffe Wilkor wore the affKongl. May: it migh anbe Junius.
falte Ahrendenför Vizirens Affresa brachte.Effter altsåunter mera tun

detherv:higéros/vton at man thet tilsagdeAfffkeda ftulle affwachia; s&

fotteingat employerathe offrige Dagarne til Vifiter offthe framman

Deministrer, ty titfdrende war aff militienen stror myckenheer & Sta

Den; och låt then store Vizinen warna migh at tagh the Dagaine

Fulle hälla migh inne / rå thet jagh igenom theras Infolentier icke

måtte få någon affront, som han intet kunde hindra. Therfére låt

tagh ther ofrer hors the Franséske och Engelske Ambaſſadcureine

igenom Secreteraren Klingen Drogsmålet endstylla.!

Porna.

Then Keyserlige angående wid nampir Simon von Reninge, offret Kepferlige Re

han allenaft war theri wilker af enRefident,få wanteing afhenomthen fidenten wid

første Vifiten. Men såsom emillan Principalerne stelft war slått för

troende/ altså_effter han vnderidt at fokia migh / holt iagh sammas

ledes med Vifiten tilbakars/låt allenast blifwawidh then bestickning

som widh min forste Ankomst skedde igenom wärt Felck. Nait

Reſidenten steiff skal elliest wara en skickeligh och beskedenMan/fom

aff them honom omgås har ett godt Stampn/ år vihi thetra Hofwet

wat lijden/ effter Hws-Offerrijk aff thenneViziren icke ringa Ciedijt Hws.Oflerzif

hafwer/ dels i anseende aff thet Venetianiske Krifget/ sthir hwilket kes credijt hos

Turkarue gärna wille wara skilde thed reputation ; och forthensful thenneVizirene

formena thet igenom Kom:Keyfaren (hwilkenhan formenarhafwa

vthiChristenheten lijfa autoritet, somhan vthi thet Turkiske Rijker)

fkal kunna imponeras Venetisat göra mech Turken fredh / på the

conditioner som the foreslås eller at them måtte concederasDurch

togh igenom Keysarens Land oppå Venetianiske Gebietet ; For thet

Trebie/ at vihaff Romerske Keysaren i medler tijthicke måtte nå

gottenteras emot Portam. For thesse still skull flatteres nu aff Porta

Hws Österrike ; och vihrättar thenne Reſidenten alt hwad han wil

igenom sin TolckPaneyotti, somdr aff Religion en Græc, men har Panejotti Ney
luderat och af snelhet och förstand mera dunågonDragomanVs Poita, ferl. Reſidens

altså aff Viziren myckirberodd / få at thet hålles nästan for oraculis teus Zold.

hwad Paneyotti figer (Ty ibland thesse Barbaros och Ignorantes, hålles

een mediocris fcientia pro fumma ſapientia) och forthenstutthar han aff

Tranſylvanis, Valachis och Moldavis och mange andre penfion, til at

maintenera theras Paruj / når han blir confulered off Porna, femoff

ra fleer ; Mensom han tager Penningar aff alla få bedrager han

them och alla. Thessdrogen wärer hans credit theraff/ at Viziren

hufar honom at tranflatera allchanda Lariufte Beeff fem komma til

Por
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Junius. Portam, ty forvihan honom år ingen Dragoman som förstår Latin.

FransiskeAm- Then Fransiske AmbaſſadeurenMons.DelaHaye, thar engam

balladeurch. malMan emot go. ahr/ hade varit Ambaſſadeurt 20. åhr/ en ca-

pricieus Man/ som en minutie al realitetoch annanreſpect foredrog/

och förthenneTijden hoos Viziren intet symmerligen wäl anfedd /ja

och så at min Chiaus på Vizirens ordre migh affstorette at befotia

honom. Doch lijkwal wille tagh icke underlåta& at alλåggia emot

honom min Seyidighet och altså på then tiden som han frelff

vehndimbbe / férfogade migh til honom at giftra honom enVisit.

Menhan låt migh komina inom sin Port vthi Tragården / och låt

ther fiin Secreterare mota migh/ medh en Enbstyllan lujte som han

hade warit opaßligh: menorsaken war therume / at han förredt/thetiagh

hade fårz belőtt then Engelste Ambasadeurenin honom ; hwar al

hanliyewalingen orsak hade/eimedan then Engelfte 1. hade gifwit mig

thenförste Viſiten, hanintet. 2. War hans Principal tujka för

troligheet med Kongl May: tt. 3. HaderhenEngelskebutir mig

eil figh thenDagen til Middagsmåltidh. 4. Hade han samma

Morgonen warit vthi Kongl. May : & Ahrende hoos Muftin, och

wille gifwa mugh thet swaret/ samot skulle folliande morgonengå til

Caimakamisamma dhrendeoch behoffde ther ofwer min Information.

5. Hadeiagh gifiwit Frausoste Ambaſſadeuren (effter iagh allaredo

något hörde aff hans capricer) Wahlet aff Tijden/ anten för eller

effter middagen/ och hanbegårte ffelsfthen Tiiwan effter middagen.

Men såsom han thesforothan lijten affection tilKongl. May : it sch

then gemeneSakendrog så braft wid themeLägenhetensth hwadhan

fördelSkidlden. Ty churuwal lag vther Siebenburgen allaredaho.

nomtilstreff/med begäranhan minAnkomsttilPortam willenotificera,

och åndskyllatheriagh ingepræfenter medförde/ få hade han thet fuller

giordt: men ofwerhan och allenaft en finDragoman til Viziren therom

fandt/hwarprofwerViziren och(somtheksorotan war en stålt och sporsk

Man) sig icke hitet hade forargat. Thesisoraannär effter minantemft/

omthe Threnden ochStriffting föredragit/holg Aiack Divan, (thet år

Confiliumgenerale) ochVizirerne effter hållit Rädslagh fate och talte

aff och ann och ibland andra en benembd SaliPafla, omrordeKongl.

May: et och hang Valiante actioner, som han theDagarne tilføren

de affmigh har hörde berättas/ochwände fitt Taal therhan/ atman

jw thenne Lägenheet til atamplectera they Winstap/ icke skulle låta

förbiiga; Tå begynteFransofteAmbaſſadeurens äldste TolckMouf.

LaBorde, som ther til war fuberncrat at warna them : The fulle

jee
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Nationca.

fee figh före for the Svenske ; Ty thet woreensavanNation (fada Junius.

ne wore hans formalia) når the få så stort Hohl at the sticka ett hens formalier

Finger in / så trangia the figh effter med hela Kreppen : Polen Swense

hafwa the reda onderkufwat/ få the thet behalla/ så få theach shart

begårelse til Moldavien och Valachien, och gå fuller på fibftonte aldeles

thoftwer Donaves. AffPolackerne hafwaI fastbättre Grammar/

therforeeder rådeligate theti hielpaPolackerne drijfwa the Swenskey.

thurPolen. Och når tagh then 15 Jung habe inlagt en Striffe

hoos Viziren, otht htwilken iagh migh beropade vppå the Alliancer

och Wanskap Kongl. May: tt hade medh Franckrifte etc. Ody

Vizirenther effter låt fråga hoos theNationers ministrer, fånde Fran

ſoſteAmbaſſadeuren fin Tolct/ och låt swaraViziren, thet tilforende

hade fuller emillan Swerige och Franckrijke morit alliance/men ms

inter mera;Frankrijke wiſte nu inter meraviaffSwerige. Ja nde-

han bleff aff migh begäradh at tala något til then gemene Sakens

faveur, endstyllade han fig/ftundom thet wore förhårdt/ och tijka fom

hoot/ om han skulle nämna thetKongl. May : tt medh Franckrijke

få triste wore förbunden/ athwad then ene skedde til willte /thet fked-

De och then andre ; Stundom fade han sigh icke kunnaoumbragera

thenKeyserligeResidenten ;både åndskylninger aff inter Wärde:

ther emotplågade han continuerlig fortroligheet med then Keyserlige

Reſidenten. Then Potiske Internuntiumcarefferadehan ofwermat

kon ; och nedh ett Ord til jaya/ war offreruten veht alt thet som

Kongl. May: tt och then gemene Saken war til hinder och emot :

War elliestMunckarne altformyckittilgifwen och theras Intereffe, en

Man aff ovthsåyelige intriguer, fårdeles for thet Venetianiste wa

fender / som han sigh myckit veht blandat / af Turckarne steiff

mistanckt och förhatad / fedan the nägre hans BreffalVenetianerne

ftreffne interciperat och erfarie hurumange penningar han affberörde

Republique bekommit.

ThenEngelskeAmbaſſadeuren LordThomasBendyſſe gaffmig EngelseAma

then förste Viſiten, vthi hwilkenhan forethan the multipliceradecona baffadeursu.

reftationer, han tilførende igenom fine Vehstickade giordt / medh

många ord tiltänna gaff sin Wordriat och WatmeningemotKongl.

May: tt och then gemene Saken/ albddh sin Willizheer at gå migh

silhanda/ vthi alt thet som Kongl. May: it kunde landa til tienst ;

habe widh min förste ankomst kallar tilhopa alle EngelfteKidpinan

affConftantinopel, förehållit them hwad Wänskap som emillan

Kongl.May: tt och Protecteuren wove/och thet han hade starck ordre

Sff ក
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Junius, offhonom at ambraſſera hår widh HofwerKongl. May : &Intereffe.
Aleså effter nu Kongl. May: & affstickade wore antonme / före

mante han them/ at the intet skulle vnderlåta at giswaTurkarne med

hwilka the omginges / alle the Impreſſioner som tiente til Kongl.

Man: avantageoch then gemene Sakens befordran; hangick och

iPerson på min begåran til Caimakam, tilMuftin, til Buftanci Paffi

och andre fineBekande/ och föredrogh them the Stidl fem tilSa

ken tiente; Othi en Summa/ han onderlät intet til at betyga alt

thet i stelfiwe wärket fom aff en allierad och Wann stodh ril at aftun

dar och thet icke allenaft ibegynnelsen/vrhan all thenTijden somtag

firKongl. May: & Tekst skullt Constantinopel förtofwa mafte;han

dr ellieft en Man aff floor Heftigheet och godtFörstand/har ibland

alle frdinmande miniftros for thenne Tijden then baite credijt widh

Porta, dels for then reſpect the draga på hans Here ; dels förhans

egenVprichtigheer frull
HollentskeRe.

Adenten.

•alleorienta

lifteSpråtwål
förfaren

ThenHollandske miniſtren Herz Varner warvti qualiter affets

Reſidentiförstonne/ affTurkarne tilsatt/ men sedan aff Staterne con-

firmeras/ vthi alle the Orientaliste Tungomålen wål förfaren ody

til cu Profefforemmera ån en Starz Man Fickeligh . Ty hele hans

hugoch arbete bestod vri lafande afRabiner och allehanda andre Orien-

zaliske Skriffter /hwar til han och holtHebræer, som fine wisse stun

Harftrifolt ber omDagen ginge til honomoch informeradebonem ; han habe
enTractat om ellieft flelff skrifwit enTractat om Cafe, thes natur och brut. Arett

flags Arter/föres ifrån Egypten, hwilke Turkarne söndberstörteoch te

kabei Wattn / bruka til theras Delitier,och i ståller aft Bramewijn

foppla thet in emellan Lapparne sludande hett/formena thetftal cons

fumeraFlußeroch hindra vpsliigande Dunster vrhurMagan til Hus

Cafe.

wudet. Widh thenne Dricken och Tobak (churuwdi at Tobak dr

Tobak förbudit forbudit with Lifffsstraff/ doch drickes thet i Constantinopel mehr du

swich Uffstraff någonstades/ och så mål afDwinfold fomManfolck/ doch hemligen)

Conftantino- haswa Turkarne alt theras Tijdfordrijf/chervthi står thet tractamen
pol.

te thehwar annangora/ therfore och hoos alle fórnahmePerfoner

en färdeles Cammar/måfthoos therasegen wäning/tilkokande affCafe

dr bygdt och deſtineradt/ ther continuerligen står ettKäreloffCafeoch

tokas, Thenne Hollandske Residenten effter han migh ingen Visit

gaff/ altså kundeiagh ickeheller med Kongl. May :z reſpet henom

besékia : vthan churuwat iagh gaff honom erfat och tilfälle til förtroe

Ngheer medmigh /få holthan figlijkmål retire, och förvihanthen förs

fleBeftickningen widhmin Ankomst holt sigh ifrån alt Commercio

mck
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1,

:

med migh; om han giorbe thet affJalousie emot thenSwensteNa- Junius,
tionentil effterdome afffine Principaler, eller the Keyferlige ochFran

fiste miniſtrerne medh hoilka han war heel confident, til willia /weet

lagh intcr. Forothan thesse berördewore inge främmande Potentatera
miniftri ordinarii widh Porta,vianFurstensRakotzis, Moldavernes,Wa

lachernes, Tartarnes och Ragusanernes, hvilke alle åretributarij Portz

och icke for främmande at skatta. Venetorum, som ellicht i Fredz

nidh plågar wara hår / ärnutilbaka hämptadt förKriiget skull/ och

then Bailo som för haifft ahr bleff Extraordinarie affsttccad / fatt vehi

Adrianopel fångiligh.

Med thenSiebenburgischeReſidentenStephano Tiffa echFut

Rens Rakotzis SecretarioJacoboHartzanio plågade iaz effterKongl.

May: h ordre förtroligheet/och brukade thennes hielp til version aff

mineSkriffter samptTolckande widhAudiencerne.

Siebenburgi

Residentews

Then Tartarifle Capi Chihaja lat tagh igenom ridie Handen KarterleMi-

fondera om ochhan wore inclinerad til communicationochumgånge nitren.

medh migh ; men fann honom wara så godh Polnisch / at han

migh effier görligit sitt contraminerade / och min communication

Kydde : Thersöre lagh ice tyckte wara Kongl. May: & Re-

ſpect hitmange foos honom något at tensera, och lijda sedan en

neesligh repuls, effrer fom thetFalcker åregrofwenogh ther til.

Coffakerkes
Ifrån Coffacis Saporovienfibus tvoro och twenne Gesandter!

menthe holle figh retire, Jagh låt fuller complementerathem och Gesandter.

berättahwad ordre aff Kongl. May: tt iagh hade til at ambraffera

theras Intereffe : Men the fiwarade allenast hefweligen / tthet ofet

ge wille the for fufpicion inttet medmigomgås ; ty the wille at Porta

skulletrosthet Collaci sigh aldeles Portafubijcierade / fåsom Tartari ;

ochpå ingen annannågot igahabe / vthan at the viht floor förtro

lighet medTartaren ftodo och thet til then anda/ at the Gesandterne ime

tet skullehår länge blifwaoppetjaldre/oachtat at the site raitaIntereſſe

ther igenom förspilte.

Vehtthetra Stånd och Wilkor wors til then 4.Junii/form

war Vizirens Vpbrath med LägretifrånConftantinopel, the aff

K.Man: mig nädigst anbefalteÅhrendenbrachte.

Sff # STA
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1

Junius. STATEN aff thet Turkiske Rijket angående/få
StatenaffZur

tiskeRijket.
warhan wid min förste ankomstnästan in crifi. En safomthen stot

Han vthi Sule.Muftafe och Osmanni ostukeligeRegemens Tijd bekommtt /

vthi Sult. Amuratis tijth åter fontes willia erfama; så har han och se

dan hans ofdrmobelige franfälle och til thenne tijden altijdh warit in

decremento ; flodh tå vthi the wilkor at kunna vphielpaseller alldeles

atbliftea turberab. Men effter til båttre liws aff Saken & the nift

tulsorende försluime tijder borevprepas ; altså wil lagh begynna min

berättelse/tfrån thentijd Konung GustaffAdolphs hogloft. i amirmele

Strasburgers se AfskickaderHerz Strasburger war wid PortamOttomannicam,hot

relationemtur fen efter han with the troubler som vihi Sult, Amuratis første antratiste wäsendet. dande tilRegenentetforeluppe/och defectioneBabyloniæ fin Relation

fic/

lycheat/ få wil och tagh min ther with begynna.
Sult.MVRAT: Chururwal at Sult. MVRATH roid sinförsteRegemenąTilb

ZilDelicier/ toat effeminerad och til Delicier, serdeles Poëterie och Muſic begif

Poeterie/Mus wen/ sampebetagen med Kärlek emot enArmenianist Yngling/doufa

Ciclebi / emot hwilten han alt omgange medh Dwinnerse-

nuncierades liitwål sedan berördeYnglingbleffhonom aff Janizarerne

med trugh afthåndt /ocd) for hans dgon i stycken huggen/ ochhanfin

sher ofwer fanade melancholietil at fördrifwa/bleff siyrekt til at dricka

Wijn Cal hwilket han thessérvthan icke lijten luft fick / affthe en

comiis han fannther om vthi fine poetiskeSkriffter som han bageli

gen laas) bieffhans Sinne få forandrat/ at han optand affWin

fomhonom af alle orter vthi båstegrad tilfordes/och hant sådan of

werflodh brukade / at han offra gick obekänd vthi Winkregarne/fatt

ther och tilbrachte halfwa Dagen medh brickanoc/intet annat wille

affweta/an at tilfee fineYnglingars/Izoglanersoch andre Mulkahiers

(dre hansfavoriter) offningaroch fåchtande, satte figh och fielff tit

Haft och fåchtabe med theras Sriut/ fom the kallaGirid, och fann

fin störste lift ther vthi/ at han ftette vth Dgonen och Hufwudet som

Wim

der på them han hade för sigh. Ther aff skabes bageligen hans luft

sch Blotgirls. til Blodgirigheet / få at han begynte stelft gå kring Staden Conftan-

prettegifiwen tinopel om Natterne / sedan han hade tagit sigh en godh Tummel /

med någreBéhlar effter figh / kleff medStegar iFouftren och ran

sakade om han skulle känna någon Tobaks- Lunche / hwilket om han

bleff warfe/ lär han ftrayt raga them som hade druckit/vthur.Hufet

och ophangia. Hwem som honom om Natterne påGatorne finidig

eller ofkyldigh motte/ lår han hugga Hufwuder aff och kafta thet vrhi

Watnet/faat ingenMorgon war at icks 200ch 30 dode Kroppas

fucs
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offingen begre

nationer

funnes hår ochther på Gatorne liggiande Sufwudissa. Vrafftwilke Junius.

actioner begynte han hoos simeVnderfather (hvilke hwar och enKeye ZurkisteKepsar

fare affingen qualitet högre æftimera in aff Crudelitate, hwar vthaff ne zitimeras

och så Sult. Amurates i thenne stund år hoos them berdmd) tomma qualiter incre

thi goch opinion , ech bleff them försträcreligh. Men igenem sin delitate,

Silictar Aga thet år hans Wapndragare / with namen Mustafa Pafila,

hwilkenwarhooshonom vu floor credijt, blefthan fryrekt til at winna

samma opinion aff Valiance, och sa hoos fin militie fatmpt Gram

nar ; och fårdeles til at dampa militiens Hogaodh och infolentier,

fkulle han taga figh fire en expedition emot fire Frender Persianern

eller Polacken. Och ehuruwal Amurates mera inclinerade emerPo

len/bleff han lijkwal aff Muftio styrekt til at forst recuperera Babylo.

nien, effter thet wore in etwigh nesa for ImperioOttomannico, atquit

tera thenne så beromdeStaben/ til hwilken woro ratrade allethefor Zurkarnes föra

namite Peregrinationer aff Turkarnes fafom hoes the ChristnetilJe námſteperegri

rusalem. Men såsom Sult. Murath waraff floreconcepter, besloth rattas tilBaby

han at angriipa bägge thesse Fiender i sånber/ och icke låta vndgå tonien.

igthen lägenheet emot VladilaumKonungen aff Polen som tå emot

Ryssenwar occuperad . Atså sände hanViziren Tabanı Buiukofwer

Viht Afien, at sambla ther en Krigsmacht emot Persianern och th

med affärda HutrefPafla til Babylonien; drogh steiff til Adrianopel, tă

ban han årnaderPerson gå emotPolen ; doch föruth fändeAbafia

Mehemet Pafla medh 60000 Wian at intaga Camenick Podolſki.

Men fåsom berörde hans General Pohlen bleff aff Konitz Poliki

ruinerad/ ja vihrättade och Hufief Paffa inter emot Babylonien Alt

så kleft thenne Sult. Auratz deffein turbergd/ echigenom tilftyrckiande

aff SzahinAga medh Polen frid giorde /och expeditionen først emot

Ikrevan,sedan emot Babylonien aff Sult. Murath ftelffföretagen/hwik

kenmed 400Tusend bägge thesse Orter igenom accord imbekom/

then förreAn. 1045 vthi Månaden Seffer :thetta An. 1048 vthiMa

naben Szaban effter Turkarnes Rifting(hwilka begynna räkna the grovatning
ras tijderifrån Mahometis fincht ifrån Meka/ kallas af them Hetzira,

och effier omskifften aff Manan / räknande ifrån Nytändning til

Nytändning) Vthi warande af berdrde Expeditioner gafhan Ordre

igenom en fin Eunucho BeffierAga tilVizirenBairamPafla, athanhans

bäggeBroder Sult, Soleimanoch Sult, Achmer fampt then förreochtå säter Arangu

fångilige Kensaren Sult. Mustafa, skulle taga af daga på thet the leza fineBroder

i hans franwaro icke skulle förorsaka något Tumult. Hwiiter når fängtilgeKeyfa

ther ftulle ofViziren effectueras blef Suit, Mustafa Natten tilforende

Sff j
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:

Junius, Sotdod. Ochnår Viziren war ingången til the andre bigge atdifpos
nera them til at wedertagaD det godwillig kom ohB delen inoch

ladeCorden först omDusenpå Viziren, (aff misiförstand efterham ho

nonintet kande) och hiwar the som vehanföre stodo icke hade tiåndt i

genhans röft efter han ropadeoch brottades ems /och kommithonom

til hielp/hade han wartt then første somhadeblifwit strangulerad: men

fåledes blef han fråift och the andre båggeUnglingarne ftrangulerade.

Når thetra war således förrättat /lemonadesVizirenKaraMustafa Palla

qiwar with Babylonien medh 300Tusende Man/men Sult, Murath ftelf

begaff sigh igenomMelopotamien hem thi Conftantinopel igen/medh

100Tusend /aff hwilke i roågen förginges aff HungerochTorst ochthe

fom Lenonen ihtilrefwe ofwer 3000০.

Med thet sifrige kom Sult. Murar Victoricus och med stor Triumph

tilbakars til ConftantinopelAn. 1049. ther han wid fie försteAnkomst

Strangulerar låt thetwenne igenteffde fine yngre Broder Sult. Bajazit och Sult, Kae
de fun Arangulera. Then tridie Sule.Muratz qivarlemnade Broder Sult.

afftineesgentef Ibrahim bleffaffModrens Förbon förskont/ effter han roar eenfaldigly
DeBröder. och afingen generoſitet, allenast begifwen til Åtskogh / altså omho

then 3 .04.be

nom intet något at befruchta.

Hanswildare Sedanhan nu kom tilbakars tilConstantinopel vthiRoo/ be

förhållande eff. gyntehanDagh och Nattat dricka om Naturen medh en finConcu-
verfinjemtom ?

miins drwerte

bine en Italierin/ men omDagen medh sine favoriter MucioBoftangi

Paffi, DeliHuſſein Paffi, Silichter Pafcha, sampt fin Liff-medico Hakin

Palla; feckoch efter expeditionemBabylonicam enPerfianerEmirghio-

ne Ogli, som war en godh Poet ochmusicus, hvilkenhonomwaan

AffBranne. de til starck&Brennewijn och Spiritus, vtaf hwilkes ofwerslidige bruk

han åndteligen straxe efter sin återkomst fol vthi en hihig Feberoch ef

ter13.DagarsStukdombief dodh vihi sitt 20. ålders Thr. Når

Han skulle dod/kallade han för sigh alle sine favoriter, och togh afthem

ett Lofte/ ther så snart han gofwe vpp Andan / skulle och theallead.

ra af med sigh och hans Hofsolck/på thet han icke måtte allenagåin

t andre Weriden / vthan och ther haswa the honom vpwachtade:

mennårhan wardodh fans ingen som willefullkomno Eofiet.

dige bruk/dodh

affFeber.

på fintzo,deAhr.

Ранот.

Sult, IBRAIM. Vihi Sult. Murata stålle blef Sult. IBRAIM hans Broder tagen

Af Naturen tilKeyfare/hwilken war af Naturen fånot/ men efter sult. Murath

icke habelamnar efter figh nagre Soner/ och fine andre Broderhabe

han låtitgora afmedh / altså war ingen af thenOttomanniste familien

mera at wallia schaf: vthan theme/ fafthan war oftickeligh/vpfattes

tilRegementer. Och efterthen som tå warVazir,Kara Mustafa Pafla,

war

!
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HennesBt-

swar en förständighMan och sågh thenne Keysarens incapaciter cca) Junius.
inclination til Owinfolek och allehanda Waunst ; altså på ther han

af hans Därheter / vrht foronde af Regemermet icke måtte blifwa

hindra: / staffade han Keyfaren wid handen allehanda ftoneQwin

folck/ Muficanter och andre delicier, therveht Keysaren sigh och så

förlustade / at han icke eens tánckte på Regementet /vihan låt berörde

Vizir ther medh beramta, Och tilacfives Sult. Ibraim 9.Owinnor/

fomskullerden wara hans förnamsteHustrur och fallas Hallaki Sulta

ner/ thesse skulle honom pervices verwachta/ ibland hwilka war en

benemd Szekerpara, thet år ett styckeSacker/kallades så af,fintén szekerparaKey

heet och angenehmheet. Thennehon betogh Keysarens hierta fram fer farens förnam-

alethe andre; och sem hen war en fråd och tujnijdigh Qwinna/ altså for Hustru.

dreff hon Keyfarentil många extravagancer; vihratrade at JuffufCa-

pitain Paffa, hwilkentom Victorieus ifrån Candia, bleff afitswad/ alle brifter.

naft therfore/ at han icke hade brachthenne förähringar; brachteKey.

faren til at foreda oppå sigh och theandreQwinnorne helathenStatt

fom Sult. Murath samblat ; vtdeelteibland fine favoriter alleEmberen

iRisket.Och effter the myckit afturdade som intet fans viht Seraglien,

brachte the Keofaren at påläggia Viziren sådant at förskaffa /hwilket

foll honomicke allenast swart wihan ech stundom ow.eyeligit: Altså viziren Ster

foreholthanKeyfaren sabant/ brachte honom och sherpåns at han en hår på Boot.

Deel aff thesseOwirmor afifkaffade/ cch allenast beholt them fom Vi-

ziren gaft honom with handen. Men ther waradeimetlängeforzan Mensörgåsse

Keysaren bleffbelsigenom sin förreamour, delsigenom theras egen

liftigheet ftimulerad / atraga the samme Qwinfolckenigen til fig/hwil

te och sedan sikre at revangera sigh på Viziren, gistwande Keyfaren

In allehandaillake impreffioneromhonom / fåat mangegångerKensa.

ren fuller anfor Viziren med hårdeOrd; Men får then auctoritet och

anseende skull hanhade/ vnderftodh han fig lijkmål icke at geraaffmed

Honem. Dwilketnår Owinfolcken märckte/tanckrethe spett annat SinnehelfQues

medel/giorde Keysaren totiß /at Viziren hade utht finGabelstinspelf/ nornesOtame

som hangemeenligenbaar/ allehanda Characterer och Beswarningar/ plingar,

hwar medh han Keyfaren kiufte/ få at han bieff honomformidabel.

Therføre nårVizirennågreDagarther effrer återigenkom tilKeyfaren

med berördePelß /begynte hanhafiz illa och ropa/ befallandeBustanci

Paffi at gora aff med honom. Når Viziren thet förnam sattehan figh til

Histioch rände vuur Scraglien thet fortaffehan kunde/ropandether han

Folckersom sigtilDivanenförsamblar/förbij red/ Elb Eld/på thettheicke
kulle
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Stjfwet til.

Iunius. ftullemarckia Orsaken/ ther medh skingrades alt Folcket /ochhwar

lopphem til fiet ; MenBustanci Palla förfolgde Viziren til hansOws

anafte ach sättia och thergiorde affmed honom. Altså måste han afftheffe Dwinnors

Stamplinpar oftylbigt bod /som war en förständigh och drijfwande

Mansoch talashonom anru: thet til berom / at vthi hans tijdh syntes

thi Conftantinopel icke en falfk Asper/ hwilketelliest år alt förgemeent.

Sult. Ibraims Moder fötte alle medekatgorahonom tlok igenom

at göras floti Eafiare : meneffter thet icke twille hielpa / brukade hon enSignare /

genom Laviare, kallades HuffeinGingiHogia, thet år Hullein Mästare ofwer Andar

Signerij mera ne. Thenne skulle gora Kensaren klok/och warul thenandaNattoch

galen. Dagh mir honom/hwar affhan fuller for figh waim ſtorCredijt o

Keyfaren fökes

blije aff

infolcatier,

auctoritet:men Keyfaren bleffmeragalen än tiot/och låtthennefora

Regementet effrer fiin egen Därheet/han fatte Vizirer affochtil/figh

fish felff giordehan til Cadi L'Alkieri affAfia, år enstoor dignitethos

Turkarne. Men Keysaren togh til vthi sin lafcivic och Mißbrut

Bezice flore ofDivinfolet/ldebara sigh lifeDagen vihi fine Leftiquer tuytingd

med fine Concubiner, then eneGatan op then andra neberiConftan-

tinopel, med Pipor/Trummor och ofayeligit Sorl af akehanda In-

Arumenter; Gaf Viziren Befallning/ at påGatorneafConftantinopel

kulle ingen Wagn lata see figh /på thet hani fitt Raferty ickemåne

hafwa något hinder. Viziren förbod thet som han bäst kunde; men

rakade lijkmål til olycko atKeyfaren en gång motre enBondewagen/

som förde Wedh /theraf blef han så föriifradh/ at han straxidrham

ra Vizirenoch stötte på Garan neder honom med egnehänder/latan

Des liggiaKroppen afklädd några Dagar til ſpectake!. Han gior

be och floreoch koftelige Bröllop äth sine Dottrar/ hwilke hanhar

efter annan gafAth Bafler når the army inter woro mera in the edi

tryahr. Alle theClenodier, Demanter och Pertor/ fomothi Conftanti

nopei funnes/låt han optiopa och gaf Divinfolcken ; lar vrhanBe

ealning tagavrhur Judarnas och the Christne Kiepmans Bodar!

Gyllenduk och andre koftelige Wahrorvthi myckenheet ath them; op

kidpre all then Ambra som i Conftantinopel fans/ hwilken han ath

fomBrodh til at firsta lusten til coirum, så att Constantinopel galf-

woo. Dragmer etthundrade dragmer Ambra ofwer 1000 Rijksdaler/ och fans på sid

Humbra galt i ftomme ingen Ambra mera; af samme orfat sändehan och yth ofwer
hans tiidh zooo

Rijksdaler. hele Lander/lär fånga Sparfiwar / och aftheras Hiärna låt baka fs

Pasteger.

Then som sökre något förname beneficium, han præfenserade

någon stien Slawinna äth Keysaren/ så fick han thet ocmorfayett

gig



1
Til1 49 1657.TurkiskeReyfaren.

ftration off alt

git:menbeholt thericke tångre än til thes någon annan kom och gaff Junius.
en wackrare/ få at hiwar annan Manadh war ombytning vihi Em

beren. Komech Kenfaren andreligen til then Darkeren / at han Klädde alle sine
teille tlåda alleſme Concubiner (hwiltemorenagre Tufetive)vihta concubiner r

concubinerebelskinsKrorilar/och ther til med bekläda fine Mak aed Sablar: be Maakfaltealtså Viziren Achmet Pafia at kaffa så många Sabelstimepdihar/ beptin.

fom ther til skulle wara nogh; hwikker ul at effectuera, lát Vizuen gå

Befallning til alleviht Conftantinopel, at hwem form hade enSabele )

frms Kiorrelkullegifwathen arhKeysaren. Thetta säſem ther an

gick thefornåmste &Risket fårdeles Janizarentes Officerare/ hwilteicke

wille mifta thein ;altsabiefwe the vpskuzige/ få at enMuratAga fom

nåst tilforende bleff affViziren disgoustered och afflatt off sitt Embete/

Her han watJanizarAga. tog sig føre atremonftrera G.Drottningen EffterRemon

Muftin,Abdu RahimEffendi,Mulkikadia, en Dame, fom warG. Drote thetta bos gamle

Kutsen's favorit, ochBecłasz Aga somnyligen wat bleſwenJanizarAga, Drottningan

thenneKeyfarens incapacitet til at forestä Regememer/echtheslågen

heter som afhans wijdareGouverno fallia skulle bringade Saken thers

han/at iblandtheffe optalde och Janizarerne bleft besluitthet sult. Ibraim afftattios: och

ftulle afffattias ochhans äldsteSon Sult. Mehemer fullegórastiKen hansSoniftal-

fareigen; men efter hari annu warest Barn / fkull: hantil sitt 17. Ahr. ass xRepa

wara onder finFarmoders then gambleDrottningensFörmynders

stap. Och churuwdi Spahierne affConstantinopel morether amet/

wunno 'ilodi Janizarernesåsom the maste/haswande och gambleDrow

mingenoch Muftinpå theras siida. Thettatil at effectuera afffattethe

forſt VizirenAchmet Paffa, och tilsatte igen SofiMehemetPaifa, follas

ellieft Kogia Vizir. Sedan gick held hopenitt Scraglien, och efftervre

fagde sententien af Muftin, togo Salt. Ibraim with Hafiwuderoch farre

honorain vtht en Jernbur/then farmine som Tamerlames iforsiden Jankas.

hade stångt Sule. Bajazet vthi. Dwilket få nyekit stillare rilgick/form

och AbduRabmamCapiAgafi ther vtht famtyckte/ och altså bolt alle

Izoglanerne odi andra aff Hoffolcket in vthi theras rinni Stiltheet / sa

atthe sigh intet moorsatte. Widhihetta bleffibland minfoleken en (Safter här fo

Klaganoch Jemmer/ som agotheras Patron afffatt/ ect) nogfanpe and in

roytehuruthemgåskulle; Handethem och strar thertrahundrade aff hwitke oncae-

Sult.IbraimsConcubiner förvtanSlavinor blefwe vikidebe på engongo quesas)

somblige ftrangulerade/ fombiige in exilium preffine (Schekerpara bleff

sand tilGrand Kairo och dåtdether diendigt.) Ther Guld/Clenedier

och andra tefteligemah vihaff hwilker the icke hade allenestKiftervian

he'eRummen och Hausen fulla/bieffvehi Conftantinopel förjäldt för

bandt wirde. Sult.

١٨٢٠٠

Infatties &cos

veribland quina

1
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rafands.

Junius, Sule, Ibraim form war tilforende fånot / bleff vthaff thetta helt

Bleff fedan helt rasande/ continuerade Natt och Dagh medh ropande / få at ingen aff
them vthi Seraglien hade för honom Roo Natt eller Dagh/tiltheßeffa-

ter någreDagars förlopp Viziren togh honom vehur berörde Buur/

och förden som han war/uthan Moha/vthan Boror och barfota inv

thi ett Maat / therhan låt strangulera honom igenom wenne gamble

Vakman / af hwilka drevthi Scraglien 24. hwilke brukas il at fopa/

sedan the inter mera för ålder skullorkaroo. Therpåbarshansdive

Kroppoth och lades på Borggården/ tå kommo alle Eunuchi och ef

Omfffder ftran-

gulerat.

ter wanligi: brut togo theras Turbanter och kaffadepå och omtring

Begrafwent thenDode Kroppen / sedan bars han bore vihi Sophiz Kyrctia/ock)

SophiaKyrkia, begroffshoos Sult. Mustafa, hwilkeni fin tijd inter warflotare inthenne.

Sult. MEHEMET, når han förnamathans Fader war trangules

raht (ty ther warhonom owetterligen fredt) greet han och jdmrade figh

myckit / in til theß han ändreligen bleffaff Drottningenoct)Vizirene

medh mida tilfreds.fthis.

Sule. MEHE,

MET

Ther på hades han An. 105-8. effterTurfarnes Ratning erhi

EinbsMofchea, ther honomafMufrin efter enhoop BonerochRe

telfer bieff hängd widh fiidan theras ProphezAlisSwård ochenRet

Ceremonierne gerFieder vthi Turbanten/therotht ceremonierne afftherasKroning

affLuck. Keyse består.Och bieff altså Sule.MehemetHannårhansFader for sineDare
wensKréning.

heter och lafcivic skull berorde ahr wartagen affbaga/fare tilTurki

fteKeysare vypa fict 9. alders ahr/och förordnat honom tilFörmyna

Dare famptForeståndare aff Regementet BujukWalide, Sult. Achmetze

Gemahl och Sult. Muratz ochIbraims Moder.

Alarm einellan- Strax vppå thenne forandringen/blefemellanJanisarerne ods

Janizar ochspa Spabieme aff Conftantinopel,ettalarm/ i thet (som fades) spahierne

hierne affthine mtet hade samtyckt S. Ibraims Dod / altså lockade the medh sigh vehur
forandring.

Od ther od of

fentligitflags.

the twenneKeysarens Seraglier, som åre vthi Pera och Atmeidan alle

Izoglanerne, och begyrueropa man skulle straffa them som woro or

faten af Sult. Ibraims didh ; och ehuruwal JanizarernesOfficerare fof

te at ftilla thetsaTumultet med.goda/kunde thet lijtwal intet hielpa/v

than entheras Sorbaci (ar ofwerfte) som gickthan emillan / blef af

Spahierne thralslagen. Ther på föigde at SpahierneochJanizarerne

tommo widh Atmeidanen til offenteligit lagh emot hwar anbra/och

efter skarpt fåchtande Spahierne inteligen drefne på Flychten/ther.på.

bägge sidor il 1000 Personer nederlades/men flere afSpahierme/

bwilte och i fielfwa Suk.AchmerzMoſchea, tift the figh retirerade/bles

see thidiflagne/och sedan hwar the funnes ofJanisarerne caputerade...
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Shledes stillades for then gången berörbe vplopp / htwilket warthet Junius.

förste efter Sult. Mehemetz antravande tilRegementet. Och blefwe

Spahierne ther igenom meer retade an abaiſetade ; to the af Afia och

Europa woro intet ther hoos/vthan the alletta af Constantinopel;men

Janizarerne styrcktes mera och mera i theras myndigheer/ och then

gambla JanizarernesAga, som tagh tilfdrende formalte befordradesom

måst Sult, Ibraims Dobh/ bleff fatt til Vizir .

gementer

Således war wåsendet i stillheeti to åhr/och gamblaDrott

ningensom var en modigh ach wettig Dame babe aff naturligit for GambleDrott

stånd och längligh offaing for fin alder skull fordeRegementet i tis ähr ningen fördeReo

wål och roligen/ til theß Jeni Valide(thet är Keysarens Mover) then ape.

vnge Drottningen/ begynte hålla henne mißranckt at hon soin hade

samtyckt sin Sons Sult, IbraimsDodh/skulle och Anteligenpracticera

liifiwet aff thenne sin SoneSon; hwar ill war få myckirstörre appa-

rence, som hon then gamble stod i godt förstånd med Janizarerne, war

emot thenUnge Keyserinnan twåer och afwigh ; theremot carefferade

myclit Sult Soleimans thenneKeysarens Yngre Broders/enYngling sult.Soleiman

afnykit bättreminer och wayt inthen åldske/Moder. Altså sökte thene Keysareng phe

engeKeysarinnan fin fåkerheetigenomSpahierne affAfien,hwilke honfig greBroder.

kätteligen obligerade effter the aff then forrerencontrenmed Janizarerte

tvoro disgouſterade och allenast wantade Tilfalle at revangera figh.

Ty vthi thetTurkiske Rijker åre horstheffe twenne Vis imperij , och & ITurkiskeKifo

re emothiwar andra lijka/ fom en Wichtsral få at hwem affthemsom

Imacht aff auctoriter twil ofwerwaga/ så opsåtter figh stract thet an

drePartiet ther emot/och hålles såsom enContrepoyemothiwarannan/

och består Keysarens storsteKonst och fåterheet ther vihi at ingathe

raofwerwäger; Mennår the bigge blifwa förstore / at tryckia neder

thembåde tgenom hwar annan/hwilket fuller år offtagånger försött/

men har fållan luppit wal aff/ fore an igenom thenne Vizirens fuil

heet/hwar om tagh sedan mera kai förmåla.

let ar vis impe
riihoof Spahi-

er-o laniza

rerne.

Infinuerade forthenskull then Unga Drottningen sigh med be

rorde Spahier, och mednågra Balferoch Beger som tilforende hade tiene

Seraglien, forehållante Spahierne JanizarernesDogmodh /och huru

fom emellan them och Sult. Valide war beslutit at v.hrota Spahierne,

hwarthe ickeitijdh säge sigh fore. Igenomthetra wore vihanmo

daberdrde Spahier brachterHarnest ochkommo med en floormachton

Der Conduite aff en gammairenomerad off theras Orten GurgiNebi,

til Skudari ettStabh/ ligger toårt ofwerConstantinopel på sijhan aff

Auen, görande figh thenne orsak at the wille hamnos Sult. Ibraims Stadtwart of

Sss ij Dobh; aopei.

1

-Skudari en

werConftantio
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Junius. Dodh: menfrom alde auctores affhans Dodh ſkodorodl med Janiza
rerne, ja ſlelfwe Viziren Murat Palla holes aff them foret oraculo, alte

så bleft thenne Spahiernes faction offVizirens shellheet och Janizacrties

macht/snart och vthan stoor Bodzvthgutelse dämpat. Ty ehuru

wal Viziren motte them wid.Skudari med en starck armeeaffJanizarer,

Cadit,Afkieri låthan hitiwat först, förmana them igenomCadiL'Afkierisshen of

ofwersteDoma -twerfte Domaren off Afien, at thesicke skulle wara orsak til vih
venafsAften.

giuteise affMufalmens Blodh/med wiidh.lingt host/hwar the armars

giorde. The laro sig således ofwertala/och effter några småScher

myzier vrhi hwilke the lede Nederlagh/ginge hwartil sitt igen. Vraff

thetta wayte på JanizarerneModet dubbelt så myckit som fore / färde

BectaszAga Ics på heras OfficerareBectaszAga, fomthes forothan war en favo

Janizareruca, ritaff gambla Drommigen/Item hans anbangKutKhiahaia o Kara
Aga..

Chiaus myndige och rijkeMan. Sårdeles bleft then gambleDrote

tningen emot then yngre med så mycku större haat optand/somhon

fornain thetta Oploppet haswa warit riivåga bracht affthen onge

Drottningen och på sin ruin anfedr. Begynte altså omgås med the

Tanckar, atigenom Janizarernes tilhtelp affiåttia thenne Kensaren/

och befordrahansyngre Broder Sult, Soleiman til Regementet igen/

på thet hon måtte i sin autoritet så mycket bättre befäftigas /och icte

någonhaswa som henne wijdare contraminerade;Ty Sult. Soleimans

Moderwar nyligen dodh blefwen; Altså ingen war onder hoilfens

inspection han kunde stå än hennes allena Thera fórmeente hot

kmma bringa så myckislättare tilwåga/som nu Spahierne word abai-

ferade/och Janizarerne inge motståndare habe /vthasu hon vihrånade

Hwars info .Hivad hon wille igenomBeltasz JanizarernesAga, hwiltens infolentie

lentier forrelis war nu så högt wuyen/ at han opmer Visiren wille regera / cây

geuforidhias.. habe then berörde Murat Palla, som elliest war högt.æftimerad/ fals

Dantheflå fal

OsMpreza

aff Embetet igenom gambla Drottningens tithie'p och auctoritet,

allenast for thet hanhonomenringa begäran hadeförnekat/ och tilfare

igenMelech.Achmet Paffa en from och eenfaldigh Man/fomfish aff

honom låt leda somhan wille. Menthenne theras macht som site

tesfå formidabel och offwerwinneligh (ty Bectasz sabenu ofwerlindt/

ar före ån någon skulle taga hans Hufwud aff honen/ skulle först

goras enhigh aff Huwuden/ floor fom S. Sophie Kurokia) ledh

oformodeligen och thaban the imet winteren ſtodi. Ty thenne

Beltasz wille igenom fm myndighet sambla figh Riskebem och låg

vthi Belgrad flå en hoop falfte Aprar /hieilte at emet tagaban geme

neman trugade ; sdfidelestwingate han them awayle il figh berdre
be
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de obugelige Asprar emot Ducater, hvilke han facti sin Pimg:V Junius.

shaft shetta bleff of rimodeligen ett Vplopp / hwilkettogh sin beann war affBrias

nelse i Conftantinopel, vtht ett Quarteer heter Sarabchana, ther Wine ochKlagomåle.

trogarne åre / vehaff hwilket gemene Man aff hele Graden figh inds not honeta.

gre tiimar samblade/ ginge til Midtin, tif Nakib Effendi, (at then som
Ar Huswndet aff MahometsShikhe/år en stoor dignitet hossthem)

trujade chent med figh al Keysarens Scraglie, hwarest the begårte

Keyfaren til tals? förebrogo theras Klagan/fårdeles begärie the en

annan Vizir, ffrer the therme hole orientligh til at regera/ såsom ett

mancipium offBectaszAga..

CapiAgaoch KillarAga Keyfarens wrverste Hoffienare (then

ne har ypperste commando ofwer, alla Erwinfolck och Murianer/

then andra ofwer alle Manspersoner i Seraglien) funne thenne Lågen

heten beqwam til ar fforta Bectasz Aga medh sin Anhang och försäkra Ciresach shast

Keysaren with Regementet.. Styrette altså Keysaren at icke låta nenortas,

gåfigh thenne Lägenhet vthur Handren/vthan obligera fig geme

neMan och hiffa them op emot Janizarerne. Sowilket och skedde/

och fordraves strax Viziren MelechAchmetPalli och biefft gemene

Mans äsyn aftfart ifrånEinbetet och ChiausPaffatilfart igen y hwil-

ken tilforenbe bar marit Sult. Murass Wapndragare/enMan affgodt

Forstånd och Courage, Ther wed warst then gemene Man for then

gången rilfredz stålt och fernogd. Men Beltarz med stit Anhang / swar emot han

sadrette fullertherthenne Chiaus Paffi intet tiente vthi theras Kram/ drmarts are

torde hikwåt inter forMenigheten skull stå ther emot han connive- betar-

rade/itancka ar anten jokiaat draga honem på theras sida eller fin

nanågotmedeltil at hielpa henom vraffwågen.Wienpå thet Viziren

icke skulle kunna bringa Allmogen til flere fädane Oplopp och ther

med then gamble Drottningen fampthonempå ofåkerheet /låt hant

genom fine Janizarer gifwa godh acht/at icke meranagre Borgare

finge tråda tithopa/ja/ ther thefunuo wa salas vid ellergåtilfam

mans/ togo the them fångzige/the fornamste aff Vorgert apat lat

han och taga with Hussouder til at afiftra fia the andra / at the ic

le skulle onderstå figh at gå then nyja Viziver tilhanda.

Ther emot förhadeKensaren med Viziren ar småmnarm plocka

Bere theffe tree Anforave off Janizareine, gaff féithenstull Bustanci

Paffi ordre, thetndr Kurchiahajafi offrer waandigir fått komme tilDi--

vanen, ftulle har mora honom och på något sår fåfia at gera affmed

Fonom;Mengomble Trostningen fem thes erfer, affsträckte Bustan MedG.Drota

Pallas han inteu vnderstedh sigh thet at effectnera, Salebes:Mugene sulletp

fore
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wilita emelian

garne.

junius. forbiteradesmeraoch merabiggeDrottningarne amot huar andreOc

Ther aff affO såsom then Enge med Viziren föfte tilatmainteneraKenfarensPerfort

Dror och autoritet, så fotre thengamblemed Janizar Aga atstadsåstacheras
egen/hoilketickekundefree med mindre themeKeysaren blefwe affjatts

ochhans Broder Sult, Soleimanhulpes tilRegementetigen/ som lagh

Bettasz farkan. tilförende förmålte. Thettatilat effectuera,låtBettasz fammantaka

CallgiDivanen Divanen vihi Orta Giami (thet dr JanizarernesMoſchea ellerKyralia)

ther somtilsammanskom en floor frequens affAndelige ochWeridilige

dels at theworo affBettasz Partie/dels at thehans myckenheet befruch

tade/och icke tordes hålla sigh ondan/och fechtes ingenmerain Viziren

Chiaus Paffi;lato altså och kalla honom widh Midnaktijdh/ imening/

at bringa honom til at famenckia theras Opsäth/ eller i wijdrigt fall

Och viziren at göra aff med honom ther påstället. Viziren churuwathanmarch.

bwitten allena se med hwab fahrahan skulle gåtijc/och atther war emothans högher/

impicon to honom tilftooh at convoceraDivanen, och thet anrent Seraglienellers
tilkom at

fitt egithws/ och ingen annan/en hellerpå annat ställe: liftrodt fäferm

han war en klokMan och ofersträckt/ förfogade han figh til berörde

Kyrctiamed ringa Follie/ ther han fann för sigh vehan förKyrcdian

påPlaken ståendes 10000 bewardeJanizarer med theras brinnande

Luntor/lijtwalgick han in vthi theras Förfambling. Och churuwit

Bectasz honom hwarcken måtte eller gaff bononi sfwerställer / slidere

han ther muet vthan skickade fight tijden / och når the hade giorde ho

Nomtheras propoſition om Sult, Soleimans waal tilRegementet/fwa

radehanther til fåsom han thet helt wathade behagat/berömdethem for

Turearne therasniit the drogo ott Muſulmennernes wahtånd och swor wid theras

fwaria wid the Alcoran, figh willa stadigt hålla therasParite /ochhielpa at effectuera

Ses Alcoran, theras förehafwande. Beltasz latsigh thettanoya/tete så myckitfor

then lijt han fatte til Vizirens Coffre och Wanftap / som til fin egen

macht/ formenandeat fasthan Viziren in wille såkunde han liitwat

inter i fåforrTiidh sigh them emorfaria : Ty Dagenther effter war

berammat at göramarckstalige/hwad the vthi KalabaDivan habebe

shurit. Således tildes Viziren with them emotAffronen /och sedan

han vthi fitt Ows några Tijmar brögt/ gick han fleifftredie fort if

Kensarens Seraglie, in igenom enBatport tallas Jermporten/ effree

han spordt thet samme Natten årnadethengamble Drottningen reti-

rera figh-vthur Seraglien undan for the troubler somfolliandeDagen

Kulle pakomma/och warahoos Janizarerne isåterheet. NårViziren

kom til berörde Port/ farm han honom yppen emot waanligit brut/

hwilket Buftanci Patlipå gamblaDrottningensOrdre hade bestait ;lke
alt
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alfa stangia honom/ochhan Vizirengick tilKeysarens rum therhan Junius..

plågade fofwa/ (kallas Haram)ther fan han slående för fighKillarAga, Viziren angif
wer fårant foor

SoleimanAga, hwilteniclehadegått i Sing/ effter hatremor wanligit Keyfare
brutfagh Luikbrinna vahtgambleDrermingens rum/och förchentun

en wistehwad thet beindbe : Mera bleffhan altererad når hanförnam

Viziren fåledes hemligen och imörkret antomma. Men sedan Vi-

ziren honom hele Handsten och fitt ipsach hade berättat / bleff han low el correudig .
bättre il mods/och på VizirensBegärangickin och låt wactiavy then

VngeKeysarinnan och Keysaren/ hade them vther ther Kummet

wiht gambleDromingensrum/med några Eunucher, ther hon fatt

och lat spelaoch flunga for sig. Och effter hermes yppersteDdreward

Bafz CapaOglan wille stångia honom othe/ togh han fiin ganzar eller

Dare/och stötte neberhonom / ther med han med sine Eunuchis medh

blottaDarterne (ty fabant deTinkarnes ordinaricGewahr/Sablar

bårathe intetvthan på resorellert Krijgh) ginge in ther G. Drottnin görwarde

gensatt/och fattehenne viu enfåterKamar med Wachtwwalfarmaradt. meriertijdhG..
Drottningen

Sedangick Vizirenod) berérde KiflarAga til KenfarensKammar/ och med faker wach

tecknade tilFruentimbretfomther wakade/at the frulle vpwackiaKey

faren och Kenfarinnanoch kallathem til sigh /hwilker the ochgiorbev

thanOrd/qllenaft medh recknaryde(Ty vthi Turkiske KeysarensDoff ( TurkiskeKey

år manerligit at masttalas with igenom tecknande: jälian horesnde tarens bor tales

gre.Ord/vthan med tecknande arethe få fire/at thereferera hwarandre genom tedna

Hiftorier/ förstahiwar andra få wål/fomomthe taltes wid:thena gd..)

ra the til at skaVenerationenigenom Tyftheteir) hwilkenår thehorde

hwad på farbe war/ratadei ofwermatton hapenheet/ effter Renfar

innan nys hade fede fur HerresAffård / sch iclemistehwabnuSo-

nenskulle wederfaras; Keysaren såsom ettBarn strändesochaffro

DrensKlemmodigheet / begynte gråtaoch falla KiflarAge amFortren/

fayande Lalala kurtarbeni, thet år minbeftydbare frälsamig. Viziren

rostade them somhanbåst kunde/ och togh Kensaren med sigh til thet Stallg

RummetHazoda, therhansnårmeste och förname Ranimartie reuiSakerhets-

nare hadetheras tikhåll (Thesse droi Tahl 40. och befordras tadan

sifPaffer och andrefonahme imbeten) kallas aff Rumimet Hazodali,

Vrhi hwilkes hånder Viziren ochKiflarAga fatreKeysaren/ och han i .

mediernibh rogh affKeyfaren en ordre formedelst hwilkenhanlåt aff

fartia Bustanci Pafli, (ar then som har ofwer alle Bustancieroch Sera-

glier inspection)och tilhatte strax en annan sampt forbrade Buftanciers

ne hwilke altijd åre vthi Scraglien til 500 och siswa acht oppå the ye

sre Porterne och Runimen; Thesse lät han på nyte aflåggia theras s

ero

manmást wish

GialletKerfabr
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Junius. Trohek Eedh ochsedan gå hwartil sin Wachtigen / och förvara alla
Tilkomster och Portar. Sedan gick Viziren och tåt igenom Capi

Agavpwdctia och hålat beredskap alle Izoglanerne / hwilke teraht are

1000/ allevige friskeKarlar(m alt thetratsforende war så mit digan

git atingenat thetandreHoffolckersom lågetthenärmasteRummen

wiftether art) Sedan gick han och til the andre Deaken ther Hof

focket aff hwarichanda flagh låge där them alle wara berodpraveods

Och gifiwa ho. Beredskap / dochinite hrwartsht Rurn och vehan någon Arepitu.Od

nomgod Trest. effler Keysaren med Gråtoch ångslan continuerade/ mening atran

wil: iå honomthiát/ låt Viziren båra honomeförmårcht schförFen

stren aff berdedeRuumoch wiisa honom huru alt Fokk wore til hans

detenfion färdige;och til lycka wardt han vit euws affIzeglancine

(fallasBuiukOda) kand aff en Izoglan,bwilken stroj ropabe Hakra a

la Padiszahimaſe cc, i, e, viveleRoy. ther med fiwarabes affthe an

dre Allah allah, hvilket gick så Maak ifrån Maat runde om Scraglica,

och war thettaförste begynnelsen afConfusionbthtSeraglien,

Kakartilhora
Vizirenhadeoch strar om natten sandtbud vehiGradenCon.

alle Pafler och ſtantinopel til alla Pafier och Beger, at the skulle lära finna agh vahi

Begeri Sem. Keysarens Seraglie med alt thet Folck the funde komma tilvåga /oca
glion.

hwar och en aff them provianteratpå TreeDagar; broilket odyRed

be/få at irman Dager wors the yure båageBorggirbarne/fielswe

-Aik Meidan Trigården och nåste Garone wib Seraglien alt in ni shen storePlas

eller Häftetor Ken AikMeidan (Thet år Haftetorget/ther fom the tree gamble Co-

get/ ther the 3. lumnerne ſta) fullpackabe affFolk; tránGalatasch Tophana förbes
gamble Colu

mnerpå.

ten.

medh Batar Krut och Lodh mi Scraglien Ratrenigenom. Emot

Dagningenbleff och lanizarerne oppenbart bwad som vehi Seraglien

forehades/-alkså och Bectare med sine Janizarer igh icke mindre ale

redde.Och effter the sedan thet dagades säge en floor myckenheet aff

Borgerskap och Menigheten okallade sambla sig til Scraglien,hwile

tethe friller wifteacte wara figh gode for the infolentier Full/the en

tijdh bortach ofwar ; Altså giørde the en hoop Græker,Albanefer o

andre Christne store offten: huruledes the stulle bliswa befrijabe aff

The Christnes Haradz, (thet år then tribut fom the Chriftne betala Turcken) och

tributtilZure elliest medh ambeten beneficerade/ hwar the twille tråda sitthem /til

broilcken anda the och vrhdeelte en stoor hoop penningar. Tacnem

thetrabrachte Janizarerne månge på theras fiida/ få ar ochSrabén

Staden beelt i freiff war deelt i swenne delar/en som hitt med Keysarem/thenan-

dre medh Janizareme, Hwatvthi Seraglien hartil stheårrabeswar

stede medh godh ordre od) i (tillheet/i the: hwart slagh affDeffolcter

eror.

tavě delar .

4
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teMergenten

Hes Odabasi

ordrte ftodo immora fine Maak och allenast wantade RensarersB. Junius.
faluning lärandet her offrige Vizirenoch KillarAga berámia : Dien

når the hade förrättat theras förste Morgonbon/ hvilket altid fler Zurkarnes fire

vchi Dagningen/och kallas Sabanamafi, begonte Baltazieme de til steeraltele vehi
raht 200/ alle starckey friske och store til wayt (i) the som fwagare Dagningen.

åre blufwa imet taane ther til/ theffe kro bewapnade medh Vrored)

plåga brutas til Owmfeickens Guardie,) alarma/ reponès på Izo-

glanerne atthe frulle komma vrhur theras Maak och tellia figh . 1-

zoglanerne åre férdeelte vaht twenne ruum/ thet one heter Lujuk Oda,

ther som åre s. måst 600Personer; thet andre KutzukOda, ther dre Izoglanernes

400. Thesse komino strax vh/ ech gingo medh Baltazicinerectatil forbeelning.

the 40.Hazodalenes Caminar ther Keysaren war. Når the ujt

ankommo/fumo the en aff then gamble Kenfarinans favoriteren

Lunuchum foin kallades Has Odabaffi, hoilken the first medOrd an Keyfarinnans

folle ochnårhanfwarade/ wille the tagit fan på honom / men hon Eunuchus/

lopp ondan/formenande at falvera figh hoos Bustanzierne, dech hinte

the honom ferz/och wille göra aff med honom une honom ujkwal

så myckin tijdh på hans begdran/at han först blesk ford tihKentaren

at gifwa ifrån sigh Keysarens Sigill, och en Drycket til hans Kläde.

Kammar. Når han nåppligen hade fått Keysaren berorde Sigill och

Nyckel / och begyme twillia tala någre Ord til at blifwa frälst / inftre

en aft-Baltazierne Yxen vpp/och högg honom.hufwuder mirtito for Klufires Su

Keysarens Fötter och ther med the andre ofwer honom och högge batas alt fo

honom i små stycker; at ech en Klocka och nägreDucater som han der.

hade hoos sigh/biefwe tillijka medh fonderbackade / fedan plockades

ftyckerne tilhopa igen på en Tapet och boros bort. Keysaren/fafom

ett Barn/bleff vthoswer thetra försträckt / begynnande grata; men

thet war ta mera ingenwändning sedan theffe en gång hade begynt

rafa/vihan then ene forlade på ther, then andre på ett annat fpråde.

Ty the woro alleRenegater sammanhämtadevthur athſtillige Land /

Albanefer, Circaffer,Boſneſer, Mingrelianer, Italiener,Franſoſer/Polacker/

&c.

Wuhet i tio/o

lan en föddTurt

Oth år wetande / ther vthi Keysarens Seraglie blifwer såle JKevserens-e-

lan en foddTurck brukad / vihan fremmande Renegater, och thettale raglieblijr fåt

från Sult.Soleimans tridh/hwilken thenne Stadgagiordt aff en ringa laure

orfak/ 1 thet nembligen en hans Page en Turck / foin fruile ofwer gife

wa honom ett Dickstart/ habe fattar fielf iGrepen och icke lemnat

Keysaren något stille at tagavthi; ther på war strap en annan hans

Page en Renegat tilredz / som honom ofwergaff ett annat/ od) wante

Grepan ti! Keyfaren /thet honom få behagade/ at han sedan aldrigh

mera

;
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Junius, meranågre Turkar til sin HoffTienst brukade/hwilket och i therne
Hårndmste or. Tijdh oblerveras. Men förnämsteOrsaken til therra år / thee Tur

jaken ther til karne årealt for intolente och stoorſinte /Vproriste / och intet til at

försäkra sigh uppå : Doch stämde the alla sfivereens ther vehi/ at:

the wille göra aff med gambla Drottningen. Muftius som ither

famma kom ther tit/ hade gårna warit tadan/på thet han icke måte

te othsaya Domen ofwer herme ( m vthi_fadant måste altijd Mufcii

fententia föregå) men han bleff hotad aff thesse/ hwar han icke snart

sade vihy wille thehonom och handtera fåfom then the nåst tilfören

de hade burit vth.

mans emellan..

tomp..

AngeKeysarim Ithet the fåledes talte med Mufrin , kom Kensarens Moder

then ongeKeysarinnan lopandes maskerad var fine rum/ affRabb.

haga at Keysaren ftulle något weberfaras/och kommande til theffer

reprehenderade hon theras infolentie:men the som rafande Hinbar

formeente ther hafwa warit then gambleKeysarinnan/begynterastas

effter henne och hwar hon sigh icke så snart,ſalverat tilRenfar

rensFötter/hadethe spelat kort omgodt med henne / forthenstullKey..

faren togh herne til sigh/och wineade dth them medh sitt Armeklådes-

ropande Gheri duriniz,gheri duriniz, ie tråder tilbaka : Algå vindflapp

hon/ sedan the fornunamo hvem honwar..

Når thetta Sorlet war stillat/ wånde the sig tilMuftio igenz

Keysartunan) hroiikentå intetmera torde drona/ vthan sade thet war så Gindz wil..

ja/at then gamble Keysarinnan skulle gifwas vthi thesses Håndex/

hwilkenDom han streff på ett Papper och gaff them; ther med the

och strax affärdade en deel aff sitt medel/som bårande themeMuftins

Dom och Keyfarens trifftelige Ordre ophøgde iHåndren/ gingo

Somiet rum til thet riun ther gambleDrottningen war innestängd. Medanthe

ginge igenom Maten/motte themKeyfarinnans. Narrinna/hwil

ken the frågade omhon war then gambleDrottningen ?honfwarade

Ja/och sher med tryckte loos en Pistol som hou hade i Händren/

men han försabe/ allenast at Fångtrutet brann aff; the togo herme

ftrax faft och habe strangulerat henne för then gamble Drottningens

hwaricke Kiflar Aga hade kommit ther til och sagt them hwein hor

war; Han togh them och förde them in vthi then Cammaren ther

gambleDrottningen war. Når the konimo ther inoch funno in

Dade sigh gomdt gen (ty hon hade gombr en Lafwa ibland en hoop Volftrar)

stand en hoop willethe fid thiätberörde Killar Aga, beskyllande honomthet hanhadebe

dragit them.Han bad them först sotia båtive: så tieff en offjeogla-

nerne vp på berörde Lafwa / och fann henne hwar hon lågh trupen

inpe

MuftinsDom

Bfwer Gambla

Infidinge.

på en Lofwa te

Valsirar.

figpå en
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Henues De

mangÖrhängen
köpte fören åhrs

Intemft
GrandCairo.

in vthiBomullen fomBolffren war fylt med., Närhon formamfig Junius.

wara funen/togh honHandren fulla affDucater och kaffade neder på

Golfwet/formenande at han som waropstrigen ftulle springaneder

effrerPenningarne/ och hon imeblertijdh fåRåderiumat falvera stgh .

Menberörde izoglan wid namenDeli Dogandzi, achtadeinterPennin

garne/vthan togh honne widhFotenoch slängde hennenederpå Golfe

twet/therthe andrefäsom en hoopRoffoglar were omkring henne och

refweKlädren aff henne/hwilke hon hade fullsydde medh Gul /Per

for ochDemanter (fårdeles enSabelskinsPelk hoilken war fullstickad

medDucater) them theoch styckade sonder sin emellanEtt par Der

mante Dhrhängen hade honpå sigh/ hrwilke hon aff fin HerzeSule,Ach

merbekommitthemhan hade tidpts för en ährsinkomst afGrand Cairo,

thesse blefwo en Izeglan AliBostandzi tilpriis.Funesoch påhenneath

Filligenecromantiste Characterer; såsomibland annat etulas på under

ligit fått giordt medh inbundie namn aff Sult Murat och Sult. Ibrahina

igenom hvilket hon berördeKeysare kiust hade. Når the henne sa

ledes afftlådeinpå bara Kroppen/ja/ så at theickehadeens lemnathen

ne finendſte Linkläder /siapade the henne widh Fearen vth påBorg

gårder:/ther the firyptehenne. Och medanhan som skulle strypahen

ne/warvthi arbetet/fick honhansFingert Muumen och beet tilmedh

baraGomarine (ty aff alder hade hon icke en Tandi Munnen/ty hon

war 80.dhr gammat) ja at han når hade mift Fingren. Når the se, ührgaiñal.

hermesåledes som the formeente hade strangulerat /och intet fägenågot

Lijff vthi henne mera/lopp hwaroch en ifrånhenne/til at gifwaKey.

farenTiidenber aff thenne Victorien; Men thehade knapt hindinågre

stegh ifrånherme/förr in honrette sig vpigen/ och begynte fee sig om Refer figli op

effternågon undanflyche / hwilkernagre andre blifwande warfe/ ropate #sen.

Izoglanernetilbakarsigen/och wijste them huru theHandewarcket in

terräitiärde; altsåpå nytt och med alfware giorde aff med henne.

Arkland in på
bare Kroppen/

flapaswivFót.

teenvtpåBora

gårdenochfleya
¥15,

fatillallethefo

Mahomets

Således bleff thenneKeysarens högstePrende/fom war Dphofiwet Keysarenshög.

affalle theffe Vplopp / och hadeamnarstillia Keysaren widRegemens fte flendeoch ora

tet och eidh Liifwet/aff daga tagen /och ther med Bectasz ech) Janizarers se vplops.
ne haifft ofwerwundine. Nårthetta war ofwerfarie /ldt strax Viziren

baraMahomets Fahna vrhur Skaitkammaren,ther hen för en floor

Heligdom forwaras (ty thefaya at theine Fahina har blifwit aff En

gelenGabrielMahomet riiburin/nårhan en gång war staddervthi ett

hiffigtKrijgh emotthe Shriftne/ til ett Teckn athan tukeerhålla of

werhanden) och ickevtant ett färbeles nobfall brukas; och når hen bru

kas/mäfte allethe fom åre ofwer 7, ahr och willia hetaoch waraMusul-

Obhij FBICA

Fana förwarat

ren för enHe-

ligtom bårs us

Skattkamma.

1
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Iunius, men (thet år trogne) ställa sig ther vnder/elliest hållas the forGiaur,,

thet år/the som dro otrogne eller sladde vrhom Trone. TheuneFar

nalefwererades Baltazierne i händer/hwilke home boro och stålte witt

ibland Folcketmed stort fkrij och roop aff Allah, Allah.. Sande ech

V ziren med ther samma Harholder på alla Gator & Constantinopel!

Hiimeisteganan,fein, förkimmade/ thet then Himmelske (fom hon kallas) Jahnan
war vehe och fordrade alla Muſulmen onder sin Lydne. Theta ferersa

kade ett sådant tillopp aff Folck/ bare Bain och gamble Gabbar / at

nipigen Qvinfoſcken kunde hällas inne/ och hrilken som icke hade

Wapn han roghStakar Stenar och hwad som hålst honomförekom

allenast athaniman kunde fåstålla sigh onder berörde Fahna.

Callas then

Bestasz Boror

od Forstag har
eumor.

Thetra Rychtet så wål aff Samble Drourungens Dodh fem

MahometsJahna/ kom och til Janizarerne, ther the vrhafineQwar.

Janizarernes teer eller Gator woro férsamblade (och are theras Qwarreertwenne/

fördelning..
thet 1. kallasEtki Odalar;thet år theG. Husen. Thet 2. JeniOdalar, the

yjeHusenVttthenyjeHufen warBectasz med the andrefureRadzper

foner och en halft deel aft Janizarerne, vthi the aambie Shufen(then

andra halfwa delen affJanizarerne med theras Officerare, Bectasz med

fine skiotte intet thenne Obligation aff Religionen, vthan såsom han

wistetherhans iift hår widh pericliterade; Altsåstyrektehan llarman

skulle grijpa them itijd ann fom wid Jahnan ftodo / före inmycken.

heten blefwe förstoor / och sedan themoro lagne/ tå angripa Keysa

rensSeraglie: oth thetta så myckit lättare at effectuera, skulle man vs

thi achskillige Orter iStadenlåta flickaEld/ ther med skulleBorger

fravet art fish freiff diſſiperas och hwar lopahem ul fitt at falvera theras

Går ice ann. Egendem. Thetta Förslaget hade gåde honom an/hiwar icke the aff

ther gambleHuser hade låtit devotionen winma sigh / hållande för ett

alt förstort Samwehiwarct for enprivat nytta skull ar handia emot fin

Troo och Sidl/ och sedan i alle fine Dagar wara owardigh at kallas

Mufulmen;Ther bredewidh hade och Janizarerne fineHustrur Varn

och annan Egendom veht äthskilligeOtteri Staden; altså thet For

flaget offElben improberabe. Medan nu Bettasz meb Ancfig fate.

des beredde til en attaque, och hade sändt til thet gambleHufer theffe

fine Ordres med Pamingar som ibland them skulle vahdelas , kaim

Tijvender til honom at the affthet gambla Huset hade kaftar ifrån fis

fine Gewår/ och morogångne at ställa sigh underMahomers Jahna

hade och fwaratilBeltasz ordresochPenningar.Verenda kiafiralanda

kiafir, thet år/ then som them vrhgifiwer år en Hedning. Ithet

sammakom och vthur Seraglien enChiaussom aff Viziren war fåndt

)

ni

1
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vveavyreti bosz,

if Beltasz och them ſomhoos honom tvore/ hwilken sadei Keysarens Junius.
nampn:Hazratinſangiaghi altaina gitmeienkendi kaifir

Thet dr//then som intet ståller figh under then HeligesFahna/ är en

Jedning och hans Hustre de honom franskild Nir Chiaufen hade

vehsagt theffe Orden/ kofkade han for theras Fötter en Zedel/ochther

med falverade sigh thethafugefichankunde.Nar the lifte Zedelen / fun-

no the fkrifwitpå honom/ Tigly Be ctasz Aga har tagh gierde til kafla

aft Burcia, och tigh Kara Chiaus har lagh gierde til Capiran Paffa, co

tigh Kutchiahaiaha tagh gordt Pasla off Temifuar, och tigh KaraHaf

fan har lagh giordi Janizar Aga , vinder Eifffsstraff och confifcation affall

ederEgendom/om icke ftrarhwar och en affeder går ul fite Embete..

Ther på ropadeoch strax Janizarernet thermyja Hufer: Daima emiz pas

disz ahijuolfun, wari ewigtKeysarens Regemente/och luppo ther med

vthanOrdning hwar och en vnder berörde Fahna. KaraHaſſan sem

war giord til Janizar Aga,förfogade sigh vthi Seraglien til Keyfaren/och

fickther sin kaftantil confirmation aff Embeter/ och gick ther medh tul

fine Janizarer vnder Fahuan. Således förstwan vchi ett ognebleck Hans Hora:

Bectasz stora macht/och fann sigh nu allena med smekiggeColleger macht tager att

Kutchiahaja och Kara Chiaus/hoilke effterthe wiste vihi hwadRegister de.

the ftodo skreffire/ fotre at falvera figh med Fluchten. Men Bectasz

tas.

bleff strax grijpenoch satt på en Mulasna/ och med håån och spott förd Grijpes fleks

Seraglien ) ftranguierat; och sedan han war dodh / refwe the althans och strangulee

Stidgg vthoch sånde til sine Wärmer i Staden til hwar eit Hår ther

aff/ för ensärdeles præfent och Triumph yrhofiwer thenneVictorie;the

andre bägge blefwe och sedanpå Landet faftragneoch ihidiflagne.Se

DanlátochVizirenom Didieren hemligen the offrigeilla affectionerade /

som woro aff någon myndigheer taga affbaga/hwilfe wero&tahl alle

naft 38. idelige Czorbadzi och Odabafli, åre Officerare såsom Dswerftar

affJanizarerne.. Seditionenta

bruiliera hele

Sålunda bleff thenne Sedition, som syntes toillia brulliera hele ledesstilat/fom

Ottomanniste Staten, aff Vizirens adreſſe med ringa Blodzvthgtutelse syntes willia

och vaht enDagh stillat ; Keyjaren med sin 9) oder falveradoch fa- Ottomanniffe

nizarernesHégmod dampat; Och syntes Saternetaimpa figh til roo Staten.

och stiilheet igen. Hvilket lijkwal intet länge warade vthan något ther
effter affen Paffa widhnamen Jahr Paſſa,begyntes vthi Natolia ett Az Ipfir Paſſatöre

larm /i.thet han drogh til figh Spahierne aff Aften,30. 40 Tufende jar upitalarm

ocl) vagerade med them ifrån then enaStadentil then andra/ och låt

contribuere figh/ holt och Alleppo en tijdh bloquerad / til theß och thet

contribuerade.Ochchuruwal storeKlagomål one honom kommo in for.

Hhh im . Key
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- Junius, Kensaren/kundeKeyfaren lijkwal intet ftilla honom medmade/vran

Flatteras af måsteante flatera honomther til ; och til at apaiferahonom/ athanicte
Keysaren,

Andteligen skulle misbruka sin macht emotKeyfaren stelff/fandeKey

Farenhonom fittSigill och uibéd honom Titulum affLala, thet år/fur

Tutore eller Vizir,( ty Viziren kallas altijd affKensarenLala, Fórmyn

Dare)hwarmed Ipfir Paſſa lår sigh lacka/komtil Constantinopeloch atte

Vizis.

SårChargeaf tog Chargen aff Vizir, begynte och at caputera then enePaffan effter then

andra/och låt theras Egendom dels baratilKeysaren/ delsoch til figh

shelff; och efterhanhade Spahierne sigh tilhanda/ affhoilta allaSa

for ochGrender iConftantinopel wore fulle/ få torde ingen fårtia figh

honomemor. Menlijkroål samsatte sigtheGrandes aff Conftantino-

pel, och på enAffron bode til fig hem alle the Spahierne,hwar sin hoop/

och betandeoch intalte them få myckit/at the blefive Viziren gramfe/

gingo få tilCapitanPafia, MuratPalla och ofwerdrogohonom directio

nen: hwilkeneffterhan intet flodh wat medViziren, togh thet ann /och

Dagen effrenigenom Spalviernes och JanizarernesTumultsåmyckit vi

kauade/ atKeyfaren churumål ogarna (migenem themange Pens

friter/och borte

ningar han samkade / hade han wunitKeysarens nådh) måste giswa

fractiesome them Vizitens Ipfir Pallas Dufwud och efter Muftius synteshålla med

Thudes til Das Viziren, ſpolicrade the honomoch hans ws/fanperwingadeKensar

renatfåttia MuratPalla til Vizir igen. Meneffter tree Månader bleff

hanmazur och såndt til Damafcum,v.iwitten resahan bleff förgifwen.

Theita warnåppligen stillat/ före änåter ett annatfogo min

mafcum,

dre alarm begyntesigenom the infolentier somKeysarens egne ochnår

Ettnytt alarm meste Hoffbeticnte sigh foretoge : Ty Spahierneoch Janizarerne tråde
affKeysarens co

gneHofftendente
benågotther effter tilhopa/ befwdrade figh emothwar andra artheras

fom med falske betaling freddethem vthi ideligit falskt Mont ithetKeysarensthefau

Mynthadebliss rarii lato flå hemligen faifkeXfprar/ och nåt Soldateſquen skulle betalas/
wit affbetalte.

inblandade the vthi Bursexne mera in halffpartenaffther falske myns

tet; htwar ofwerthesse berörde figh sammanfatte/ walde figh tilAnfi

rare engammalrenommeradSpanAffan Aga, ochfemme så oforms.

deligen til Seraglien, begårande at talamedKeyfaren; hwitten och må

fte komma vthi ett vphdgt rum told yttre Porten aff Seraglien (kal

las AliTiosk) ther på alles wågnar berörde AllanAga föredrogKensa

ren therasbefodr.Och effter the gafwo orsakenpå KiflarAga, ochnås

gre andre afftheMorer och Eunuchis, form woroKeysarensstörstefavo

riter (kallasMuſhahip) fordrade the them vihtilstraff/hwilket ehuru-

Executionent thet gickKensarenhögt til firmes/mäfte ther hitwal free få at hanferfe

på Montma. låt stranguleraKihar Aga, och såledeshonommed andrefiwtasta ofwer

Muren

Stillas med

ftrarne,
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Muren til them / them the få dede hängde alla vihi ett Trad / Junius,
fedan skoro med Knifwar them Kidttet aff Benen:lato figh icleanmä

Oroligbeert

onmyndigeabri

niya thetaty / vthan ferdrabe Keysarinnans favorit, enDame, with och Mulkike.
nampn Mulkikadin, hwilken sedan honwardt them gifwen/hangde the dir Keysarina

henne widh Förtrenopp i samma Trad. Och churuwdl med thesses wans favoric.

Ddbh Vploppetbleff ftillat /brukadelijkwalthemeAtlanAgamedh fitt

Anhang äthstillige andre små infolentier, och hade fore at téra alle

Jubar vurConstantinopel,(hwilke are ofwer 20Tusend) och dela sig. Judar ofrece

therasEgendomsamtDottrar emillan: Menthetta bleffigenomnågre 20000't Com

the klotefte aftthem afsstyrdt. Men sedan VizirenofwariberördeChiaus ftantinopek .

Pafli kom tilConstantinopel, bieff på hans: Inrådande Affan Aga aff

Keysaren kallat vehtDivanen, lijka somhanhade welat tala med ho

nom/ochnårhan formenandeat alt thet förra war glomt/och han fa-

ledes fåter kom/lathan fabla nederhonom. Således wardt med ho

nomsch thenne Seditionftillat.

Såledeshar thet ne Oploppes flapt /ochthet andratagit wid/vti sule, S. Mehematze

Mehemets smyndige-ahr : menifrån thenneTijden, har han warit for

Oplopoch rebellion frij/allenasteffrer vit hansKegementTijd/förvian

the berörde äthskillige rebellioner, Turistke Rijkerhade och lijdit conti

nuerligeNederlag vanefter afVenetis,få at forvtan theBaraglier thetil Os continue

Sids förlorar hafwa the och mifti årstilligegångeren oralige rahl feick i erligeNederlag

Candia, thehafwa maft lijbathet Veneti få godt somin för Porten aff aff Venetis

Constant hafwethem ifråntagit thenenebefäfteinfelen efter then andra

VriArchipelago, och all Tilførsel vuur Ægyptenoch andreDrteri Africa

hindrar. Urså begynte man blifwa onthenne Keyfaren S. Mehemer

twehogfe / tilskrifwande all theras motgånghans elyeka/ och hördes

wid min försteankomst/etnot honom isamma meninghårdt ochgement

tahl / fåat han stobh vehi Fahra aff forandring oppå thet ringefta

Turkarnes wijdare Nederlagh. Churuwatrane Orsaken til Vene- Förorjakadeaff

torum Succeſſer twore miniftrorum Turcicorum egen Lättferdigheet/hwil, miniftrorum

ke togoStickvenningaroch förde wäsendettilVenetianernes avantage. Lättferdighest.

Således tilgick att stadigt/få at huarVizir efter annan blefbestucken/och

thet alt igenom FranfoskeAmbaſſadeurens bearberande ochintriger, in

Turcicorurh

til theythermenarwarande Vizir, CopriliMehemetPalfa, dr tilkommen/ Corrigerar ged

Chvilken intet flistertheVenetianiske Penningarne/vthan ärjalous om now thenneVie

fin HerresKeysarens samptTurkiske Rikets reputation) harKensa

ren/fomhår til warit ett Barn/och intet förstått huruRegementet år

fordt /vndertwijft hwadOrsaken har warittilVenetorum framstegh e. Butikens mane

mor Turkike Riita / the andre Turtiske ministres som figh lätit ber lige Bärningans

zit.

ftiuda.
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Junius sticka bwer offer armandagi aff daga ; Then FransiskeAmbaſſladen-

ren fan figh therutbruta lant/högeligen affronterat, fallat honem of

fentligen en Traitre, ochhansTolchinågra Manaber influit vth/Fan

gelse och thenCompagnie afföriedit ahrstelff & Perfonbijwiltat/och igen

bemachuga flgh the Dyar/fom Veneti vihtArchipelago intagit/och giert

atVenetorum store och confiderable Flotta har måst medh oförrättar

saat ad tubakars igen. Dwarigenom år håndt atTuntisteKensaren

år rätatvthi båture opinion och æftimibland fine Vnderfätare/sch alrså

futer nn faftaret fin Trohn/ther han tilforende ftobh i fahra/ at oppå

thenringeste olyckeltgeRencontre bliswa affsatt (forthenstull och vehi

(Repfarens de. then for flurneSomarhållig såmyetim och omahndevotion &Conftan-

tinopel,ty emot hwargång som Vizitenskulle widh Dardanellernenågot

főrehafwa /hanwer Keysaren frelst farit ftandom til Jobs Kunckia /

stundom til Okmeidan och ther hele Nättren igenomhållit sin devotion,

med ofayeligitRoop och Skrål/sampt nagre hundrabe Barketer farie

Canalenvpochneder med sammaRopande : Vizirenoch flelft har bes

(votion),

Wes.

kommit hoosKeyfaren floor Credijt, hwilkenhonom som finFaderre

Och naturlige specterar. Och dr thenneVizir en Manbåde affnaturligit förstånd ef

gaiwor bestrife ter therasarth och stoor förfarenheet for fin ålder skull/men affCom-

portement rud och Tyrannisk/ hwilkethoosTurkarneæftimeras. Igea

nom fin fukuheetförer han måsender wål : igenom fin grymhet affstrace

ferhanthemsomstå honomeffter Liffwet. Vrht begynnelsenaff hans

Gouvernamentewar Spahiernes Infolentic, effter som afthe opraldeactio-

Proffther aff her dr at fluta /och auctoritet något stoor/forthenstull ther första han

wiitt rå spahi- gtorde/lat han sedan han fighhoos Janizarerne hadeinfinuerat/tagaaft

baga/emot 4. a s. hundrade Spahieraff the forndmſte/ aff hroillehau

befruchtadeAlarm och Vplop/octh thetgiorde hanhemligen och ofdr.

mårett omnaturen Förchenstoll och förleder åhr/ når han skulle

gatFält/befruchtadehan figh for Spahieme at the sigh skulle revangera

(fafom theoch vrhi lagretvthforConftantinopel giorde äthskilligegån

geralarm och tego engång fatt Viziren, förden til Keyfaren/och be

gårte han skulle affliiswas / men bleft åter aff KensarensFörbon be

frijat) altså roconcilieradehanthem Spahierne med penningor/och stór

fte hopen nembl.them affAfien, låthan gåhemhwar til flutgen/på

ed wat fom thethanthe offrige så mycket bättre regera kunde. Wien effier igen

Janizarerne woro något wuyue affSpahiernes formedring/ brukade han

Spahierne til hielp ochabaiferade/ somhan tilforende hade giort Spahier

ne/och såthem med Dardanelſerna lärande måst allejapåen gång 17.

Janizaicines Sorbacier(are ofwerstar) med ficifwaChihajaBegh aflijfwar

fampt

ene/

Janizarerne,
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sampe mange HundradeJanizarer, vnder prætext at the illa fachtade/ Junius.
ochthetlåthan måst virätta igenom Spahicine, til at minsta fértroendet

themftelff emillan.Således har hanbäggetheffe formidableTurk. Rij-

kes Lemmar igenomhwar andra abaiferat, få at hwarken Spahieine

eller Janizarernenågon tijd haswa waris fåläge fomthenudre.

Vizirer.

Con

Hanhafwer föruthan thetta / dthskillige Bailer och Vizirer dels Jämpte äthsil

fffatt/dels affbaga tagit. Caimakam FrenkAchmetPalla fatte han aff lige Batter st

få oförmodeitgen/atingen Menniseta twifketheraff/ ja/icke hanCai-

makam stelft/fört an thet wargiorde; vthanther han fart 1Keysarens

Seraglieoch heltDivan, fick en annan Embetet / och han måstehais of

werHufwudet fort. Capitain BatlayBeglerbegen offBuda, Paffan off

Siliftrien, somhar warit engång Vizir, twågånger Caimakam, harhan

sch afffateMuftin och Nakib Effendi somare the hoefte digniteter, och

ibland them helige/ffrandrat/och fatt fine favoritert ställerigen. Pas

miarcken aff Conftantinopel har han lånt ophangia. Patriarten aff Och Patrian

JerufalemnågreWeker fängsligh hällit/ förvran otalige andreBeger

och Officerare, ja/alle Capitener affFlatan somhan dels afifatt/ bels

giordt aff med . Summa/hanhar med fingrymheer få myckitvthråte

tat/at thenTurkifteSoldatesqven ſomwar i begynnelsen allenast begif

wen til oroooch Vplopp/ nen emottherasFiendehadeingen arth sker

alfware/ förgäit theras hughatrebellera sch i therstatienu thenne for

ledenSommaricke allena giordt Venetis wäldigt motstand/vihan och

affhåndt them the bägge fafte dyar Tenedo och Lemnos. Inthe fage/

atanten frulle the winna sin Fiende/eller owndwijkeligen förgåsigenom

Vizirens Hander/walde altså hällre Fienden/ och hafiwenuåterigen be

gynt wania figh itl atwinna.

kerne aff

ſtantinopelod

Jerusalem.

Jamwal thes

Turkisle sole
dareſquenføre

baturat.

17. apr

Adrianopel

Wid min Närwarelse vthi Constantinopel , har Sult.Mehemer ZurkiskeNeysas

intrådt vthi sitt 17. ålders ahr / widh hvilken Tijd TurkiskeKeysaren
sen blirmyndig

blifwer myndig/och måskerå Modren refignera sitt Formynderskap/och

Keysaren fhelff effter theras Lagh resa tilAdrianopel, antiquamfedem

Imperatoriam, och taga sigh føre någonexpedition, påthet såledesVizi- antiqua fedos

ren måkunnahangiahonom then tribre Fiedren vthiTurbanten.Tytil Imperatoria,

férende bårallenast Keysaren twåFiddrar och them vrhförehangian.

deinen sedanhanhar giordethenne Refan måhan och ska ther til then

tredie / vthaff hwilkehan tan båra twåspråne : men then trediemåske

han wanda nedföre/til thep hanharconqueterat någonprovincie; sedan

bår han them alle tree opratte/och blefroer afffine Vnderfätarevpbtt

rin fårgild och fullmyndig. Altså reste Keysarenoppå VizirensItte

radande then 23. Septemb. 1657 bthurConstantinopel, och sedanhan
Ină

Jil

:

4.
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tinopel til A-

Junius. inågreDagarhade stått vthi fime Tålt widh Daut Paffi, refte han fore

Keyfaren reter til Adrianopel. Viziren som ännu war with Dardanellerneoccuperat,

stourconften begaff figh och tiit effternågra Wetors sortopp och undfick off Kens

drianopel. farenstoreCareffer och dhra. Och churuwal sommångeGifaingar

haswa warit om aftfeenbet aff thenne KeysarensResa laharlijkwal

(Grudinteor, ifanningthenne som nu år fagt waritthen råtte och förnämste. Thes
faken ther tity forotan är theme Viziren aft stora och widt vihstende concepter, har

tent twentnerenomeradeochflokeVizirer, fomworo i Salt. Amuratistijo/

then første heet Tabani Bujuk, thenandieKaraMustafa Paffa, fåsomoch

i Sult. Ibraims tijdh någre ähr förde Regementer hwilkasmaximerhan

lårdt och stricte effrerfoilier. Och fasom S.Murath affberördeTabani

Bujuk bieff drifwen ril at begynna enexpedition, ochther med gera slab

vthi Weridenrenommerad/fågör och thenne vizirenmed nårwaraude

uf Raturen Kensare S.Mekem. Och ehuruwalhan stelf år afnaturen stilla ochme

Bitisofmelan lancholift/hurlijkodi Viziren intalthonom så myckit/ at han uirhens
cholift..

ne férledne Sommar effter Sult . Muzats Exempel/til atgére figh an

feendeoch formidabel, har begynt idpa omtringConstantinopelattinco-

guito, och hwarest han fummitinågon drickaTobak/ eller fedt någon an

nandisordre, ſtraxtlant caputeraigenom stue Bodelsknechtar/fomhan

Har_begäst ther til altijd hafwer hoos fig/ och fåledes allaredo begått någraErem

stägre Exsimpel pelaffgrymheet. Vizirenharoch soft atintala honom luft til Krigh/
ofgepingeet.

BAAntres)

få at han widh sittVthtogvur Constantinopellat fig marckiaemot fin

Moder thethanicke willeinnan 7: dhrs förlopp kommain tilConftan

tinopel igen/vean employera sin Vagdom til forwidgande affMufula

mennernes rijke (Ty the hafwavthitheras conftitutioner/at enKeyfare

intetmå byggianågon Muschia, med mindrehanharonderlagt signås

gonProvincie. Och til at byggia enKyrckia are the så myckitmera

(Tumtaznes begiårlige/fåsom the harva shen Wantro/ at then Keyfave fom enhar
bygt någonKyrekia/sin honom år omiskomhan kommer iShimmelen

eller ey)Menthemiehanshugh bleff snart forandrat/ få at hanallarede

widmmnårwarelse withAdrianopel, begyntelängtatil Constantinopel

igen/ osh kundemed méda affVizirenbehållas ther qwartil Armeens

vpbrach.HwaruchthenneViziren bleſwerlänge wid Lisswet/threrhan

wisserligen inftigera honom tilat företaga nägorremarquabelt emot nå

Expeditioms gon deel aff Christenheren. OppåItalien roar fuiler tåståttall appa

smot Italienes rence,menVizirengofwe myckit/therhan hade ther owdfender bijlage !

ach kunde obehindrar fine andre wierigare deſſeiner företaga: Aff

thet repet om expeditionen emotVenetos, hafwa theTurkifte Budalater

Challas affthem for helige och Propheter/ men dre ifarmingFama-

ffer)

Venetos,



Til Turkiske Beysaren. 67 1657.

flalintagaRom

fter) ragit sigh fore/ehwar the gå på Gaterne/ at ropa CicilAlma, Junius..
eifilalma, thet år Xom.Ty the hafwa vehi theras Muhamedier (år cit ZberasProphe

Book aft Prophetia) thet Turkiske Keysaren skal komma alt fit tha at L.Kopf.

til Kom och thet intaga/ och sama Päfwen til Patriarka aff Jeru Parwenantage

salem och effternågon tijdh kal han ocd) amaga Mahomenske Tron; Mayom.Trous

fedan skal Chriftus komma/ och vissa huru the Christne hafwafa. Christus keme

rit wille/attheicke hafwa antagitAlcoranen, och onderwijsa them/ coranen/theras

atDufwan soin nederkom affHimmelen/war icke then H. Ande/ machtitjeagră.

vthan war Mahomet/ och skal vthi 30. ähr wara på Jerden/ och weregangen aff

stadsåstaAlcoranen med nyje Onderwåret. EffterthenTijdenflat Conftantino .

Zurfarnes macht lijda Kräfweregången/ til theß the figh retirera vs pels ruin fict

och stadjastani.

the Nordiske/

en Suit Mor

thi thet

ken theras Ondergång stat koma aff thet Foleket Nordan effter/fom

kallas iProphetian Caumies fer, thek år Guulhårige Sonerne. Men

Constantinopels ruin skal skee vthi en S. Mchemetz Tijd/ och tå skole

Turkarne bliswa få få at och 60. MusulmanniffeQtwinmor skole alle

nasthafwa en Man. Förthenskulleffter nu en S.Mehemet regerar/

och the vthaft Kongl. May : & progreffer vthi Polen hårdt hafwa /

the ther otheswer hégeligen warit altererade/ befruchtande at then

Tijden wore nu them for Ddren. Ty the kalla the Swenste

Sfed, och såna thet emellan Sfed och Sfer är så ringa åthskildinat/at

och tätteligen härythinman kan aff Priswande wara foreluppit ett för

feende,så at Sfer år strifiwit for Sfed, ty r riffs och färdeles Efftertheme

effree thenu fedt thet flags Folcker vthi Constantinopel, hoilke effter yet flagsholdet

the ulfdrende en haswa blifroit warse/ lärer theras Prophetner smart fruchea thePro.
måste få fin fullkomnad.Och har vårAnkomst så bliswit affTurs phetien jaunas,

tarne remarquerat, at ther the formHattar båra och hårplaga afthem

kallas frenk, haswa the liikwal sedan tag 8. Dagar hade varit iCon-

ſtantinopel, lårdtsåwål åtskillnaden atthe toke allenast mig och mitt folk/

vran och hwem the fäge med gult Hår/icle metakallade frenk,Stan Sfed.

dde Arabien/och sedan frai blifwa anda på Werlden.Stwil hemetz Zijde

febe

Och iSaning/når man theras Star något ofwerkdager / fy-

nes såsom Pulle thenne store machina swart willka falla : TyTur Lurkifte Riken

karnes Rijke hafwer tagit theras incrementum i fortijden aff these incrementum

se theras qualiteter, 1. Atthe hafwa lagt sigh på Krigsoffning/ och ofKriszdining

intet mera styre ån tilfälle til länglig Fredh; Men nuArethe il intet

mindre änKrijgh eil intet mera den Fredh inclinerade/ och årebleffne

otroligen effeminerade. 2. Hafwa theintet giftwit figh til några deli- Mattelighcet

cier, vthan både iMaat och Drya warit temperat, thersdre ärthem iMatochoryct,

i theras Lagh Wijn förbudit/ therföre år them förbudit at hållalänge

Jil2 Mal
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Junius. Mättiider / lijka som steds twa Englar och vpwachtade hiwar Muful-

man, få länge han åter/hwilke the icke måste göra långe omat:men

råtte orsaken är/at Mahoineticke welat tillåta them at wania figwid

länge Matrijder och delicier. Ther emotåre nu ingestades exceller.

och Fylleriimera inhoos theffe och the som åre aff någon dignites,

dricka hemligen i theras Ows/effter the othan forklening aff theras

exiftimation en kunna adrat oppenbart. 3. Har ibland them warit

tres och lofwen, Muar intet thera/och ingen Turk troor therandres

• han fast mera förtroende fårnia the til en Christen . Therfére åre

the forndmste Embeten befatte aff Renegater, eller theras Barn/ja/

alle Kensarens Hoffbetiente areRenegater. 4. Tufdrende hafwas

Tro och loswen

i

beten..

The capablefte

Mafwie brukade icke blifwit brukade itt förndhine Emberen vthan the capablefte off

til förnameEm Zurkarne : men nu wailies ingen/vtan alleEmbeten sallies affKey

Forcen aff farens Eunuchis, vthan anseende aff capacites. 5. Tlförendehafwer

Zurkiske Rijket forcen affTurkiske Rijker bestått vthi theffe rivenneflags militie, Spa-

bestat aff Spahis hier och Janizarer, til hwilte icke allenahar tagik Kärnen affhelerij

sclanizares ket /wihan och ingen ther til admitrerad/form icke aff Barndomenfar

Reverentz e

mot therasKey

blifoit vpfodd och walinstruerad vthi Kenfarens Seraglier(form ther

tiltrennedre deſtinerade) ibland Azamoglanerne. Nutagas the pro-

mifcue aff allehanda Folck/och kofta nu inter merain mockaSocker

eller Cafe til at blifwa Janizar, pachetat at the ingen Paga bekomma./

alienaft the haswanampner och åre således frise foreribut, såataldrig

hafwer warit flere Janizarer iTurkiske Rijket an the nu are: men al

drig har Turkiske Rijker mera trunit Soldater in nusty ther dt heos

them hwarcken mobh eller generosites, therfore och nu enJanizar år

mindre achtat an en Hund. 6. Har theras Reverens warit myckit

floor emot theras Keysare/ så athanhar hadis fasom enGudhibland

them ochhans befallningar waris oemotsåyeligesja then igenomhans

befallninghar skolat déd/har hallik förSalig:nu horesickeallenastähr

ligeOplopp ochRebellioner emotKeysaren/dran och Sult. Osman år

blufwen aft them ihidiflagen/S.Mustafa afffate/Sult, Ibraim thialflagen/

Sult. Murat stobo the effter lijftost/men hanforekom thet/ thenne Sult.

Mehemerhuru offta ochnår han har warit fin Undergång/år tilfören

de formalt. NärKeyfaren tilforende fände fineCapuci Paffer(affhwilke

hanhar vthi sitt Hoff200) til någonPaſſa at blifwa uflisiwat/vnd.

fiekshan med stoor wordning/oct) Paflan medh stoor Lydns antegh

executionen: nu sändes offra emot berörde Capuci Paffer, och göres

offmes them på wigen eller tagas with Hufwuder /pijnas sålånge

the
こ
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the måste försvåria at aldright sådant ährende komma igen: 7/ Ar Junius.

nu och Reverentien til Mhorek Lagh ech Stadgar förfallen/ få Reverentz til

at Muftius som ofwerste Handhafwaren och Bth ydaren aff Lagen/ Mahomets Lag

hwilken tilforende år hällen heitgh/ och ingen har mått koruma widh od Stargar.

honom/ blifver för hwarichanda Orsat odi Rationes Status afoch tik

fatt/ja och aff Sult.Merat en gång afflifiwa:. 8. Justitienadminiſtre- Iuffiriens ade

ras inter effter Lagens förfruftning /vthan effter Vizirernes och Paſſer- miniſtration.

nes Girugheet / och Cadierne tvingas at fålla Domar twert emot

Lagen;Ja och Muftius stelif twingas at fålla Sententier ttwärt emot

fitt Samvet/ ech effler thet som anten Viziren eller andra/ndena-

gotVplopp freer/til pas kommer: 9. Och thet som gör fyllest för omvårdnatom

ait/ hafiwa nunägreKeysare tilbakars kastat ifrån figh omvårdna. Diegementet och
they intomster.

den och effterfrågan/ huru med Regementer och they Infomster til

går, och förlusta sigh allenast ibland therng Concubiner och Eunucher

ther igenom alleBetiente fått tilfälle til at bruka theras egen nytta /

haswa för sitt förnamſte upsat rappa och snijta hwar ath sigh:hwa

reft en förnimmes foinhar någoti förrådh /han är firar bracht om

Halsen'oachrat hans meriter eller stickelighet och når thet intet gor

tilsyleft/flås falfer Mynt vthi stoor myckenheet/och bedragesså fes Falskt Mynt.

dan Soldateſquen, hwar thaff kommer Buller och Vpror. Och

undantagande thenne nu regerande Viziren, kan tagh icke faya thet en

aff the Turkifte miniftrerne har funnit vthi min tijdh som til thet ge

mene Wäsendethar hafft thetringeste affseende/vthan låta ambition , Ambition/egen

gen nytta och Girugheet / gå får all annan Refpect. Thetta har nytta och Gi..

nu någre thr borrach stadt Timkiske Rijfer emot Venetos, ther iger

nom tårer ther och ändteligen blifwa stort och ruinerat ; Th når en

Nation går ifrån sitt gainble ingenionshinclinerar til nyie Seder/ så

plägar thet wara ett twist förebodh aff någon mårckelish forandring

vthiRegementet;och såfoti ther dr.Dygd ellerDdygds hwar til Natio-

nen förfaller så plågaroch förandringen wara til ftada ellerförbättring.

Men effier authesfeTumkar vti all theras wäfendeinclinera tilobygden/ Hwar off the

altså kan man ther aff föga annat än theras ondergång augurera och ras Underaang

fluta/raed mindreChriftenhetenes Denigheer icke fladfaster them; te

genom hwilken såsom the hår til wuyit / få låra the sigh och igenom:

then samme confervera, så längeGudh behagar atbruka them til fut

olybigeFolckz Gifell.

righeet.

Az nu til at fluta

Kepsarens See
raglie och eens

Ibland annat som år at firmata ont Turkiste Risket/ få år

Turkifte Kensarens Scraglieeller Septum magni Domini , med thes cu stylte Hoffstat.

Khite Hoffstat mirkeligh / doch är thet icke så mycket at statte for

thepJil z .

1
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Junius, thefi fostelige och magnifique architectur skulu fåsom thersdre at ingen
Cbriften eller Turk/ forvihan Keysarens egitnärmaste Hoffolet år

eillänt tiit at tomma ; och hwar thet befinnes at någon annanhar

allenast tittat ther in och blifwit warse något aff hans Owinfoick /

then samme år Lijflos/ forchenstull are såå och snarast sagt ingen

främmande som thes beskaffenheet rått kan erfara. Men efteriagh

Alb. Bobovius aff enRenegat,AlbertoBobovio(en lård Man/ och vrht Fransiske/F

affroit ther om talienske/ Tyfke/ Latinfte/ Grekiske / Turkifte och ArabisteSpraten

particular of wat erfaren/inen vthi thet VenetianisteKrijget war blefwen fången/

och sedan vthi 10. ähr har tient får en Mufico vthi berérde Seraglie,

och nu war tadan tis kommen och vpbar lõhnfor en Spabi, menhelt

fizh vppe hoos then Engelske Ambaſſadeuren/ imening atblifwa ige

nomhonom hemligen vthur Turkiske Rijket och in v.hi Chriften

heten igenhulpen/ effter som han och war vthi sitt Hierta en Chri

ften aff then reformerade Edhran) har therom en particular effterrät

telse bekommit/altså namner tagh therom har någre Ord.

zexråttelfe.

Orten fom thet ligger vppå / år en Vdde som friurer figvrht
Orten aff fielfe

weveraglien ho Bosphorum,ocd) på treesiidor omfluten/ kallas aff Turtarne SaraiBur-

ForbaberMicoca nu, hwilkens Dddes proprietet med Slott och alla the Byggningar

FramsteVorge

gården.

ther oppå stå /horer onder Mecca/ och befitties aff Keyfaren för en

wißHyra/ som åhrligen ther vehaff gifwes tilMecce Tempel. Dele

Binggningen bestät vihi tree ombygde store Borggårdar och enstor

Trágård som hele Slottet omgiftwer.Grund riften thervchaff år som

Bilagde Tafla vehwijsar.

Vthithenfrämste Borggården år Tyghuset /Hospitalet, Web-sch

WatubaramesHiws/Bagare htws/scdy theras somgora och stióra alle

handa Mattor hwar med Golfwen belladas(som boos Turkarnego

ras myctit artigt och wal) Itht thenne Gården fliiger,Viziren, och

alle the som til Håst temina aff theras Hästar och gå sedan til foot

Andre Borgo inn. Then andre Borggården är in vehi rundt omgifwen medh

ett Skul/som sigh ftodier på Marmor Pelare/ onder hwilke firtua

Baffer,Chiauſeroch Janizarer, så och andraOfficerarenår Divan tallas;

ther hålles och theras Divan eller Senatus, ther år och therasSange

lie ; Ther boo Kockar the som tilreda allehanda fota och fyltade wahe

vor / och the som minfolcten for Laqueyer vywachta. VerördeBor

gård är myckit stoor /fullsatt med Lerbär.Cypreß och andreTrd/ e

milkan hoilka gå Hiortar och Radiur som i en annan Diurgård.

InnerleBorg. Then tridieoch innerste Gården begriper vihi fig thet rum/vthi hwil
gården.

fetgifts publiqueAudience, fallasDivanHane, samptKeysarens/bans

Qwin
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Qwinsolcks och dagelige Heffrienares Wäningar/hwilke efter the are Junius.
mangehand , flag/wiling hiwart effter annat med theras tahi praena.

The förnämfte Keysarens Hoffbetiente åre troetune Eunuchi, Replacensfor
naisteHofbe.

en hwijt fallas Capi Aga, hafwer vader sigh too hwijta forskurne/ tiente/Capidga

hwilke gifwa ache oppå the Ynglingar som kallas Izoglaner, at the

icke skole med hwar andre drijfwa otucht. Verorde CapAgasAmbeie

årellieftatcommendera alt thersom vihiKeysarens Seraglie drMan

folck/honem brukar Kenfaren til at straffa then store Viziren, når

Kerfaren meterat han blir något för högmodig/och lijfwal gouver

nerar få wål atKeysarenickewilläja taga honom aff daga/tå mäster

thenne CapAga giswahonom få mange flag somKeysaren förordnar.

Then andreKeysareus ypperste Hoffbettente år KiflarAga, KiflarAga,

en swart Eunuchus, hwilken har under fig 200 swarte forskurne/ the

ther giswa asht oppå Owinfolcken. Hans Embere dr at regera alle

KeysarensHuftrur/Concubiner och theras Slawinner/ochnår nå

gon affberördeHuftrur figemorKeyfaren förbenter/ få lägger thenne

Handen with och straffar henne. Nist these twenne år Buſtanci Buftanci Palli

Baffi som år Hufwuder ofiver alle Keyfarens Hortulanos, (PallasBie

tancier) theras Embere år at strora thetta och alle andre.Keysarens

Hws och Trdaårdar ehwar the are beligne/ dre alls vthi tahl sooo

Theffe tre: Officerare are altijd om och hoes Keysaren/ boya och

Hafwa honom såsom the willta/them maske then store Vizirenflattera

och alle andregrandes, on the wela blifwa conferverade.

Nåst thesse are 40.ynglingar/ kallasHazodali, och åre såsomCame Hazodali eller

marHerrar/tlada aft och påKensaren,liggia ochvihi hans rum.J. Catiar Herrar

brand theffe dre tree the forndimste 1. SilictarAga, KeysarensWapin

Dragare / förer altijd effter Keyfaren hans Sabel, 2. Chohadar

hans Sammarienare/ som fidrer hans Gångekläder. 3. RikeHa

ptar then som forersResor Keysarens Turbanm/och når han stijger

tilHästhällerhans Sregbegla, Thesse tree rijda altijd i breddnäft

effter Keysaren når han vihreser. Sedan är hans Husgerådis Haznali,Sw

mästare medh fine Inberhafwande/ kallas Haznali, och åre200.

Mufici, hwilke dretwåggehanda flagh /the form hans FältMusic fore

geradzmástare.

Mochetarler/

frå/ech

ing Mechetarler, och dre tilhspa 80. mera eller mindre effrer som

Keysarne åre ther vthi Curieuse. Thesses Embereår at spela for

Keysaren ochhans HuftrurDagar och Näiter/ effter form theras

måste och eudeste Tijdsdidrijft består ther veht. KeysarensFogel Doganci/get

fångiare follasDoganci, drettahl 200/theffe föreståKeysarensJudy Selfänglars.

the form spela på allebatida Instrument, sampe Sängare tal muisi,
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Junius. och måste Dag ochNattgå afoch ann wid theras us! ochbaraFale

Kilerti/Soc. farne påhandren. Hans Sockerbagare kallasKilerli, dre 100 altahl.

Krbagare

lzog'ani/inti.

mi tamult

Hamam/Ba

Dare.

KeysarensHu

flrur/Concus

binerochtherasochtheras

Glafwinnor.

Hans intimi famuli fallasIzoglani åre 1000 til tahl/thesse are lijka

femmateria prima afftheHoffbettente/som vthi thenne inreBorgården

dre/ochboo vii ewennelangahws lijkasom långaLabor/vihannågre

affdelningar affSamrar/ i thet ene år 400/ ithet andre 600. haf

wa hewarthera så myckitrumathan knapt kan liggia och finia;ma

fteDagen igenom fitria ther ftilla föruthan någon rörelse /förvthan

-tahl (med mindre the blifva tiltalte affsnägre theras förmån/ ellieft

talas the sin emellan widh med tecknande) forothan Loye eller their

ringaste trepitu; måge allenast läsa eller ftrifwa / och en gång om

Manan gå omkring Borggården och racliaBenen: Elliestkom

ma the intet ythur theras skålle/ vthan når the stole laja/ bada eller

Naturens wärck förrätta/ til hwilke tree Syflor husen åre with the

ras Dór. Babare kallas Hamam, dte 20.

Förvthan thesse betente affManspersoner ireKeyfavensHustrur/

hans Concubiner och theras Slawinnor Omilte actealtijd dre vthi

hika tahl /vthan effter Kensarens egen aftundan och willia. Then

ne Sult.Mehemet har allenast twå Hustrur. Hans FaberSult. I-

brain hade nije Hustrur och oåndeligeConcubiner,så atman skanade

the Dwinfolck som han holt til 10. Tusende/ meni gemeen are the

Qwinfolckensomdre vei stelfive Scraglien, affallehanda Hagh til 1000

i tahl Thesse optalde haswa alla fine fårdelesHos och Wåningar/

vthi then innerste Borggården. Ichi then mildre booKockarne/

(kallas Afci,) dre 300. och the som utreda allehanda före och smitade

Wahror affHonung /kallas Halvaci, drei taht 200. Item Owin

fokkens Laqueyer kallas Sulufli Baltaci, hwilte åre 100 och theras

Embete at vywachia Dwinfolcken/ theras Gewähr åre store Pror.

Bthi then tredie och ytterste Borggården bos the som Pidta

Haflirgh, och göra Mattor falias Hallirgi, dre 120. Item, Bagare kollas
Ekmekgi. Ekmekgi åre 80. sampt Wedh-och Watunbärare kallas Azamoglani

Azamogiani. dremoo. Othi sielfwe Trågårdzmuren boo the som hålls acht på

BostancilerO. Husen och Trågården/kallas Bostanciler Odalari, dre vthi theneKey

Staudrangier. sarens Seraglie altijd til tahl 600/famptStalbrenger vthi tahl 1000.

Alle thesse som nuåre nåmbde/ måste Nåtter och Dasarfin

Afci/ Kockar/

Sulu Balraci.
Halvaci/

laderi.

Alle thesse (pij.

fas myctit yn
teltgen,

na sigh vthiKensarens Seraglie, liggia och spijsas ther / men mectit

ynckeligen /få elakt Brådh engångi Wekan ett litet stycke halffrute

titKott/thes emillanBonor/Frucht/och fällan en fried eller tiwa Kijk/

TherasDrick dr Watnn. Alle thesse vpraide tagas aff the Chri

fines
(

7
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1

fines Barn/ eller theFängar som viurChristenheten hämptas. Med Junius.
Fångarne hålles ett sådant procedere, når the tomma vihi Key-

farens Scraglie, at the first blistwa waande widh theras Seder fårs gängarne was

deles fitiande/ hwilket them år aldrafwäraft; och blifwamängevur nias x. til fre

Seraglien vihskutne och sattepåGaleyerne / thersöre at the åre så o. tiande.

beyelige/ at the toke kunne lära theras ach at firtia. Ty then förste

Manan som the komma ther in/så stole the lara fittia/fåledes at the

hele før middagen futia påKnan och Hälarne/ haswandeBenen an

belangz vinder sigh/och Täerne i Gelfwet ; effter middagen warla

the poſiteuren och låggia Benen ikors onder sigh som Skräddaren.

The som nuthetra icke kunnevrhålla foim åre the måske/ vthon aff

ther continuerlige krokot sittiande swuina them Benen och lären vp /

få låggias the vthi Spetalen/ fmorias och lagas til they the komma

til råtte igen; så begynnes åter fittiande på nytt medh thean/til thes

the äter swulna; således försökes til trenne gånger.Omthetthessetree

omftiffren icke kunna figh ther til wånia/så blifwa the brukade påGa

legerne eller annat arbete/ viherm Seraglien. År thet och fåat the 2..Intalas e

na lära siitia/ få år thet andra at the begynne intalas at wedertaga wedertagaMas

then Mahometiste Religionen, och at låra omistara figh. Dariil bom.Religion/
och at låtaom

om the figh icke gobwilligt begmama/ få hafwas theom Naturenv ſtåra sigb.

tht ett fårdeles rum/ pistas/ plågas och hällas med_allehanda mar-

terande ifrån all Sompn : om Dagen fdras the i flu rum tgen/ och

förordnas wisse som skole sotia med goda och allehanda perſvationibus

sch stiål at ofroertala them. Salundacontinueras med them ulthes

the sigmåste beqwkmma. Rår the sig tå ändteligen til therasTroo 3. Instructas i

begifwit/ år then tredie actus at the blistwa instruerade i theras Lagh / theras Lagh / t

vthi lisande och skrifwande / och hafwas sedan stht therashoop som wande.
lafande och skrif

Pallas Izogiani, och finia i the tw stora Husen/ ech bringa ther sin

Tijdh til vthi stoor dlendigheet som är omreret/ bliswa tadan medh

tijden befordrade til the andre Embetensomäre vptalde.

fun

The som affAzamoglaneme tagas til.Keysarens Hofftienare/

dretilforende lårde/och åre the samme förstfddde Chrisinas Barn/

fern Juwanarne åre skyldige liika som en contribution at giswa ifrån

sigh. Til thesses Vpruchtelse hafwer Keysaren trenne store ws

bthi Conftantinopel, ochPera tro/ech ett vthi Adrianopel. vthi hroilke

the informeras til thes the komma til fine åhr/ sedan tagas the ther ve

thur/ och kallas först vthi 6. Ahr Azamoglani, brukas tilKeysarens

particular Hofftienft/få at 100 isänder med Wed och Wannshå

rande vthi Scraglien sine skipten opwachta/ ech ellieft til andra vile

Ate Syslor

Azamoglani

Christmas barn/

the först förde
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Junius, Systor effter Tarfwen brufas inert Constantinopel, halwa ofroer-
figh en Officerar (fallas StambolAga) hvilken och uthi JanizarAgas

Frånvaru the återleffde aff Janizarerae commenderar.. Når thes

je Azamoglani theras 6. ähr vehållit och lärde lijda något ondt, blife-

wa the sedan fatte til Janizarer, Bustancier eller Izoglaner.

Capuci Bafli., Forothan them are och andreHoffbetiente/fom fuller dageli

gendoch per vices-vpwachta/ men hafwa sine Dws och Boningar-

othom Seraglien, vthi Staden / såsom åre Capuci Bafili, areinl tahl

200. Theras Embere år at altijd vpwachta with Keysarens inner

fie Cammarder2/ 4. heat fier skiffte, faimpt låta bruka sig.vthi wich

Mutafaraka. tige förstickningar. Item,Mutafaraka dre i tahl 200. theras Embete

dr/at follia och opmachia Keysaren/och når någon Solennitet år&

Chiaus Baffi, fårde / at båra Maat för honom... Ther tredie är Chiaus Baffimedh

fine600 Chiauler, hrotike och brakasi Gesandtftaper/ Forstickningar

och andre ringare Beställningar/ måste dageligen hoos Keyfaren

then store Vizirenoch Caimakamvpwachta.

Undre Statz The andre Star Betiente och the affMilitien hiwar effter fitt

Betiente och aff Embete ochOrdning skulle falla för wijdlyfftigt hår at beskrifwa/går
militien. thet førthernskull förbij/och wilallenaft med någre Drd omroraSum

Tutkarnes Tro.man aff Turkarnes Troo. och Lara/ hwilken består vthi Sex.

a.Om enGudh..

oh. Zayra.

acomEnglarne
2

Articktar förnembligast :

1. At the troo en GltDwara/ hvilken figh ingenhar fåmu

liit/och är eximerad ifrån alt Epitheto aff Fader/ Soneller D. An

be/fom hwarcken är food eller har fodt / har hwarcken Begynnelse

eller ande / Skapare / Beskyddare och Behällare aff Himmel och

Ford/ och alt thet som Lijff haswer: Titignandes honom i ther of

rige Munechtigheet/Alwijsheet/Allwettenheet/få at han (fom theras

Ordesätt år )seer enswartMyras gång på en swart Steen/allestades

närwarelse/ med andre sådane Egenskaper; Förvthanhwilkens willie

och tilstädielseintet skeerhwarcken ondt eller gobe...

Forthet Andras troo the waraEnglarende och gode/the gobewara

GudsTienare och affGudh brukas til athſtillige tienster/sai Himelen

sompåJorden.Ibland them år Gabriel then stoeste och måctigefte ;

Efrail tager emot the Dotas Stalar och kallas Dibzens Engel;

Israfil skal blåsa i Basun/ når then ytterste Dagen kommer/balande

Vasunen alt fradigt för Munnen til at wara färdigh nar Gudh bea

faller honom blasa. Then onde Engelen kaha the Iblis, hroilken för

fin olydne skull ech Digfård bleff kastad vahur Himmelen / har sedan

fede mange Soner/hwilte are the onde Englar/ foin Menniskian

på allehanda får efftergä.. Til.
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Til thet Tredie/tros the wara fyra Helige Böcker affGudh Junius.

ftreffneoch nebersande/nembl. Mofis Becker/ChrifftEwangelium/ 2. Fora haize

Dawidz Pfaltare ech Alcoranen, hroiife alle åre trovärdige : Men Bäcker.

thetrenne første are forfalstade/ och forthenstull igenomAlcoranen Alcoranen.

federmera afstaftade/som senast afGudh år blefwentilenråttelsenedere

fandt/hwilken och skal bliswa til then ytterste Dagen/ochicke skal

kunna blifva förfalskad . Thenne werdas aff them så høge/ acin

gen strwånad båderil Händer och Kropp må honom låsa ellerhand,

tera/med mindre thet skedde aft Nod at han foilo nedh/eller wid arte

*bre fidane Händelser/tå måste the först låggia ikring honom ett kld

de; Hmar och någon som låser ibonom/ roande Ryggen til samma

Bot woro thet en obotelis mißgerning. The somAlcoranett kunapri
beligen afskrifiwa (in hoss them lijdes intet Tryck) blifwahögewer

dade/och kallas Hitet, och the som låsa henom vthan il/kartasson

Helige eller Affgudar/kallas Huffar: the ftrifwa vthur honom wasse

Werfer eller Språk och hangia sig på Halsen/formenande thert

genom blifwa befrijade ifrån allehanda fahra il Kropp ochGiál

Zheras estim
som twen strife

wa eller vtantil
lafa tuma.

Til thet Fierde troo the/at Guch haswer såndePropheter och 4. Propheter

Ewangelifter til at predika och lära Samingen. Deh at Adam scEwangelifer

war then forste och Mahernet then fidſte/ hwilken thennelagen som

Alcoraten innehåller/war gifwen at publicera, och at the fom honom

folia/hallas aff Such for the ypperste ibland alt folck & Weriden.

Ther vthaff år och then store inbilltung som Turkarneom sigh haswa/ Zurkarnes in.

ibland themingen år få ringa/fomfkattarfigh icke mycket högre birdning omfåat

och wardigareännågon Konung affthe Chriftue/ja/kal hällafören

injurie at blifwa förkiknad widh honom.

Opstan

fleifwe,

frob

5.Dothen ech

Upständelsen.
Tilthet Fempte/troo the then yttersteDomenoch

delfen/men formena at tilliska med Kroppen och så Stålenbegraf

wes: menat the somfaligedos theras Stålarhafva ett litetFönster/ Sidlarne.

igenom hwilket the fee alt hwad som görsishimmelen;treo och wara

Antichriftum, hvilken the talla Deggiali ; och atChristus skal stijga ned Antichriftus .

affHimmelen och förgorahonom och at enGeneral Director skal for Christus.

das aff Mahomes Herkomst/hwilken skal stämma ofwereens medh

Chrifto ochgifwa honors fin DottertilHustru sedan fralHummel och World ände,

Jord förgås; och skal Gudhlåggia enBros ofwer Helfwetit/hroilken Helfwetit.

Fal wara grannare än ett hår och skarpare än något Sward/ if-

wer then skole gå alla Mennistior/ och the Vrhwalde skole kunnagå

therofwer/men the gudachtige skole falla oft berorde Broo in vthi

Helferit. Ochhalla the therfore/ at then Himmelste Glabien be simmetrijket.

Ketij ſtår

i
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Junius, stårvehi ijbelige Wäluster/ med toftelige Warningar affMufcus ochi
adleStenar/medMaat ochDryck/ menfårdeles ochi symerheet med

Rione Qwinfeich..

6. Prædeftinat. For thet Siette/troo the Predestinationem, at alt både anbroch,

godt skeer aff ett oundwijkeligit Guds Decret och Beslut.

Thesse åro the 6. Troos Articktar/ vthi hwilke the sigh skole

bewolfo fireffe frubfifta och bewiisa. Istmed frelsive Bekännelsen / at the fana/ nat
Betamelsen, the achsporde blifwa : Jag tror at thet är en Gudh/ Englar/Bóc

TheffeArtiklar

bewiifas

2. Binck.

ker/Propheter/ytter ke Dom/ochett BesluchaffGudh vthi alt thet

som freer/bade onde och godt. 2. Med Boner/hwitke are twegge

handa/Farza, somGudh vrhi Alcoranen har budit/och Sunna tom the

ras Mahomet befallat. Fem gånger om Dagen ropas aff alle

theras KyrcktoTorn til Bonen/ hwilket årthem i ställer affKlocker.

Iwattande. Och når the skole låsa / måste the first twaita Handren/Anfichter/

Armarne til Armbogen och Förtren/ sedan Drackan och baat påHal

fen/fampe emilkanAylarne: hwilket moättande them äristället affDd.

Omskiärelsen. velfen. Men Omskärelsenförråuathemedtheras wisse Ceremonier,

som hårmoro forlangt at deftrifwa. Når the lisa/säställa the fiz t

ordning af enBatalie, och then Lardeste ibland them framst och förer ore.

det / rs.indande sigh alle äth then stidan somMecaår.

Alimosa.

3. Almofa. 3. Med Almosa: hwar til theare myckitwillige/oc feer manibland them

IngenZiggiare inge Tiggtare/ ja /thevnderhålla ochFoglar/ Hundar ochKattor med

blandZurkarne. Alimosa få at i Conftantinopel någre Tufende Hundarther of blif-

Foglar/hundas ! twa vppå wiijepubliqueDeter födde. Ochav artigt at fee/nårthe

Kattorfitas aff rasFörman går in vthi theras Bosenstände (år som en Börfa til at

sambla them Allmosa) fågår icke enShund medhonom in/vtan nå

gre Huubrade stå och wantahans & exkomst för Déren ochnårhan

temmervrh/ fagna och follia the honom form andre Vpwachtare.

itemRoffoglar Ther sedas och månge Tusende Roffeglar så at aff them Lufften ärså
full vthi Conftantinopel, som annorstådes affMyggier/förhwilke alle

Mornar kastas- vih småKiditbijtar / hwilte the med fadan arth weta

til ar fångar Lufften så aricke ett skal vindfalla themnederpå Marcken.

Beromligastär thet therasGrandes, såsom Vizirer, byggia figrilåmin

Warditve for nelje/ koftelige Broar/ Channer; (åre Wardzhosther the Refante

the Refende och fumme logera, och blifwapå sombligeDreer sprisade omfunft/ fårdeles.

mänge hundradeFattige) och Fontainer the Refande tilnytta/ til hwil

kas Underhållande the laggig wisseGods aff mångeTusende Dalers

Inkomst.

Fattige,

4. Batunde.
4;. Med Faffande/hwilken the kalla Ramadan,och warar en heel

Manad!
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Manad/ få at the ifrån Solenes Vpgång til the Nedergång sma. Junius
ta hwarcken watt eller tort / men ther emot åta hele Naturen.

f. Med theras Pelegrims Resa tit Mechan, hvilken alle som 5. Pelegrims

Rad haswa anten fielfivebara förråtta/eller en fin ſubſtitue afted fan. ResainMekan

da. Och göratheberårdePelegrims Resa tilMekan; therMahomer

år född: tilMedinam ther han år begrafwen : tilBabylon/ther theras

förndinfte Ewangelift Imam Afim, och therasGeneral All are begraf

ne : Sidst ul Jerufalem/ther the hafwa bygt ett Tempethwar som.

the saya Chrifti Fötter hafwa statt når han lårdt/görande ther Chri

flotheras Veneration. Mange flere Därheter haswa the viht the

ras Lara/ menthet skulle bliswa for wijbiyfftigt sådant alt ar forindia.

Medinam/.
Babylon /

Jérusalem.

Fortæ förstånd

meth the Thris
fineRotentater

Frankrike End

Heptaven ech

Turkiske Wäsendet i refpeet aff the omliggiande Rijten och

Potentarer angående få årKongl. May : tt tilfcrende nogsampt be,

kandt / vthi hwad förstand thet står medh the Chrifine Potentater, af

nembl. Franckriike/ Engeland och Syalland står medTurkarne wan

fkap/för then Kicphandel skull the drijfwa in Oriente, och haftra fora delochnauan

thenstull fine Miniftres othtConftantinopel,och vthiGrandCairo,Alep-

po, Smirna, och månge andreOrter iAfia schAfrica sineConfules.Docts:

har Engeland en myefit avantagieufare Capitulationmed Porta in nå

gonthera affthe andre; Hollandarne are och nu intet synnerligen wat

ansebde/effrert thenne Sommarhasiva fininits fuft mangehollanter

Stepp orhi Venetianiste Flotten: Med Keysaren och Hiws Ofter

rijke har förtroendet hår til intet warit stort/men lijktvål Fredenvn Hws.Sperrijke

derhållisen tifd borrath off the Keyfaresincapacitet, som någre effter.

hwar andreTurkifteRijket regerat. Nu synesws Ofterrijke haf

wa with Ottomanniske Hoftset större affection och eredit an någon

tiidh tilforende / ty theme Vizirao flatterar themeKeysaren och hans.

SonKonungen'tVingerth ) och lådes embrailerahang Intereffe;doch

freer thet aft hans fineffe, til at förmå honom ar gifwa Turkifte Ar-

meen frij paflage igenom Dalmatien, Konungen iSpanien har Komingen t

med thetta Hofwet ingen communication, aff orfat at the miniftri Spanien,

icke blifwa handterade på wijsoch fått fom thenSpanike Grandeſſen .

dr liikmaagt/ och wil han toke låta fig moya/at the nina andreChri-

ThePotentaters Gesandters wiltohr. Paswen håller sigh ifrån att

Commercio med theffe fåsom Chriftenhetennes Flender/ och igenom

hwilkaslimgange hans heligheet skulle blifma profaneiad: churuwal

han liikwåt har vthi Galata trenne Collegia, ett Jefuiticum, och tvenne -

Capuziner; huru the stå med Venetis, år mehra an uppenbart. Po

len har tilforende hafft hår liten Credit, men effter thet är brache til

Paswen.

Pohlens .

Kft iij. the
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Junius, the wilker/ at thet inter kan skada/ altså dr thet bättre ansede/färde
les therfore/ at Kongl. May : & macht och progrefler iPolen åre Tur

karne fufpecte giorde/therfore animeras Pohlen at göra motstand.

Thesfirothan har och Tartaren/ hwiiten är läckad aff Polniske

Penningar och thet Roff han ährligen gör i Poleu/ gifwit Ottoman-

niske Hofwet gode impreffioner om Polen/ få at mu Poien til vih

wartes freen favoriseras mera än någon tijdh tilförende. Mufches

Zartaren,

Muscovitern,evitern är vthi thet gamble Mißtroende hoos Portam, och stas thet farma

Dageligen mera aff thet Rofwerii som CoffaciDunenfesgora in Ponto

Euxino, fapt then Mistancka Porta har til fine egne Vndersd:hare

aff then Grekiske Religionen, at the stole speta onder Kappan medh

Raffen. Affthen orsak bleffi förledneähr Patriarken aff Conftanti-

nopel ophangd/och Patriarken aff Jerusalem någre Wekor färgglig

IOrienten

Coffacit hällen. Effter och CoffaciSaporovienfes ſtåi godt förstånd med Kys

fen/ och thessorothan låta alttid firma figh i Sällskap medh Coffacis

DunenfibusinPonto Euxino, fåsomoch ithenne forledneSommar år

fkedt / ther the in Julio giorde Turkarne stoor skada widh enStadwit

Bulgaria, Pangala, ther the vthplundrade Pafie Siliſtrienfis Lågre/ och

tande Elden på Sraden; altså år och theras Wånskap Portæfufpeft,

Vit Orientenhar Porta en storochmächtig mulum affKomungen

med Konungen vthi Persien, mensedanhonharrecupererat affhonom igen Babylont

en och Konungen affPerften för ett ähr sedanPortam.igenomenan

feenlig Legation besikte är nuthem emillan godt förstånd . Ochhar i

lijkamatto Porta affskickat fine Gesandter til Persien/Kiofe IfmaelPa-

fcha, til at confirmera then vprättade accorden them.emillan / fampt

och fotia at accommodera Wåsendet emillan them och Indianerne.

Persien,

IIndien/medh Vthur,Indien affMagnoMoger waroch wijd same tijd enGesandter

Magnus Mog. Hoos Turkiske Keysaren/hwars Åhrende war bådetil at fornyjathen

förreWänskapen/ och thefferythan at perſvaderaPorram at tilikamed

honsin angrtipa Perstanerne/ och bemächtiga fig Perften/til at sedan

delastgh thet emillan. Orsaken til thetra theras Haat einer Persia

neru/war förv/hanannat/ther Perfianern wid-samane Tijo hade af

Orsaken til the
Tashaat emot

Persianern.

håndtIndianernStaden med Provincien Kandehar,och therothine

IndianisteGe. derlagt en floor Myckenheet affhans Folck. BererdeIndianische

fandterne with Gesandter blefwe widh Porta magnificentiffone vndfangne och uacte-

Porta/Ochthe
BasDepeche.

rade och wardr alle Viziter och Pakerpålagt/at hafrea them ulGåst

och bewijsa them all dhra: Men thet Swar thebekomme/war/thet

Porta woreetiot Christenheten engagerat/funnetskeheller begynna nå

gor emot Persianern/med mindre the foedera, somthanemillan roo

re op

1
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ther til.

re opräftade /oppenbarligen skulle brytas : doch wille hon til conteſta- Junius...
tion aff fin Wånskap/ fokia at bringa Wårcker them och Persianern

emillan til ett redintizie Fordraa. MenråtteOrsaken war/thetMuftius Rätte Orsaken

them affineckte at ruinera Perstanern/vtan faft mera at hielpa main-

renera honom / to han wore enKonungx hwilkenTurkenaltijd wore

wityen; wors ochfå belägen at han feparerade Turkiet ifrån berörde

machtigeMogorsRite ech ther stora Tartarier. Forthenstull hwar

Han blefweruinerad/ frille Pornakomma til at granza emot thembagge: -

och såsom thebäggeåre affsamma Tros med Turkarne och aff wyckisx

Aldre Darkomst/ skulle thepractendera Protectionen affMecha, hwilken

Porra nu liitwål roligen poffiderar. Således bleff han depecherats

och affPorta tillijkanred honom aff.frdar en GesandterHufſcin Manoli,

thay thết mà-

ThentridieKonungent Orienten, somTurkendrager respectuppa

ar Husbeck,cller Regnum-Zagathay, thet machtigaste vtistore Tartarict RegnumZagas-

hwilken Portal diftar och högt werdar / både for ther at theflammattigete th

Troon med Turkarne ofwereens/ sedan och at the are aff Mohomen te Zutariet. -

egen extraction; men forthenstull katta figh the affHusbek ftellt

få höge/ at theicke wordaTurkenmed någonCommunication, besyne

nerligen mifuma the Portaprotectionen affMeeha, hwilken the forme

na aff bererde orjat med allRått bera figh. Doch såsom the påin

genDrerora theTurkiskeGrenzerne/vihan allenast Persianern/Re--

gnumMagniMogor, Mustowiten /sch på flerde Kanten stota tilMa

reCafpium, altså kunna the intet skada hwar andra/ och måste vinma

Turkarne berörde protection."

Then FierdeKomungeniOrienten eller emot Middagen somTurs Abyffinoruna

fen har iga vrpå /år Abyfinorum Konung/ kallas elliest Padeicha Konung

Jabefch, med hwilken/ effter han är Christen med hela fittRijke/Tur

ken leftver vthi continuerlig jaloufie, Sult. Amurates affhandehonom

twenne Provincier, aff hwilkeAbyffinus nusedanhar recupererat therene

widnatun Jemenia, thenandre poffiderar Turkarne annu/ och fändes

ährligen ifrån GrandCairo tijt en Paffa, Turkarne dre fuller medh

berorde Grannelagh illa tilfreds/ tuen haswa icke ännu vnderstätt sig

til at bryta loft emot honom effter thet är en långväga expedition,

och affthesseAfiaticisochEuropeis Lufftenickeheller wålkan fördragas/

alija hafwer fällan emot berörde Abyſſinorum Rijke Turkarne fort

lyckas.

Thetta är således korteligenTurkiske Riikets Wilkort

respect off the GrannariOrienten..

(
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Junius.

Aterkomsten til

Sörloppet aff

mibij

Årmed synes thenTurkiskenarwarande Staten samt
theßconnexites med omliggiande Potentatertilfyllest wara om

vårdt/ och min Styldigheet migh äter kalla til wijdare férlop

Negotiationen pet affthen anbefalte negotiationenwidh thet Turkifte Hoffwer.

Sedan som Kongl. May: k migh anbefalte Ahrenden

wors hoos Kensaren och then Store Viziren brachte vthi thet

Stand form utförende är emrérds / sch thet migh deftinerade

Swar och Affsked bleff opfkintit/ Refte then Store Viziren thett 28.

Maij vthur Staden Conftantinopel, with på Fältet withDautPalli,

en halhf fierdedets miil ifrån Staden med Armeen,och then 4.Junij

iyileftbort tilDardanellerne lemnandes Wareket effter sig vit hånder af

Caimakam FrenkAchmet Paifa, hwilken war en raisonabel Man/aff

Nation en Italiener, och Saken heel affectionerad. Men Viziren

war näpptigen förreeft/ fdir an tbland theTurkiske miniftros begynte

Zurkarnes mumlas/ tilståndet aff Kongl. May : it måste wara flättare än som

Mactiener them ilforende wors föremålat; thet måske waranågon anguftie fot

honom brefwe så iiffrigt at solid Porte Wänskap och hwad them

aff migh war förebracht / kunde icke annars ware stiebt/ an til at

draga them widh Nasan och winna isben ;blefwe och å sidstonne

dels aff sin egen oftadigheet/dels andres inbidfande brachte ther hån/

at the talte omKongl.May : tt och thep confederationmed Rakotzi,

effrertanckelige ord / och fade ofwerliude arman måste then förre fat

tade Refolutionen vphdfwa/och anfee Warcket sålänge/ til thes the

dhrenden fom then andre K.May : &Affstickade medbrachte/ woro

proponerate/och sedan hälla ther ofwer&nyo ett confilium, mentmedler

tijd frulle man lataTartaren avangera iPolen eller Stebenburgen.

Mmmmel om

Ther emot vnderlät tagh intet at remonstrerathem/ både fielff

Remonſtrati. Ythi Audiencen, hoos Caimakam, och igenom then Engelske Ambaffa-

on ther emot deuren råtte orsaken aft theure förbubblade Affstickningen/och ar the

sienne fördub ther vthaft så myckit handgripeligare kunde affraga Kongl. Man:

blade Uffstick. Opricht gheet och Walimening emot fish . Naroch Herr Welling

med orjaken aff

ningen.

war then 9. Junij ankommen /inlabe tagh en ftrifftelig Remonstra-

tion aff hele thetra Wäsendet/hwilken så myckit warckabe at the bless

we apaiserade/lutande theras förre Mistanckar och fattadeInbillnin

gar igen falla. Emedan och så wåt Kensaren och Viziren som the

andreTurtiske Miniftris K. M. Kbegäran allaredo war tilfyllest dede-

cerat/ hwad dubia the ther vihi fattad diluerade/ och them fullkomli

git Liws och none gifwit/ fårdeles effier Wäreket bieff erhållit widh

förre goda wilkor och fattade Resolution, nembl. fa/at the ickesomam
nat
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nat war ginge til någon widrig refolution/ altså återffobh allenaft at Julius.
trangia på Affskedet/broilket jag fuller intet underläty vran & hſtillige

gånger både ftriffteligen och munteligen Cainmakamther om ausotre ;

men honom feeltes autoritet aff sigh fielff of at depechera, och then

Ordrehan iſtan Viziren wäntade/bleff ulbakars / aff the Occupatio-

ner somhan with Dardanellerie bade. Ty hanther icke allenast aff

Venetianerne hårdt tilsattes /vthan och aff sine egne Underhafwande

ledh dageligen Rebellioner, hwilke til at dampa han alla fineTanckar

och Kraffter anwända maske. Altså medh affskeder drogde ifrån

then ene Wekan in til then andra/sachtat hwad man ther omglorde ;

ja/och så länge at then ene widrige Händelsen effter then andre in

foll. In först ankom then Polniske Envoyen, hwilken igenom the Saken affPoke

-Catholiske Ministrernes tilhielp icke giorde to Sakerne liitet hinder, niste Envoyen

Dch churuwal wij thennes Stampingar lijkwål med stor moba of theliter vindese

werwiinno/och woroandreligen ther tilfomne/at ordre war antemen

ifrån Viziren om wår depeche, och Caimakam of ther ficlff then 21.

Julij ansade vthi Audiencen,ta mij på fölliante får taltes wie First Gaimakam .

begyntetagtala om twårt Vppehäld: tå fwarade han dthskiligt in thes

endstyllan/ t fynnerheet wånde han skullen på themänge occupationer

fom thetta Krijget hade förorsakat; och ther han of nukallat at gifwa

of the godeTijdender/at wij med thet aldraförsta skole bliswa affärda

de med god och önskeligBeskedh . Jagh swarade/thetwij of huane

ther ath / at wijhoraof skolamed godh Besked och snart blufwa affär

dade/allenast effier wij fädane fortréftningar offta tilforendehoudt /

låre wij tå først medh alfware giddia of/når wij see stelswe effecten.

Hwad theras Kruigh anaingo/ så moro inter vihan/ at the nu hade

ther with occupationer aff ffer wichtigheer: menthe wille listiwalther

hoos tanckia /at wår Commiffion war ickemindre wichtig och affthen

Naturarhon tiene meratilat tatra the andre Occupationerin them

til at oka. Ty thet lärer gifwa therasFiender stort efftertinchiande

ochmyckinmindre Driftigeet/nidr the lara hora thet the medh en så

machrngKomungsomKonungen aff Swerige haswa sluit wånskaps

Begärte altså ytterligare at wij måtte hans Tilhayeiser Wareketsnare

spória. 2. Sabe iagh of altid hafwa birstwie mõtte få aff fielswe

Viziren somhonom med all heftigheet och godeTilsayelser: Menna

sporia wij icke vthan forondran/ thet stoffwe warcket loper ther emots

ithetHanusCrimenſis skal twara gången äth Polen / hwilket icke kan

wara något Tecku aff Ponz Waustap emotKongl. May : tt/ altf&

27. Julif.

Andiencehors

٤١١
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Julius.

Orfuten bwil

Manus Asean

gen dth Polen

wii intet wifte til at jainfera thetra emot thoras tilfayelfer; han wille

fhelff o hayda huru fois skulle thet försla? Ther på fwarade han / thet

Hanus net wors gången årh Polentil at hielpa Polackarne / vthan

allenaftpå Grensen til at gifwa ache vppå the actioner i Polen/a: icke

KeyfarensProvincier något tilskóta måtexty effter that forbes Krigh

viht Polen få borde jw Tarrarne taga figh thet an. Jagh fwarate

hwad Tartarne hade med Polenatgóra:jagh in aldrig höret/

thet Konunga Rijket Polen hade antagit Haniprotection; c) heller:

hade han vthi Polen någen Jurisdition, athan skulle obſcivera mara

actioner : och bestnddaTurkens Provincier wars onddigt; y.thet drina

hadean

gen form them infeſterar, år och en injurie at hålla Kongl. May : hope-

Fustensafete richtigheer och witmening mistänkt. Han swarade : The trobbe

benturgen fau Kongl May: et wat nogh/menHorften aff Stcbenburgen / form ha

Manum..

de så grofweltgen handlat emocin Plicht/ och Keysaren o&thsport

gått äth Polen/ wifte theenhwad the skulle forsee sigh til. Jagswa.

rade : Kongl. May: z och Furstensintention wore en/nembl mera

at gagnain stada Porte.Daj hadehan sigh férfedt vthi Ceremonier-

ne/så kunde Porra thetsachta ofmerseyla/når intentionen och pås

tet/ woro godt. Jagh begärte forthenfkull. Turkifte KeysarensBe

failning at Hamum, at han skullehålla sigh inom sure Grenser, Han

swarade: Thet kulle fee / och strax en expreffe til honom affärdas.

Kongl. May : Han frågabe om Kongi May: tt hade fandt sine Gefandrer tilHa-

Sefandier til nem och til hwad anda ? Jag swarade : Honom wara sande at göra

Wänskap med Hano, och til Juftification affKongl. Man : & Warn

vahi Polen. Han sade thet wara rätt mål giords; men sadeiag/Hanus

hade fammaKong! May : z Gesandterinter wil antagit eller affärs

dat. Hanbegynte åter repetera- entstrian aff.wart Vpshållande;

och fade/ få snart the få Swar aff Hano, skulle wij blifwa affärdade.

Jag fwarate : Wij habe icke tanckt thet Porta skulle behofwa fétia

Hani famtrekte vaht thet hon vill göra, wij woro sande til Hufwudet/

nembl Keysaren hade medHano intet at skafta; formobade och thet

Keysarens autoriter wore så stoor/ thet han ett fådart Wirek vthan

Hani Loff kitlle fuma decernera, wij wiste icke annat än at Hanus WO

re Vnderfätare och borde iyda/ men Keysaren Herre och borde be

falla; Thertil med måtte Porta icke all for stoor lijt sättia på Hamum,

ty han waro blare Polnisch in the trodde ; aff them tooro han be

ffucken/ratte och rådde themi geto/fetie ech fin privat nyttavianaff

seende aff Portæ forbeel. Widh thetra wardt hannågot flat/ fadefig

wil weta thet wara sant fom wij fade / ftulle en heiler wäntapåhans

Swar/

1
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Swar: vthan of med thet aldrafersta affdida / ech woro wartAfter Julius.

allareda under Hantren. Jagh frågadeom wij skulle of ther på

förlåra och om wij the kunde Kongl. May : te berdtia /vå thet wif

⚫en måtte strifwashet sedan en folgde ? Han fade ther wisserligen få

free frutke och wij måtte thet fritt ftrifwa. Jaah sade seban/at the

om Kongl. May : & Walmeung matte wara få mecfie tensare så

toille roti ein them så behagade/ siswa thein Konat May : & försä

kring med egerHand och Signese bekräffrade: Doch med the wukor/

at TurkiskeKentaren gifwer och få of fin förfakeng/ at hanKongl.

May: tt och shef allierade intet hindergör eller göra later. Och

ftalle Porta aff therta fluta thet Kongl. May : & Walmening wo

re oprichtigh ; Men hwad these Tiider the andre wäre Wederwar

dige vryspridt / wore hitter Falskheet och sign. Han babh thet wij

twille låragöra thetpå Turkiska och ingifiwa itoExemplar/ett årh Vi-

ziren och thet andrasom han finge wija Keysaren. Wij frågade

och/om honom icke wore emerat toti ftresive Viziren til ? Hatt

siwarade / wij måtte thet wit gora / han wille sända thet fort.

Altså fattade iagh strax en Skrifft/ then wij tiliska medh Copien aff

Kongl. May: &Affecuration ofwersande. Ther på b'eft och the Julift. TheSiebenburgistes

Stebenburgische miniki den 26. Julij kallade til Audience boosCai- Audience hous

makam, och them theras dimiffion lofwat /med wijdhängde Ord/at Caimakare .

Turtyke Kensaren habe walhafft erfat at iftra then faute fomFur

sten Rakotzi hade bezått/ at han Keysaren oathspordt hade gått i

Polen; men i anseende affKongl.May : & interceflon hade han ho

nomthet theurnegången föriäter han skulle man nu ftet begynte wärk

wålagera, och laga så at hanhadenågot fér fin moko. TyKongl.

May:tt/ Ryssen / Brandeburgern och "Coffakerne babe fulier

thet bästa affPolen borto. Nir thet nu som förmålt är stod som

bist/ och wij wore til wårDepeche anfagde om Audienee hoosReye

faren/inféll Richter omFurstens Rakotzis retraite vuur Polen/och Furstensrerrai

ther på fdigde nederlagh/ tgenen heilker helt och hållit fleas (som och Nederlagh
manplågar fana) Botimen vthur Turman/ så at hans miniftri blef.

we then 9. August, insatte vrht Fångelfer/ och wij hoss Turkiske

Hofwet begynte räkta vihi ett stort mißtroende /ja/ jwhdare wii of ill. Wärt ther af

förende för bemåne Furstes intereffe hade vthlagt/ jwftorre wardetå egit fororfaka

wart afwenine/ så at Ropet war vthofwer heleConftantinopel, thet de afwenigr,

wis och så woro infatte/ och wante twijthaniung hwar Tund at thet

of skulle hånda/yvthi 3.W for woro wii férutan all communication,

och churu offta wij och fotte Audience, bleff then of lijkwal affslagen.

٤١١ ij Salum

te var Pobless

fåwåltembans

1
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Auguft. Sålundableffwåreket somKongl. May : tt til Furstens avantage

hadehoos Portam lätit bearbeta/och warbracht til fin önskeligeStad

ga (fåat ochTurkiskeKeysarensOrdre allaredo war tilTartaren aff

gången ther han skulle braga sighi bakars inom sine Grenzor igen /

hwilket Hanus bekom dagen effterFurstens Nederlagh/ hwarpåhan

ochgick tilbakars) affFursten steiff förspillt / och förorsakat /at wij vri

Porta ofdriem-sedan både Vppehåld och annat mycke skulle lijdas

fom war emot Kongl. Manthrefpect, och våra Owarmer til gld

Die/hwilke tå fingeett yppet tilfalle at arbeta emot ofmed større effekt

4,34. Augufti . In tilforende; såsom the och vehrattat/ at ehuruwal then 24. Aug.

på nytt igenifrån Viziren ordre antomom warDepeches war liitwal

falunda/at Caimakam skulle of allenast affärda/ förvran at blifwa til

Keysaren admitterade. Hwar emot wij lijkwal proteſterade och båd

de flelff och igenom thenEngelskeAmbaſſadeurenCaimakam remonftre.

rade they obtiligheet : hwilken of och låt fwara/ at han och steifftyck

techerskulle figh icke sticka/och förrhenskull hade kriswit theromVi-

ziren til/ och wäntade hansSwar hwardag: Men effrertherSwa

fatt.

ret något drogde/ och wiilijkwal tragit om Affardingenanhelle / for

15. Septemb. hanCaimakam then 15. Sept. tilKeysaren/ i wilje at tagahans Ordre.

Caimakam af om Dagen til wår Audience och Affted/ (såsom han war enhelt rai-

ſonabel och of myckit wål affectionerad Man) men lyckades ickeba

tre/ vthanither han komi Seraglien, bleft han ofdrmobeligen aftfart/

Thier Haffan och en annan ThiorHaffan Paſſa tom ther til igers fårnd ifrånDardas

Paffai paliet. nellerne aff Viziren, til hwilken hans Olyeka til afwentyrs then Re

monftration somhan Viziren förof giorde/inter listethabehuvit. Hos

then famesöktewij fuller at hanVizirensOrdre skulle warckställig gora!

men bleff liikwal inter vchaft/ både för Keysarens Vpbråch skull til

Adrianopel, som redde then 23 Sept. sampt och affhans Caimakams

En afwig/gryn egen malitie,hwilken war en afwigh/ grym och ofornufftighMan /

och ofirnusstigh så at alle främmande Miniftri skydde at komma för honom; héltof
Man.

och sedan oppei 12. Wekor med enhoop Eigner och koffien/arhan

om of skrifwithade/och wille fkrifwa : ther han lijkwal ickehavestrif

wit ettOrd/eller fåndt i wår Sak ett Budh til Viziren ; cy heller til

staddehan thet wij slelfwe måtte komma medhonomtil tahls/ myc

Lit mindre fånda någon åstad: Och thet alt til ingen annan andar

an at präffa vihaff of penningar/ til theß andreligen/ febaniagh fa

30.Novemb: wål mundreligen then 30.Novemb. som skriffteligen then 21.Decemb.

hadehonom Sanningen och huru of hikabe reent vthfagt/ och hans

obestedenheet och hoot ther ofwer måste bora/i thet han hotade atla

tabug
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confereras med

sa hilaga Nufwudert aff of hiwar wij droge vthan hans Tilstadiesse Decemb.

tilAdrianopel. Altså måste wij andreligen refolvera at emot hans Min Lolct med
Willia och Förbudh fieiff steifwa Vizirentil/ och sända ther medh Brefft Viziren

tilAdrianopel,

minTolck tit Adrianopel,Sedan reti först habe bestickat theFransos then x. Decemis

fte/ Engelste och Hälleneste Ministrerme/ och them hans oförnuffe

föredraga lätit7 thed the Confequentie, omTiurkarne en gång skulle

göra en begynnelse at violeraJusGentium vpvå Christne Potentaters

Gesandter/huruledes thet och skulle landa them til största afwenty / Swarom forst

effrer the woro ther Ordinarii, och theffes ofdrnufft dageligenonderkas the Engelste

stade. Ther vprå refolverade thenEngelske at ftrifwa Vizirenhår etn

ut. Then Franséste på thet han och stiulle synas haswa gierdend. Framsistes

got/låt och affgå flit Brest/men icke ul Viziren (effter han sade fis

wara hoos honom få tla ansedd / at han skulle saken igenom fitt

Breff mera förbarfwa) vthan til enVizirens bekande Ali Aga, forn

Inkwal tå icke war affnågon Credije. Then Hallandske togh thet och Hattendste

förstibetanctiande/sedan affskyrckre thet helt och hällit/ och sade fig

få wat tanna Turfarnes humeurer, och erfarir aff them han dagella

gen omgåsarom wij thet giorde/ fkulte thet icke allenast hindraof/

vihan kanfree tomma of på största olycka. Den effter lagh tande -

honom alt for wat/ och mårette atshetta hans Rad kom ther aff/at

Han intet gärna wille blanda fig ther vthi/och offenderaKonungens

Engeren Refident, refolverade tags listwat at fånda min Tolck

fertthen 31. Decembris. Hvilketnår han hörde/ och förnam at

the andre hafwa fkrifwit /fkrdimdes han och fände når minTolckal

laredo war sinkoos/ och sittBreff/men ther bleff intet ofwergifwit..

Når min Tolch war til then store Viziren thi Adrianopel atte

tommen/bleff han icke allenast admitterad/van och ftrar wål affare

dat med VizhensOrdre tilCaimakam, thet han of skulle lata resa och

góra of befordran med Wagnar ocd) Chiaus.

2

Miniftrers.

1658.

am Audience

Ther på låt Caimakamthen 13. Januarii 1658 kalla of ställande

figh mycket fremdelig. Wij togo af henom Affsked och sedan their
22. januarii brots op frånConstantinopel. Then 8. Februariiankomo wij makam.

tilAdrianopel,tåwij aff Viziren blefwewat amagns/ och med logemen

ter och andre Nedtorffter försedde.

Then 10. tår jagh_igenom then Engelske Ambassadeurens

Tolck/som hade Ordre aff fin Herre at gå of:ithanda och Kongl.

May: k Trenst effrer meyeligheet ar befordra /tiltala Vizirens Chia-

haia (at såsom Hoffm.iftare/igenom hwilken sökes hoos Viziren An

dience och andra ährender) at han ville staffa ofAudience hoesVid
Lil 3

:

ziren,

xo Februarit.
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Februar, ziren, va thet tagh medh samma Lågenheet singe honom förebrada

Hws Diterruites Practiquer medh Poh en / effter Kongl May : h

Ordre, hiwar ofwer tagh ett memorial författat /och på Tuntistaha

de lätit asfficia. Then 13 bekom tagh Vizirens Swar/thet han

få faart som han finge tijdh skulle os lära kalla/ effter han nu wore

occuperad med Spahiernes och Janizarernes affbetahliing/och ehuru

wal lagh sedan bageligen låt ther om pamuma / dels hoos berörde

Chihaija, dels hoog Chiaus Patli, ja och så tråget / at min Tolck aft

berörde Chiaus bleffen gång affrwiist/ drogdes lijkwål medAudiencen

20. Februarii. til then 20. Februarii tå toti brefweaff Viziten kallade/ och med thet

Depeche affvie famma affärdade ; Mesa of tilfallet affskurit at ofwergifwa berdrziren.

Summan aff

thet som widi)

rehomes.

de memorial. T) Viziren war tå allaredo aftKomingens iUngern

ofverste To of Pancjotti, så intagen/at inge Remonstrationer mera

hulve/ ty han gillade intet annat än allena thet som honora aff be

rérde Toick foredrogi och broad,andra,namde / antor hansamiida

thet aff Panejotti godt kändes: menogillade han thet /fa warther ech

af Viziten ogillat. Aitsa wii teke syckre wara til Kongt. May : 5

Refpect thert i at ofwergiswa /och thermed gifiwa.Viziren anledning/

at mocquera fish fiver Kongl. May: & Walmening. Ther tit

medhade berorde Tock ibland annar medh Viziren sa wijda begått?

at han icke tillåt of taga then Wägen ofwer Venedig/ vthan wike

thet wij skulle gå oſwer Buda, och så igenom Konungens t,lingern
Provincier.

Widh Audiencen hoos Viziren, begynte han/ sedan jagi) the

editne flige Curialia afslagt/ saya huru såsom Kongl. Man:tt habe fandt

til PortamOttomannisam atvprätta med henne Wänskap ; ithersam

ma forbundit sigh med Porte Slafförsten af Stubenburgen hrwil

ken igenomthettilfälle har rebellerat, och gått emotPorræ Underfä

kareTartaren. Ther på iagh honom swarade/ at såsom Kongl.

May:tt ef:er Konung GuftaffAdolphs vprattade Wanskap med

Sultan Murat wille continuera, och til contestation af fin oprichtige

Walmerning emot Porta, hade of tijt affärdat til bekräfftande aft be

rorde Wänskaps continuation, få wore thet och effter bererbe Kon.

Guftaff Adolphs och Dr. Chriftinæ Exempel/thet Kongl. My tt

medh Fursten Rakotzi stigh förbundit / effter thet af länge uider til

bakars Sveriges Srono har plågat Wanskap mech Furstarne af

Stebenburgen ; Och hade Porta ther af så raycket faftare Argument

af Kongl. May; & Walmening emot figh/thethan med theyWan

och Vatal, och icke med thes Frende lefde vthi Förbindelse ; Wore
Porta

1
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Remonstration '

Porta forargat ther ofwer / atFursken Rakotzi henne oaths-ordt wore Februar..

gängeni Polen/ och sedan ft.zh emot Tartaren förgrijpit/ få wore thet

hansFurstens egenfaute, for hiwtiken han och igenom sin ruin hade

plichrat ; Kongl. May: tt toere thet teke til behag/ hwilken hade i

achttagitallemoment som en Wänn tilstodo ithet han icke allenaft

farme ujd som han medFurstenbegynt at actera,sinAffstickning giorde

ther omtil Portam,vtan och altijd styrekt och räds Fursten til thet som

harmaruPortæ fördeel/ och til therme senare actionen emotTartaren !

icke medgefoishonom en Man/ cyhellerther aff wist / förr in thet

toore fledt : Ther med begynte han fåga tunnehållet affRecreditiver, angåence Recre
Jagh remonstrerade honomwindlyffriar och med alfwarsammeOrd/ ditiver.

huru fom theticke war jamlijkt Konal. Man: k sprichtige affection

nietPortam, och at han affKengt. May : silwilliande tvar fóriedder.

Hanfwarade at thes fuller war rätt talt men Brefwet worenu fälun

da fårfärdigat/och fundercke meraatergöras. Porta hade försede sig

til Kongl. May: tt all Wånskap,men medanhan Vizirenhade warit

emotTurkiskeRijkek Ftender occuperad/wore the naimhde férandrin

garinfalline/ få at thenu icke wiſte hwad the sig skulle forseeril K.M.

vthan hoppades blistwa ther em toijdare försäkrade. Ich ther medh

lhihan formaCafraner, årelängeKtortlar/och them of ofwerhangia.

Therpå talte taghhonom ut omAudiencehoos Keysaren; han med Anmälan

froarade/at thet for thennegången mitet kunde keer nårantentwij eller om Audience

andraifrånKongl. May :tt igenkommo/ at the wiske hwad the sig til boos Kcysaren.

K.M. kunde forsee / skulle them wederfaras altnoye. Jagh swara.

deatthetta woro fastmera ettmedel at afwanda K. M. k Hogh ifrån

Porta til arplåga med henne någon twijdarecommunication, at når K.

M. säge sine Walmerungar affthem en båture konias /och skulle han

tilsee/ at hanickevrhan gifwen orsak offenderade K. M tt/ hwilken

of affstickat ill at stadfasta thengamble Wänskapen och forthenskitll

på sådant sårt ieke berde blifwa affärdade. Menhan epeterade thet for

re swaret. Sedan taltesnågot om wår årerrefa och the befordreran/

och brukade han widh alt sittTahlmoderation, fe:vthannågonhafftig, påwårdterrefa

heet eller obeskedenheet. Befallande at lara kidda wäre Folck/ offe

ter fomochKiortlar thertil blefwe inburne / men aft ChiausPaifs arg.

heet/hwilkenhroiskadethenidrat somthem inbar/ bleffthet affslyrdt.

Och befordring

Ther medh blefwe wis dimitterade, och effterVizirensOrdreof

enBurse med Asorar gifwen til Resepenningar/ famproch then tife wan Viziren/

benwij lågevthi Adrianopel til wart Vnderhåld richtigt 1500 Aforary mech Roscxon

dageligen alräknat (ehururoål the woro mäſt alle faiske) blefwe thesiser. ningar/

Dimiffion

vihan

L
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Februar. othan med enChiauspå Wågen/ samyt Keyfarens opne Paß för

Och Keysarens fedde/ ther til med affthen StoreVizirenrecommenderade, til Viziren f

Spue Paz Buda/med string befallning/ athanof skulle jätert wijdare fortſtaffa

28. Februarij

på ifrån

vthi Chriffenheten/och ett fåtert Duchtogh igenom the Osterrijkifte

Provincierne förskaffa. Viziren bestickade och Konungens i Ungern

Refident, och fordrade vthaffhonom.ettPaf / hwar medh wij ofwer

Grenzentil Komorna stullefåkert forikoima thet han opsedan ulfände,

Således blefwe wij ifrånAdrianopel affärdade/ och begoswa

Pananepelt of påRefan ther ifrån then 28 Februariithen wägen ach Buda/effter
Viziren tote wille riistadta thet wij måtte refa ofwer Venedig/hwil

-ket skedde allenast aff then Vugerske Tolkens Pancjotti ingifwande.

Vthithenne åretresa vistodoobo wij fa myckin oldgenheet/at then

hwarcken vthialas eller beskrijfwas kan. Ty.emillan Conftantinopel

ochAdrianopel somare enmeraån6 eller7. lagomDagaresor/måste

Olågenheet aff tots tilbringa 18. Dagar förOwåderskull / i thetthen 26.januarij m

onaturligporn föll en sådan onaturligh Storm och Kidid med Endyhr/at wij med

Kield ochDyr. ftor Eijffifahra komimo til Herberges / och hade roij haffren halftmijl

längre hade thet med oficke vrhan olycka afluppit ; ty allaredo en aff

wäre Kuzskarbleffsa stelen at han waltaft Wagnen /och bleff afthe

andra förlåten/fom icke annars west an athan war bodh. Min Tolch

wardt och få steel/at han inter mera kunderöra sig/eller regerapåsten/

vthan låt honom gå hwart han wille ; reff och Wädret Mysan

honom afHufwudet /och förde henne bort äth Fältetzså athonhrwar

ken til Foot eller Hast stodh at inhampia ;Joke war ellernågon af

of fomforKiold skull kunde friota then andra/vihan redepå samma

fått som man iSión plågar lovera, at wij hello of alt emot Wägen;

eunde lijkwal intet nad honom/vchandrefwes af Wabretpå sidan,

abiat
28. ft. Resan, Samina Dagh fräse Otta och Tingu WågfarandePersoner

de samuma Dagh på then Wagen ellerDaggrefan/nast bakem of/ enation en Orth
på thenWågen

interprugne. Buiukmeſeoth Silibrien, Men påthenneDazzresa gaf sig ingen veh

mera in wij allena/the andre ' Turkar wånde alla om igen. Ther

andreDagen måste tots för Yhrwäder och Kield skull bliftwa stille

liggiande vrhi en Sradh Czorlu, Når wij med beswår ochméda ha

de slåpat oßigenomSnon/ som antå warlijdelig / til enStadBabu,

och wore then30. Januarii tijt komneech inlogeradeviiettes ther fom

wørehwarckenFönster eller Dorar/ vihan Snisdrijfwan låg ofwid

fyban ( alle Channerworowidh mar Ankomst fulla afWågfarande

som hadelärityrain sigh) snsgade then Natten ofwer så øheideligen !

At hwarkenwijelter någon annan kundekommaigenomSión/och

några
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meth

nagreWagnar/som försökte medBoffelDrar at kommaigenom/ma. Februar.

fte Natten ofwer hggiat Fältet/och kommo andre Dagen tilbakars WidAdrianopa

igen / fedan en aff theras Sällskap war ihidifrufen. With Adrianopel arran

hade ochSudutramad neder med fluTyngd (ty ther dco flata Tak) sintongd nedete

nagre och inratije Ows/ och enKiilla/jomstodh på Fätter otta ainar

high/ war med Snid ofweredcks, Garorue och få opfylte att mån

gadagaringen kunde kommaHos emillan/ för ån alle Christne och

Judarblefwe vihkidrde at skåtta Wigh.

tramat några
ech 40. hws.

Imange dagar

kunde inge kome
mabres emillas

@fayeligitDun.

Then 3 Febr.infoil ett ofayeltgit Dunder/VlirandeochRegn/huar der/viroch regn.

affenstordeel affberördeSnió fuller fimålte /mennår wij riiltika imedh Ther aff Batas

mårige andrePallagerare begofwo of påwågen/ war warnet få högt fligit ofverslödigyees,
ofwer Broerne/at manimer kundeblifwa them warse. Och enTurk

som meente stab wissaft wara om Wågen/och forthenskull redh föräth

iwatnet/tog Strémisenbort med sampt hans Hast: then somhonom

näft war/kom fuller medium/men aftenwar så start/ at han samm

medhonom iLand. Vtaff chesses Fadablefwewij andre warnade och

wande tilbakars igen/fedan wijen miil fåfängt reft/måste altså blifwa

liggiande ftilla vii berordeBaba, på rijondedagenoch lijda stoor oldgen

heet/ effrer en sådan myckenheet affwågfarande kommo dageligen fran

Conſtantinopel,som allamaste blefiwa liggiande/ at alla Hos iStaben

woro vpfylte /och fanspå sidstonne hwarken Kider ellerBrødh mera

forPenningar. Åndteligen reste wijthen7 Febr. fert sedan warmet

någorlunda hade funckitoch komme med stoor Liiffsfahra dswer aths

KilligeWattin til Adrianopel, ot forgingesvthithedagar mangeroo, bwaraf månge

Resande Perfoner/på thenwagen emillanConstantinopel ochAdria- forgångue.
nopel, och iblandthemthen EngelskeAmbaſladeurens Janizar fom war

fånd med Breff til Adrianopel, hvilken Strömmenmed Häst och alla

reffvthaffenBroo. EimilanAduanopel och Philippopoli war hide

ligit / få at wij giorde ofgodt hovyomwagarne ochrodderleken. Men

sammedagwij refte ifrånPhilippopoli, begynte på nytt snóga/och con

tinuerade tree dagar så at wij måste aitin til Sophia rijda nästan onder

BurtSnon, Hwiken nårhan smalte wirre alle Ranlar så medh

wan/ at wij mångestides maste medhastarne fårdeles thesomfindest

wore simmaigenomtwattnet/ och blefive twij fom woro til haft vihi eft

waten emillan Sophiasch Dragoman dreffne diwer 70. flegh med Stro. 20ti sfeer 70.

men your wärwag. Wien Wagnarnekunde intet kommaigenom Stromen whe

vranmåskeblifwa stående forWatnet in til morgonen tilthey thethade Wagen.

någorlunda visunkit. Således continuerade med thetRegnochSnd.

sande altin til theywij tommo til Bellegiad then 25 Marinj/säaindr, 25. Marity.
Mmm wij
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Savus ech Das
Aprilis. wijtiit ankommo/worowara Haftar vtaffthe bottnlösa Wägar/Sind

nubiuslopette och Wam/fom the hade arbetat figh igenom/ vnder hele Bukerochpå

hepa/och kilia Benen få härlåse/fom.hade thewarit rakade. Ifrån Bellegrad hwa.

Ungern. reftsom Savus och Danubius lopa tilhopa / och skillia Ungeren ifrån

Bosnien, wore sedan Wägarnelijdelige.

Then 5. April ankommo wii tit Buda, och blefwe off Viziren

ther fammastades KenanPaſſa, igenom 4. Chiaufer yth påFältet vran

forStaden antagne; Och effterhanallaredo warvthur Sraden vp

bruten/ock) flagit fit Lägrepå andre fijbanDonaven triden listenStad

Pete benembd / kule om morgonen sher effter gå åth Temefvar ech

commendera thetrouper, fomgingo emorFursten Rakotzi, altså fordrabe

Audience hos han of straxt til sig til Audience. Når wij wore til honom automne/

war hans förste begäran thet han måtte fåsee wårt Recreditif. Dwil

ket tagh honom kort affslogh/sayande ther foringen vthan förK. M.tu

bora ypnas/hwar med han gaff sigh tilfredz. Når wij til Audiencen

inkommo/ fatte han sig straxt på sinStool/och begynte tala of til /

férvtan at sättia for ofnågreStolar ; Hiwarföretag swarade/migh

ickewarawaanattala wid någon slående/ han skulle intetbilla fig then

wärdigheet in/ atKongl. May : & aff Sverige Gesandter kulle for

honom stående tahla/ wilie han hafwa fwar/ sa skullehan ftrar ham

taStolar/eller jaghade med honom intet stalt ; Ther på wande iag

mig om och tilhonom ryggen (hwilket thehålla för enaffront)Vtaff

thetta warde hanheel flater och lår genost Stolarnekomma som fuller

worotilreds/ men til ett Proff förhaidne Mariagh mig nederfatt/

fade tagh han skulletala hwad han wille få skulle han fåSwar. Ther

Swarpå vans på begyntehan fine extravagantier, först beskyllande K.M. at han ha

oxtravagancer debekrijgat Polackarnetheras Winner : Hwardswering wiſte migh

ickeliitet commoverad/fdyande thetK M.woreen SouverainKonung/

behoffde tilsporiahwarcken PortainOttomannicam, eller llågon annan

når hanwille fóraKrigh eller slutaFred ; giorde thet alt effter fetegit

godifinnande. Och på ther han måtte weta K. M. sinne/ så were

thet sådant/ at han fine illa affectionerade/chwem thet och woro/trick

fine Wapn förfolgde: ther emot ålfkade och åhrabe fine Wanner/gof

Om Rakotzis we for alt sådan ingen sthan sig frelff Räkenskap. Ther på begyn

förbindelse med te hantalaomRakotzis och Kongl. M.& forbindelse med honom at

thet woreicke heller något Wänstycke/effterhan woroPonævnder

dinare/och hwab willeK. M. stgh med honom förbimba /fom icke

årmera ånsomenVoivoda, nu skulleman fee huru med honom lårer

gå. Jag hade honen orsaken off förbindelsen / at effter alle tra@crabe

effter

IllBuda.

Viziten.

honom.
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effter Pohlen/ få ville K. M. hielpa then tiit ſom wore Porta oblige. Aprilis,

rad/ at PortæAfwindyman en skullether inställa sigh/ och sedangera

them ett fahrligit Grammelagh ; Sedan war ther aff at ertanna

K.M & Walmening/ at han sigh forbunde med Porte Winner och

eymed theyFiender/om han sigh förbunde medh Mofcho emotPor-

tam, hroad skulle the fuller tå saya ? Ther vpp å bleff han flaat/ sayan. Unnae Zal aff

de/ wele toij tala något annat. Sade sedanomK. M. tt seillewara honom begynt

;

Portæ Wån/så skulle han hafwa fin Resident widPortam.Jag sade

migh intet haswather til at fiwara/ thet dependerade uff K.M.k egou

Willia/hoos hwilken the sådant måtte fokia. Sedan begynte wij

tala om wår Resa/ hurin wij skulle komme säkert igenom til Komor- Omwar Refa

ra.Han frågade och huru wij sedan wille komma igenomTypland.

Och när wijomwar Depeche tilfyllest talt/ slot han ther med/at K.

M.tt jw skulleblifwa Wan som han har warit; och effter vndfängit

Léffreom hansbefordranpå warRefa/togs wif Affsked och revotilwå.

ra Herbergenigen;MenoffPaſſans ordre en annan Waghanwij wo.

ro komire/ty Turkarnes maneer är sådant at the hålla för ett ondto-

men,Om man rijber thet tilbakars som man rijder fram. Han for

erdnade of twenneChiaufer och twenne Janizarer til Vpwachtning/

men sedan han war opbruten/blefiwe wij aft hans effterleffde Cai

makamså ftricte hålbne/at ingen aff wårt Folet måtte gå längre än

emillan wareOws/ (moti gidste vthi 4. äthskillige Hws) allenast

bleffof effterlåtit at någre gånger gå viht the warme Baden som

ther åre vihi Förstaben. Dagen effter wär Ankomst fortsändes

VizirensVrefftil Grefiven aft Buchein, omwår såfrapaffage. Wij med Beef elt.

förfände och then folliande Dagen SecreterarWallichmedmår strifs GrefwenafBue

weise til berorbe Grefwe och then Ungerske Regeringen/ hwilfen chein.

bleff til sammeRefa aff Viziren med Pas och förspanbefordrad .Och

ehuruwal ther pa affKrigsRadett Wien om wår paffage bleff ftrax

ordre stålt/och Secreteraren Wallich of och ther om igenom fine skrif

welser aviſerade/ blefroe liikwal the famme of aff berörde Caimakam

förhåldne/ allenaft therfore at han wille blifwa murad ; så at wij stan

inågon effterrättelse måste liggia och iwanta vthi Buda i 12. Dagar/

oth the iKomorra wånte of icke mindre/ med förvindran hewar wii

woro bleffne. Andreligen kom den 16. April en Capuzi Baffi , fom

hade warit til Wien förskickat/ at begära Durchtogh forthenTur

kiskeArmeen igenomDalmatien: thenne habemed figh ett Breffifrått Batli ifrdWien

Wallich, mendrnade fuller of thet intet ofweraifwa/ vthan har brugte Durchtogh fot

vp thet / i mening at få någon somthet för figh läsa skulle: men eft. I. Parmeen ges
Terno Dalmato.

Mmmij

Secr. Wallic

fom

En Capuci

begårde

1
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Aprilis. terhaningen fan fom ther kunde läsa och lifkwal war förwetten ar erfa

8.Aprilis
TilGrenzen aff

Tren

HEZEN.

rahwad ther vthi storh/fande han effter min Tolck och K'ingen/ech

Litthem läsa och tolcka för sigh berörde reff. Ther igenem finge och

wij effterrättelse huru thet i stod / och buru bedrageligen Caimakam

emot of handlade; sånde altså strar och lå omed honom expoftulera ;

biefwe ther på aff honom then folliande Dagen affärdade/ och med

ordreomConfoyoch annannodrorfft til thenBeg som iGran commen- -

derade/försedde. Således reste wij fort ifrånBuda oswer Gran, och

komunio den 18. Avril til Grenzen aff Chriftenheten/ widh en Bon
deby en mit ifrånKomorra; ther bleft with then eneAndaniByen

thet Turfiste Confoyetbestående aff ettCompagnieHuffarer med thes

ras fingandeFahna hållandes: på andre ändan aff Byen hollo the

affKonungens i Ungern of ermorsande to Compagnie Tyska Cu-

Afsked affLur. rafferer Och når roij affTurkarne hade tagit Affsked /vndfinges tbij

affthe Chriftne igenom en ther til forordnat Vingerst commiflario,

hwilken ofpå Commendantens wågnar/ med ett Latinsfit Comple-

ment emottoah/ haswande hoos figh någre UngerskeHullarer, med

hwilke han of förde igenomByen tijt som Curaffererne stede/ther och

theras Major of hofligen vndfeck /och til then Palanga, somligger of

wer Donauen för Staden och Fästningen Komorra, beledfagade /

ther wij affthe närvarandeOfficerare wål blefwe vndfangneoch in-

logerade. Och sledde of aff berorde Officerare all dhra och wan

tarne,

skap / så at the icke wiste på hwad fått the skulle gå of tilhanda.

Commendan. Men fielfweComraendanten vihi FästningenKomorra en Ingerer/

tent Komorra Gabriel Bollani, war plump och owettig/ wiifte of icke ett Halmstra

plump och ofdr til willte. Bu finde honom och ther på ett sådant Complement,tändig.

24.Aprills.

数日。

som honom hossdes. Filliande Dagen målde fish hoes of ann

thenof affKrijgzCollegioi Wien tilordnade Commiffarius, med hwil

ken wit straxt fort ginge / hlefwe med en Saike fatte ofwer Donanen:

til Staden Komorra, vthaff hwilken skistes to stycken når wij with

Palangen lade från Land /och andre te når wij widh Staben anla

de. Ther fatte wij of til Haft och refte fort/blefwe helewåger:med

frin förspar förforgde och måst vihi Herbergen defroyerade. Wid

Ongerste Gren: Vingerfte Grenzen ther twij skulle komuna in viht Mehren/ blefwe
wij aff Vice Comitis ComitatusTrancinenfis Broder/Judice,och någre

andre Vugerske Adelsman/ sampt 40. Haduter confoyerade en

Dagzresa/til förste Stadh vthi Mehren; vndfinges och vehiMeh

ren ochSchlesien allestades med tdinmeligh Hoflighet och Defor

bran/ få når som with Breslau; ther som DfwerAmph Eansieren

Mebren/

Schlesien/

Breslau..

War
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wår Commiffarium helt stubbot affärdade/ och gaff sin KonungsPas Majus.

icke then ringefte respect, allenast herfore/ at vaht Ceremoniesne war

felat/ och ofwerampter aff then Behmische Regeringen icke war ad-

verterar. For thenne theras shiftaheet frull / refte wij Staden får . Math.

bij til nåsta Wartzhiws en halff fierdedels Mijl från Staden/ ujt

som Fursten aft Lienissom år Præfident vthi ofwerAmptet of medh

finHoffmastare bestickade/ och återkallade wart forspan som wero

hansBonder/ tilfayande of andre i ståller/ v.haff hwilket tagh togh

tilfalle at remonftrera honomthen ohofligheet/form of war wederfah

ren/med sådane Ord som sig trente. warmed bererde Hoffma

ftare refte til sinFörsteigen/menbleff strax sit of tilbaka fånd til at

honom endskylla: men wij lårs allenast Secreteraren tala withonem

vthe på Plaken icke admitterande honom al of. Och effter han

icke kiinde binga vpp annat förfpan/ måste han taga the famme ft.

ne Bender igen och thempå allewågar Natten ofwer fotra låta ech

of uifera/hwilke wij sedan brukade ul Noumarck/ther wij affFält FateTygmästa

Tygmästaren Hunoliſtein blefwe tammeligen vndfangne /tracter de tent Reumarck..

och med ennyCommiſſario och annan befordrantil Schlesisch Gren

sen effter nodtorffren försedde. Men berörde FeltTygmästare has mind spackad

de sin Måltijd spackat med tammelige piquanteDiscourſer, på hvilke medh piquante

hon fuller fick finegode fwar/ men når han alt stadigt ther the con- difcurfer-

tinuerade och begynte bliswa med frågande något förimportun,nétgas

tagh faya honom/ thettag war kommen til ar dra hoos honom och

icleat blifwa examinerad/ thersöre Kulle han hålla migh förskont.

Hwar ofwer han icke allenast bieft heel flaat / vshan wände om tas

let /Drack Kongl. May.h Skål/och handterade of höffligen..

Således tommo wij mitt igenom K. M.k+Ahwundzmans och

Fienders Land icke allenaft oftadde /vtan och medh theras egen befor

dran : hwilket ehuruwat the icke med fynnerligit godt hierta giorde/

galtlijkwal then respect the drego tilK Mask Valiance ochWarn/

hoos them så myckit / at the emot fin Natur och Willia/mäfte gó

ra of alt godt och befordran:

Thetta årförloppetaffthes fornahme och wichtige

Legation fom 6. M.t bemålte verre til Turkiske

Reysaren anförtrodt hafwer/hwilket vthförligare fins

vthithes Herres Resebok och Diario bestriwit medh

månge flere tanckwardige saker som ithenne Relation til

R.M.tt icke vthsatte dra/oct) meriteradochförsig fielff"

-en annor tijdy at vplåggias och iLiuset

framdragas

4.Malj.

L
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Dombvitza en Flodi Walachiet/19.10.

per frototemellanBergen/ ibid, notabel

affflodaade/ 20

Donau en listen Stad/7.

Dragoman, en Christen By/ 89

Dravus en aff the 4. Huswudloder

Ungern/ 14.

Dreßen/6 7.

Dreſtor eller Silistra en Stadh i Silistria

toidh Donaven, ther Walachiet af beror-

Coffaci Saporovienfes 43. Theras Mi- de Flodh killles från Turkiet/ 23. Audi-

nister with Porta, ibid, Theras förstånd ence ther sammeslides / 23.26

medRysen och Porta, 78

Croustadt/en affthefårnåmfle Saxiske

Städer &Siebenburgen/ 17. Fastaste och

thetrefolverefte Borgerskap ther inne/som

lägger sig hårdt vch for Sarernes Frijs

heer/ 19. Aff ficuationen notabel, her

3. floreFörståder /ibid.

CæpryliMehemet Paſſa, Støre Tur

ifte Viziren, 29. Hoshonom Audience

ibid&63. vid. Store Viziren.

Czorlu en Turkisk Stad/ 88.

D.

Dalmatia, 77.9 1 .
Damascus 62

Danubius, en affthe 4. Hufwudfloder

Vugern/ 14.83.41.90.92.

Dardanellerne/år inloppetpåMedelhaffz

fijden til Conſtantinopel strap wie Troja,

80.81.84

Daut Palli,enOrt emellan Conftant- och

Adrianopel, 66, 80.

Debletikoaig, en beswärligSkog &Bul-

tria, 27

E.

Faypten. Ther ifrånföres ett flagsErter/

hwar affCafe tilredes/42. Egyptiske til

förslen til Conſtantinopel hindrat ofVe-

netis, 63

Eiubs Mofcheat Conſtantinopel, eller

Jobs Kyrcdia 50.64

Elben/ Albis, Elbstromen/ 7

Emit, 24

Emirgione Ogli, en Persianer / godh

Poet och Muſicus, S Murats favorit. 46

Engeland. Theß förstånd med Porra,77

Eugelske Amballadeuren, 28 39,46.41.

76.80.84.85.89.

Engelske Köpman/ 416

Epcrics en Stad i Vigeru/89 10. 11.

Erchiebiskopen af Walachiet wish Au

dien en i Targovifco , 20.

Eski Odalar, &NyjeHufen Janizarernes

qwerteer i Conftantinopel.C

Efrail, Dissens Eracl / fom T. tro/74

Europa, $1.70 Europa Judex,33.

Euxinus Peatus,7678

Fali
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Register

Faki, En beswarlig Skogh & Bulgaria, 27.aria, 27. Hamburg/7.
Farza åre Boner fom Gudh iAlcora-

nen har budit/76

Fatra, ett Berg iSiebenburgen 10, δε

endeel affCarpatus, ofwermåtton brandt

och bågt/ ibid.

Francifc,GyuleiCapitaneusiVaradin.rs

Francifcus Rakotzi, vid. RakotziFerens.

Francifcus Veffelini, Bugerste Pfalz-

Grefwen. 10.

Frankrijke/ 41. Theß förstånd medh

Porta,77 ,

FransiskeAmbaſſadeuren, 27. 28.31.39

40.43.63.64.85.

Franfoser/ 57 . aff them are och Re-

negater iConftantinopel, ibid.

Fransiske Kopman/ 31

Frauenburg er Stad i Preufen/ 6.

Frenk Achmet Paſſa, Caimakam, off-

fatt/65, en raiſonabel man / aff nation en

Italiener. 80

G

Gabriel, then störste och mächtigeste aff
Englarne/fomTurkarne tro. 74 .

Gabriel Bostanci Çommendant įKo-

morra, 92

Galata, en lijtenStas twårtöswer Wij-

ken/som gör en deel offConftant. 56,77.
Gamoiſki, II

Georgius Rakotzi, Fursten &Steben-

burgen/ 8.9.12. 13. 16, 17. 18. 19.21.30

38.43.83.86.87.90.

Georgius Zeleptzini, Ungerske Tankle.

ren/13

Giærke en Bondeby iVngern/ 12.

Gran,en Turkisk Fästning i Vngern/92

Grand Kairo, (al. Memphis) enStadh,

Egypten/ 49. 59. 77.79.

Græcia-27

Grefer/23.56 .

Gurgi Nebi, 51.

1

K.GVSTAF ADOLF hafft Wanskap

Mied Porta i3. Amuratis ttid /37.44.86.

5

Hanus Crimenfis, 36.37.81 . K. M.

Gesandter tilhonom/ 82.84.

Maram, Turtiste Keysarens Softwe

Cammar/ 55

Has Odabaſſi, en Eunuchus, gamble

Keyfarmmans favorit, 57 .

Dela Haye, Gransåste Ambaſſadeuren

wijd Porta, 17. 41.

Hazoda, Rensarens sornåraste Cam.

martienares rum/ 55

Hebreer i Conftantinopel som informe

radeHallendste Reſidenren Orientalifte

Språken/42.

Heidones, Heiduker/ 10 / 13 . Theras

slåtte och wijdeFåldter/10.Boot Comitati-

bus Saporicenfi och Bihorienfi , hérande

vuder Fursten aff Stebenburg / 14 .

Hæmus ett Verg i Siliftria, skifter Bulg.

majorem och minorem, toperfrånPon-

to Euxino til Macedoniam, 26

Hermanſtadt, en aff the fårnåraste Sa-

riske Städer iSiebenburgen / 17. Inom
Muren then störste och bått bygde/ 19

Hukin Paffa, S.Muratz ijff Medicus, 6

Hunoit Stein,FåldtTygmästareni Nen

marck/ 93 .

Hufbek, (RegnumZagathay)thet mich.

tigeste t store Cartariet / 79. Thef för

fland mos Porta, ibid,

Husarer/ 8.9.12.

Huffein GingiHogin, i.Huſſein Mästare

Sfwer Andarne/enSignare/som skulleyd

ra S. Ibraim flok/ 48. Förde Regimentet/

fatte Vizirer affoch til &c, ibid.

Huilein Manoli, Turkiste Gesandten til

Indianern, 79

Huffreff Palla, 45.

Hybe, EnUngersk Fläck/10.

Hålland. They förstånd med Porta, 77

HalendsteResidenten wid Porta, 28.80.

Bastetorget. vid, Atmeidan,

creteraren, 31. 43 .

Nnn

Gylentambet/ ett Herberget Första pacobus. Hatzani, Siebenburgiste Se-
den für Wien/8.

Ibli,



Regifter.

Iblis, Then onde Engelen som Turkar.

he tro/ 74.

Jonas Kling/ Swenſke Legations Sc

Creteraren, 22. 23.38.39.92.

Jonas Midnanſki StebenburgiskeMi-

nistren, 8. 9. 10. 11.12.

Ipfir Paffa börjar alarm/ 6h flateres

affKeysaren 62. får charge off Vizir.ca-

puterar then ene Paſſan effter then andre/

Sandes til Damafcum och påReson fér

gismes,ibid.

Sult, Ibraim, S. Muratz Bröder / 46.

eenfaldig/ affingen generofiter, til ålstog

Begifwen/ ibid. Keysaret Brødrene til

Is. War off Naturen fånot/ ibid.

Hade 9. Hustrur/47. Föröder påOwin

folden hele thenSkatt hans Broder hase

samblat/ibid. Sokes at göras flot ige

nom lättare : Blir mera galen offSigne.

re/ 48. Begår store infolentier, ibid . går

storeBrolop åth sine Döttrar / når the

woro 1. à 2. åhr/optoper alle Clenodier,

Demanter, Perfor iConftantinopel. I-

tem all Ambra/ at ther med dra lusten til 63. Woro på Wågen at vihröras genom

coitum, ibid. Klåder alle Concubiner och en Rebellant, ibid.

Maak med Sabelskin 49. Assisties ifrån

Regementet/ och infårtiesten Järmbur.

Blir helt rafande/ 50. ftranguleras. Be

grafwes (Sophiæ Kyrkia hos S. Musta-
pha, ibid, nåmnes sedan 57, 59. 66, 68.

Jemenia, en Provinciet Orienten, A-

byflinorum Konung tilhörig/79.

Jeni Odalar, i.gamble Hwsen/Janiza-

ternes Owarteer/60,

Jeni Walide, S, Ibraims Gemahl / S.

Nchemetz Moder / 51

Jeruporten/ en Bakport på Keysarens

Scraglic,54

Jerusalem. The Chrisines förnämfie

peregrinationer förrättas tiit 45.65. Fin

nes iTurkarnes ProphetieratPåfmen Fal

bliswa Patriard affJerufaleni/ 67. Tur

FarnesPelegrins-Resa tiit. Theras Zem-

pel år ther på thet rum Christi Fötter

todo / ta ban foor til Himbla/ 77.78.

Iglou,7.

Ikrevan,45

Imam Afim, Turkarnes förnämfteE-

wangelift/begrafwen i Babylon 177

India, Theß förstånd mesh Porta, 78.

Aff samma Troo medh Turken och Per.

kanern/ 79.

Indianiste Gesandter wid Porta,

Intoget i Constantinopel, 27, 28,

Jobs Kurdia/ vid. Ejub,

78 .

F

Ifrafil, Domfens Engel /som Turkarne

tro/ 74

Italien 15,66. Italiener 57. Aff them

dre och Renegatert Conſtantinopel, ibid.

Judar ofwer 20000t Conftantinopel,

Juffuf Capitein Paſſa, afliswadh effter

Szekerparas begiran/47.

K

KAlaba Divan, 54
Kandehar en Provincief Indien, 78.

Kara Chiaus, en myndig och rijk Mank

Conftantinopel,52.Blir Capitein Paſſa,6t

Kara Hafan blir Janizar Aga. 61

Kara Muffapha Paila, Vizirts. Muratz

och S. Ibraims tijdh /46. En förständigh

Dian / 47, Såtter lijfwet tilgenomqwin

folchensStamplingar / 48. I hans tijdh

syntes ingen falsk Asper i Staden/ibid, en

renomerad Vizir, 66.

S. Kasim affBradren S. Murath ſtran-

gulerad, 16.

Kossakerne 23. 83. vid Coffaci

Kenan Paila, Víziri Buda, 90.

Keyserlige Residenten widh Potta, 28.

39. 41.43.

Kiofe Ismael Pacha 78

Kiflan Aga. Keysarens ypperste Hogtie

nare/ 53.55.57.58. ftrangulerad. 62 .

Klet/ Swenske Refidenten i Wun/ 6 ..

8.38.

Kling. vid. Jonas.

Komorra, en VngerskFastn. 88.91.92

Konitz Polski,PolniskeFeldtherzen/45.

Kutchiahaja, en myndigh sch rijk Man

{Conftantinopel 52, 53. Blir Pafla off

Temifvar, 51, Kut-



Register.

1

1

KutziukeckMese, en Flack / 3. Timars

Resa ifrånStaden/ 27.

Kutzuk Oda, ttt Izoglanernes btws/ 57

&

Adiflaus Rakotzi, Furstens affSte-

benb. Frande / 12.En Catholik/godKey-

ferlt9/ ibid.

Lagh (vid. Conftitutiones) effter Tur.

Farnco lagh bör Keysaren på sitt 17. ahr

resatilAdrianopel och taga sigh någon ex-

pedi onfore/ 65.

Meca, 70. Thef Tempel /ibid. Zue

karnes Pelegrims Resa tijt/ 77. vid, Ra

homet. (Graff/75

Medinam, enbekant Orth af Mahomés

MelechAchmetBaſſa Siliftriæ, en offthe

Vizirer, 23. Hoos honom Audience,

ibid. Måltijd/ 24. En from och eusaldig

Man/ 52. Asssätties/ 53 .

7

S. MEHEMET HAN, nu regerande

T. Keysaren/ 30. HoshonomAudience,
ibid. åldst affBroderne. Keses tilKeysa-

ret finFaders S. Ibraims flälle/tå hauwar

ett Barn/ 49. Kroues på sitt 9. åhr /50.

51. Thet enaVploppet slipt / thet andra

Laufenburg/ enVngerst Fläck / 10.

Seipfig/ 7/ 8.

Lemnos, 65.

Leutsch/ en aff the 6. Tyske Friistader tagetwidh i hans onyndige ahr / 63 . Offca

Vngern/n.

Fursten aff igniß. 93 .

Lofchevitz, enFaria widDreffen/ 7.

Lubomiriki, Polniske Cron Marskal-
ken/9.10.

Luchiuna, en Polnist Flack/ 10. Post-
mästaren/ibid.

៣.

Macedonien,26. 27. :

MagnusMogort Indien. Theß for
ftånd med Porta, 78.79.

MAHOMET fodd i Mecan, 75. Theß

Slacht/ 24, 53. Religion, 73. Lagh/ 69 .

Honom troTurkarne warathen sidstePro-

phete/at aff hans Afkomst en General Di-

rector skal fodas /som skal stämma ofwers

eens med Chrifto/75. Har affwandtTur.

Farne tfrån långe Mälttider/ 68. Then

Fahna forwarast StattCammaren för en

Heligdom/såsom then ther affEngelenGa-

briel år houomtilburen i ett Krijgh emot

the Chrifine /59, Kalias then Himmelste

Fahnan/ 66. Aff Mahomes flycht ifrån

Meca årTurfarnes Tijdräkning / 35. Be:

grafwen &Medinam, 75.

1

warit når tilVndergång/ 68. Hans Devo-

tion, 64. Wid thenne tijden på sitt 17.

Ahr/ 65. Aff Naturen siilla och imelan-

cholisk/66. vid. L. Keysaren.
Mehren ( Moravia )7/92..

Mclopotamien,46. (tak, 13.
Michael Inzedi, Præfectus & ZarosPa-

Michael Schrembster / en Ewangelist

Borgare &Preßburg/ 8.

Midnanſki, vid Jonas.
Mingrelianer, 57. Aff thet Folket åre

och Renegater t Conftantinopel, ibid.
Moldavien, 21. 41. Moldaverne, 22:

23. 39. FurstenaffMoldavien, 21. Thes

ras Minifter widh Porta, 43.

Moran, enBugerstFistuing/7.92,

MuciusBoftangi Paffi, S. Muratz fa-

vorit, 46,

Muftin 42.45.49. En high dignitet,

hålles affTurkarne helig/ 65 .

Mulkikadin, en Dame, Keyserinnans

favorit, 49.63.

S.Murath, S. Mchemets Farbroder/T.

Keysare/23. tilDelicier, Poeterie, Musik /

Wijn/Blodzvthglutelse begifwen /44. Aff

Mahumedier, år en deel aff Turkiske storeconcepter, ſtrangulerar sineBroddr/

Prophetier/ 67. S. Soleiman, S. Achmet, 45. S. Bajazit,

MartinusHalapi, Surfienst Sichenb , S. Kafim, 46. Efftersåtties aff Turkarne/

Amptman/ 12. 68. Aff Brennewijns ofwersiodige Pruf

Matthias Woivoda, Fursten affWa

lachiet/ 23.



Register..

:

addh Feber vå sitt 30, abr/namnesellest netilMecan, Medin am, &e, 77.

pag. 47.53.59.66. 68. 69.86.

Murath Aga, 49.

Murath Pafla, Vizir, 52. CapiteinPaf-

fa, 62.

PeregrinationerTurkarnes tilBabylon/

lijka som the Christues til Jerusalem45.

Perfia, 78. Fillier Turkiet ifran Mo-

gors Rtiteoch storeTartartet/ ibid.

Perfianern, 45. They förstånd medh

Porta, 78.79 . Har samma Tro med Tur-

ken och Indianern, ibid

Philippopolis,89.
(farne/45

MufaCielebi, en Armenianist Yngling/

älskar aff S. Murath, 44.

Mufkou (Ryhland) 37.91 . ThefFör

ftånd med Porta, 78.79.

Mulchahin, Kensarens störste favoriter

offMoner och Eunucher, 62.

8. Mustafa, T. Keysare/ 44. Förde ett

ostickeligt Regemente/ibid afffåttes/68.
Sotdos/45.Begrafwent SophiæKyrtia/so

Mustafa Patia, S. Muratz Wapndraga

re/45.

Malttiders Beskrifning/hoos Fursten

off Walachtet / 21. Baffa Sıliftriæ, 24. T.

Keysaren/33

៣.

Nakib Effendi, then som är Hufwudet
affMahomezSlacht/ 53. en hoch di-

guiter, halles affTui karne for helig/ 65.

Natolia, 61.

Neumarck en Fåftnlug/ 92.

Niſanſki Muſtata Pafla; 33

2

Nordiske folket kallas offTurfarneCau-

mies fer, 67.Finnes i Turkiske Prophe

tier/at the skole förstora Turkarnes Rege-

mente/ibid,

Okmeidan; 64.
OrtaGianni,i,Janizarernes moíchea, 54

S. Ofman, S. Keysare/44. Forde ett o

stickeligit Regemente/ib. Ihtålslagen/ 68 .

OttomannisteHofwet/(Constantinopel ,
Porta) 77..78.

: P.

DadeſchaJabeſch, vid. Abyffinus.

Pangala, enStadt-Bulgaria, 78.

Pilou, en affthe båsleRåtter hoos Tur-

Pirna, 7 .

Pife, Walachiste Grangefästningen e

motTurken/23.
Pohlen/ 6.30.36,38.48.45.67.Thek

förstånd medh Porta, 77, 78.80.81.82.83 .

86.87.91.

Pohler/ Pohlacker/11.13.30.36.37.41.

45.82.90. Aff them are och Renegater f

Conftantinopel, $7.

Polniske Internuncius,Envoyen. 41. 81."

PolniskeSlott och flutneStäder iVn-
gern/ 11. 12.

Pommerste Regeringen/ 7.

Pontus Euxinus, 26.78.

Porta, Porten/(vid. Conftantinopel,

OttomanniskeHofwet) 6.16. 17. 19.28.36.

37.39.40.42.43.44.77.78.79.80, 81, 82,

83.84 86.87.90.91.

Poſte, en litenStad wid Donaven,90.
Pragh/ 7.8.

Presburg/ Hufwudstadeningern/ 8.

Preußen/ 6.7.4.

Premſiſte Werderne/49,
Procefler (vidIntogh ) tilAudience hos

Viziren, 29. Turkiske Kensaren/31.

Pafwens stämplingar / 30 . Itunes t
Z.Prophetier/ at Pafwen skal blifiwaPa .

triark offJerusalem/ 67. Thek,Förståns

medPorta.. 77 .

Patriarten afConſtantinopel, 65, 78. Ragufanernes minister vid. Porta, 43.
Patriarken affJerusalem 65.78. Fina

nasi L. Prophetter atPåfwen skal bltyPa=

Briart affJerusalem/67.

Paffa Siliftrienfis, 78

Pelegrins Resor förrättas affTurkar..

Rakotzi, vid,Georg,

benburgen/ 17.

Rakotzi Ferens,Vinge Fursten affSier

Ramadam, såtallas/Turk. faftande/76

Regnum:

!



Register.

Regnum Magni Mogor, 78.79.

Regnum Zagathay, 79.

ReizEffendi.så kallas T.Canzieren,30.

Renegatert Conftantinopel, samman-

hamptade sthur atskillige land / 57. Fore

namsie Embeten i Keysarens Hoffbesatte

affRenegater och theras Barn / 68.

S

Sabanamaft, så tollas T. Morgonbon/57.
Saidenvald, en forStogh 3.mijl/ lagd

med Kaflebror/ 18.

SaliPafla,40.

Sarabchana, ettqwarter i Conſtantino-

pel, ther Wijnfrogarne dre/ 53.

Sarai, ett Slott ekker Palak/ 27 .

Sarai Burnu, Orten som Turkiske Key-

farens Seraglie liggervppå/70.

Savus, en offthe 4. Huswudfloder iVn-

gern/14.90.

Saxer/17. Theras forteInkomst iSte,

benburgens 18 19.

Sariske Städer och Byar/ 17.

Echtefien/92 . SchlesiskeGranyen/93.

Schumna, enStadt Silistrien,26, Ther

hoos enHögspåhwilkenVetus Byzantium

ſtallegat/ther annurudera offgambleMu.

rar och koretumuradeJärnringar fynes/tb

SebeciFerens, Stebenb, miniftren, som

ahret tilförende wartilR. May. tt/ 16.

Seffer, Manadz namn hos Turkarne/45,

Seraglien, Septum magniDomini, 69,

Serkovitz, en Byywid Dressen/7.

Stebenburgen (Transylvania)8.11.13 .

17.10.22.40.80.

Fursten affStevenburgen (G. Rakotzi)

23.82,84.86.87 .

SiebenburgiskeReſid. widh Porta, 31..

Siebenburgiske Gesandten/ 21 . 25,271

28. 29. 30, 32.34.

Silibrien, 88 .

SilitarAga,RensarensWapndragare/45

Silictar Paſſa , S, Murats favorit, 46,.

Silistra (Dreftor) 23.26,

Siliftria, 23. 33. 38.65.

Skudari,enStad twert isiwer Conftan-

tinopel, på fijoan affAfien,51.52.

Smirna, 77.

Sofi chemetPalla,elltestKogiaVizir,49
S Soleiman, L. Keysare/ 57. Stadgade

at ingen född Turck mers skullebrukast Sc-

raglien, vthan främmande Renegater, ibid.

S. Soleiman of Brodren S. Murath

strangulerad, 45.
S.Soleiman, S. MehemetzyagreBras

Der/51.52.fotes at bringes tilRegemen

tet/54.

SophiæKyrdialConftantinopel, 50,52
Sophia/ enStad/ 89.

Spanten/ thef sérstandmed Porta, 77.

Stambol Aga, Azamoglanernes Offi-

(7.cerare, 73 .

Sten Biålke/K.M & AmiralLieutnant,
Stephanus Tiffa, Stebenb. Refidenten

widh Porra,43.

Sternbach/K.M.zafskidasetilPorta/12.

Etertin/ 6.

Straßburger/ R. Gustaff Adelphs aff-

flickade tilPorta, 44. Hargiorat strifftelig

Relation om T. Wäsendet / ibid.

Sverige/Sveriges Erona/12,22.41.86

Swenske/ 41. hållas aff Turkarne for.

Soldater/ 44. Rallas afftheniSted, 67.

Besaras affthers/30, LaBordes formali

er om theSwenfke/41 . 42. ThenSwens

skesHåst nederslaget 2. Turkar i ett flag/21.

Kon. iSverige/12.81.83.86.87.90.91

'SultanAchmet, 45.

S. Achmet, 50, 59...

5.Amurates, 37.44.45, 66.79

S.Bajazeth, 494

S. Bajazeth, 46...

S. Ibraim, 46. 47.48.49.59.66.68,

S. Kafim, 46.

S.
5.MEHEMET, 31.49.51.63.64.65.

S. Murath, 44:50.53, 66, 68, 69,86

S. Mustafa, 44.45.50.68,

S.Ofman, 44.68.

S. Soleiman, 57 .

Simon vonReninge/Reyserlige. Refim. S. Solciman, 456

dentenmit Perta, 39.. S. Solciman, 5. 52, 546- :

Nnn 3. Sinnar

1



Register.
Sunua, Boner/somMahomet(Al

coranen har befallat/ 76.

Szaban, MånedzRamyn hos Turkar-

ne/45.

Szahim Aga, 45.

Szckerpera, S. Ibraims föraamste Hu

ftru/ 47. En argqwinna/ ibid. Doddee

lendigt&GrandKairo,49.

३.

Tabani Bujuk, en renomeradoch flok
Vizir S. Muratz Tijd/ 45.66.

Tamerlanes, Lorterste Keysaren 49.

Targovifco, Furstens aff Walachiet
Refidens Stad/ 19, Audience ther sam.

mesiåves/20.23 .

Tartaren (vid. Huſbek)22. 23. 36.thef

förstånd medPorta, 78.80,82,84.86.87.

Tarternes minister widh Porta, 43 .

Taub, en Swenst Ofiwerstleutnant/ 6.

Tefterdaren, i. Stattmästaren i Con-

ftantinopel, 32.33,

Temelvar, en Stad/ 90.

Tenedo, enStad / 65.

Terfana, enOrt vthfårConstantin. 36.

Thior Haflan Paſſa, Caimakam, 84.

ThomasBendyfle, EngelsteAmbaſſad.

widh Porta, 41.

Tibifcus, en aff the 4. Hufwudflodert

Vngern/14. Sfwermatton Fistrijk. Ther

fiskiar,hwar och ensom toif/ ibid,

Timau, en Stab/ 8.

Tobak förbudet i Constantinopel widh

Eijffzfiraff. Drickes lijkmål så mål aff

Dwin som Manfolck mehr an annorstå.

des/ doch hemligen/42.44,

Tokaig, en nampntunnig Stadh /ther

BåsteVngerst Wijn waxer /13 . Thermo-

tesFlodenTibifcus och Bodrak, ib, Thef

ytterligare beskrifning/ 14.

Tophana, enOrt i Conftantinopel, 56.

TordaiFerensSiebenb.Abgesandten/37,

Trancienfis Comitatus, 92,

Tranſchin, 8. Handelenbestår ther måst

afflåder/ ibid.

Tranſylvanus (vid. Siebenburgen) 19.

24-31.33.37.39.

Tichaſcovit: JaiSiebenburgen/

elliest Brye 9.

Turfornigh. 23 25,16,27. 31.33.36,

39.41.42.45.48.64.69.85.88.91.92.

Mera förtroende emellan en Chriften och

enTurck / an Turkarne inbördes/68. haf-

wa store Inbillningar om figh fielfwe / 75.

Hålla för ett ondt omen, om man rijder

attrikota/somman har rijdit fram/ 91.

2 LRD och låra/ 74, feqq. Pro.
phers. omthen NorlandskeNationen. 31 .

At T. Keysaren skal intaga Rom : Såt

tia Påfwen til Patriark aff Jerusalem :
Påfwen antaga Mahom. Trson : Chri

stus komma och stadsåstaAlcoranen : The-

res macht lijda Krafwetegången &c. 67.

Sfatta crudelitatem och tyrannidem
tsin Öfwerheet högt / 45. 64. Theras

Wantro/ atomthen Keysare/som en har

bygt någon Kyrckta/år.owift om hon k out-
mert Himmelen/ 66. TurkiskeHästar the

stoneſte/20, 21.

Turkick Granseskildnad ifrån Wala-

chiet/och således tran Christenheten/ 23.

Turkiske Keysaren (ME.HEMET) 21.

24. 27.28. 32. 33. Audience hos honom/
34. Beskrifwes/ibid. 35.36.37. Krones/

50.blte myndig på sitt 17.åhr/65.84.84.87
Turkiske Rijkek Stat, 44. bwar offthe

casRegemente har tagit fin tillväxt/67 .

Turkiske Rijkek Soffitat, 69. Hoffbe.

tienterne sombo inomSeraglien(p.71.feqq)

CapiAga tued the hwlite Eunuchis, 100

Kiflar Aga med the swarte
Buſtanci Pafli med Hortulanis,

Hazodali, Cammarherrar

Haznali, Husgerådgmästarer

Mechetarler, Mufici,

Doganci, Fogelsångiare

Kilerli, Sockerbagarer

Izoglani, intimi famuli,
Hamam,Badarer

Owinfold aff all slagh
Afci, Råcter/

1200

5000

40

200

200

200

100

1000

80

1000

300

Suluf

Halyaci, som tilreda sylladeWahror/ 200
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Sului Baltazi,Owinfolckened wśejer,100

Haflingi, the somgöraMatte . 120
Wittenberg/ 7.

Ekmekgi, Bagarer
StoreViziren (vid. Cæpryli) 27,28,

80 En håfftig Dian. Fest han år på Slottet
Azamoglani, Wed- och. Watnbärarer 100 hos Keyferent agera the lijfwål med hwar

Boftanciler Odalari, 5ws och Trågårdz. annar skrifftettg/och talas sållain wid/30.

Wacht
600 Hans Scraglie, 31, 32.33.34.35.36.37.

Stallorangiar/
1000 38.39.40.41.43 . ArJalous om Ren

Hoffbettente vthom Seraglien boerheens och Turkiste Regementes reputa-

Capuci Baffi, tunersteDorewachtaretion, 63. Sfdier inge VenetianiſkePen

Mustafa raka,ReysarensOpwachtareto ningar/ibid. En oförsträckt Man. Aff

Chiaus Baffi med sineChiaufer, 60% naturligit förstånd och stor förfarenheet

Turkiste wåsendet i respect offthe om

liggiande Rtiken och Potentater, 77. feqq.

Huru med Fångarne procederas, 73

Tyskland/ 7/ 13.91. Tyske Ståderne/ 7.

28.

WAdivai, Walachiske Grängelastningen
emotTurken 23.

Wagh en Flosht Stebenburgen / 10.

Walacher/19.39.41.thereshumeurer, 23.
Balachernesministerwid Porta 43.

Walachiet/18. 19. 22. 38. Stillies ge-

nom hoge Berg isran Siebenburgen/ibid,

En ibland the båste provincier iEuropa,

22. Thet båste aff landet obygt och alde.

les obe. Mitt i landet slåtteFält. Myc

--ken Ekeskog. WidDonau måste cultur off

Åter. Bete til öfverflöd. Siffertjtitnod,

torfften. Wijn/ Honung/Salt War ym-

nogt. Gull- och Edisistrek. Vthur Jor-

den floter Beck. Allehanda Jacht ochJo-

gel. GifwerFursten 700000. R.daler t

abrl.ord.Informist ExtraordinariePålager

gbrathe effter theras Willia. ibid.

Varadin, enStad iVugern/ 15.

Varner, Hållandske Reſidenten widh

Porta, 12. 80.

Venedig/ 86.88.

Men aff comportement rud och Turane

nifk/ 64. Aff store och widt utseende con-

cepter, 66.81.83.84.85.86.87.88.

Vladislaus, Konungen iPohlen/ 45.

Ongern/ 11. 18, 19.90% Ther såås

figa annat in Hwete/ 13.
Vngersk Wijn/ Hwtitlök och fett Fläsk

hosInwanernein deliciis, 13.37 . Wijnbarg

Ongern.Inwanarnes maneer at forwa
ra Sådh och Wijn/ 14. Theras Seder

tgemeen/17. Al Boskop aff Elgesårgac

Håår/ 15.
Konungen & Vngern/ Rom. Keysarens-

Con/77.85-86.92.

Ungerske Palatinus (Francifcus) 9.12.

Cankieren (Georgius) 9, 10.13. Reges
ringen/ 91. Commiffarius. 27.92, Mi-

niftrerne widh Porta, 27.85.88.

Wolffsgrundt/ en Daal i Vngern/18,
Volvar, enPolnisch Stadt Vngern/126

Wyrzland/ EnVugers Provintz, 19.

3.

7Aboricenfis Comitatus t Vngern/ 14.

Regnum Zagathay, vid. Hufbek,

Zaros to. Ett Glott och Stadh { Vn

gern/ Fursten och hans Frånde tilhørigt/
3-2.13,

Veneti, 39.41.63 64 65.66.69.77.81.

Venetianiske Kriget. 39.70.Flotten/ 77. Furstens Moder tilhörigt / 13114 17.
Zaros Patak, 12. Ett Godzi Ungern

47. Wåfender / 41 . Gebietet/ 39 . Pen

aingar/ 63.

Venetorum minister wid Porta, 43 .

Wien/7. 8. 9. 10, 41.92,

Collegiumi Wien/ 91.92,

Krigs

F

໓.

39Sterriite/ 7. 15. HwsDierrijte /
86, Thep Förstånd medh Porta, 770

END E
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He Tryckfeel fom finnas på en Bookstaff eller annan som kan vara författ/lifom
pag.14. lin. 14. Tokainer for Tokayer, lin. 20. åge för åre. 15. 14. Dhiefårga

förElgesårga 25. 26. Cabal forCabab. 26. 5. satt för suto. 38.35. emot för med.

93.36.del . Hares/och någre flere sådanne sindStafwewtkor/behagar thengunstigelåse

ren sielsfracta.

Stockholm/

Ahr 1679.

MVSEVM

BRITAN

NICVM
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